
דער לײַט-אַרטיקל  אין  פאָריקן  נומער פון אונדזער זשורנאַל איז דערשינען אונטערן קאָפּ: "דער גרויסער איבערברוך". ער איז געשריבן געװאָרן האַרט פאַרן שליסן דעם נומער, דעם 6-טן דעצעמבער 2005, און האָט זיך באַצויגן צו דעם אומדערװאַרטן נצחון פון  דעם  הסתּדרות-מנהיג עמיר פּרץ אין די פּרײַמעריס צו דער אָנפירונג  פון "עבֿודה".  אין די צװײ חדשים,  װאָס זענען פון דעמאָלט אַריבער, האָט מדינת ישראל אַדורכגעמאַכט אַ גאַנצע  קייט  פון פּאָליטישע ערד-ציטערנישן,  װאָס  האָבן באַשאַפן אַ  נײַע, אַ געענדערטע װירקלעכקייט, אַרויסרוקנדיק בראָש פון דעם סדר-היום די שװערע סאָציאַלע נויט-פּראָבלעמען.

 נאָך דעם  איבערבראָך אין "עבֿודה" איז געקומען, װי אַ קייטן-רעאַקציע, דאָס צואײַלן מיט אַ האַלב יאָר די װאַלן צו דער כּנסת, דאַן אריאל  שרונס  אָפּשײדן זיך פונעם "ליכּוד" און  דאָס שאַפן די "קדימה", דער אַריבערלויף פון שמעון פּרסן   מיט  חײַם רמון און דליה איציק פון "עבֿודה" אין דער נײַער שאַראָניסטי-שער פּאַרטיי, דערנאָך די מוח-דערשיטערונג פון דעם פּרעמיער, װאָס האָט דערשיטערט די פּאַרטיייִשע מאַפּע; דערנאָך די װאַלן אין דער פּאַלעסטינער אויטאָריטעט און דער פּאָליטישער שאָק מחמת דעם נצחון פון "כאַמאַס", און צום סוף –  װאָס איז ערשט דער אָנהײב פון דער נאָך-שרונישער ערע –  די ברוטאַלע  קאָנ-פראָנטאַציע  פון  דער  שאַראָניסטישער רעגירונג אָן שאַראָנען, קעגן די פאַנאַטיקערס פון דער ארץ ישראל השלמה און די שלאַכט אין עמונה – די ערשטע נאָך דעם היסטאָרישן תיקון-טעות –  דהײנו, זינט דער אײנזײַטיקער עװאַקואַציע פון עזה  און   פון  צפון-שוומרון  מיט  זייערע  25  ייִדישע  זידלונגען. 
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 די דאָזיקע אַנטװיקלונג האָט געשאָנקען דער נײַער פּאַר-טיי אַ  גרויסע פּאָפּולאַריטעט און פאַרזיכערט אַן עלעק-טאָראַלן דערפאָלג אויך אָן שרונען, אונטער זײַנע יורשים, נאָך דעם װי דער כאַריזמאַטישער מנהיג, איז אַראָפּ פון דער פּאָליטישער אַרענע. צום ערשטן מאָל האָט די הערשערישע ראָל אין דער מדינה איבערגענומען אַ צענטריסטישע פּאַרטיי, װעלכע איז געװאָרן אַ מקום מקלט פאַר צענדליקער דורכגע-פאַלענע מנהיגים  און עסקנים פון  די אַנדערע   פּאַרטייען, 
פון רעכטס און פון לינקס, דער עיקר פון "ליכּוד" און פון "עבֿודה" –  און "קדימה", אונטער דער אָנפירונג פון אהוד אָלמערט, האָט צוגעזאָגט צו גיין גענוי אויף די װעגן פון אַריאל שרון. 

אָבער שרונס יורשים האָבן געירשנט פון זײער אייגענער רעגירונג די גאָר שװערע פּראָבלעמען מיטן פאַרעפנט-לעכן דעם געפערלעכן אָרעמקייטס-באַריכט װעגן דעם ראַדיקאַלן װוּקס פון די סאָציאַלע קאָנטראַסטן אין לאַנד, און גלײַך נאָך דעם –  אין אָנבליק פון דער פּאַרלאַמענטאַ-רישער "כאַמאַס"-איבערקערעניש אין דער פּאַלעסטינער אויטאָריטעט,  די  נײַע װירקלעכקייט קעגנאיבער די פּאַלעסטינער. די באַװאָפנטע מיליציעס פון דעם  פונדאַמענטאַליסטישן "כאַ-מאַס" האַבן אַראָפּגעװאָרפן  פון  זיך סײַ  די  הענטשקעס און  סײַ די מאַסקעס. לויט די אָנגאָבן פון די פּובליק-טעסטן צװישן די פּאַלעסטינער, איז אָבער דער גרויסער  נצחון פון כאַמאַס גיכער געװען אַן אָפּשטימונג פון פּראָטעסט קעגן דער האַרבער קאָרופּציע פון דער מאַכט און פון שאַרפן יאוש צוליב דער אויסזיכטלאָזער נויט פון דער באַפעלקערונג. אין דער זעלבער צײַט האָט אָבער די מיטרײַסנדיקע מערהייט פון די װײלער זיך אַויסגעזאָגט אין די פּובליק-טעסטן  פאַר עפענען דירעקטע אונטערהאַנדלונגען װעגן אַ שלום מיט ישראל – נישט געקוקט אויף דער מערהייט-אָפּשטימונג לטוֹבת דעם טעראָריסטישן "כאַמאַס", װאָס אויך פאַר אים איז דער נצחון געװען אַן אומדערװאַרטע איבערראַשונג.

   דער דערפאָלגרײַכער אַרויסמאַרש  פון עזה און דער אַנטשלאָסענער פאַרמעסט אין עמונה האָבן אָן אַן ערך פאַרשטאַרקט די פּאָליטישע  פּאָזיציע פון ישראל אויף דער װעלט. די  באַפעלקערונג פון  ישראל  שטייט  אָבער איצט פון דאָס נײ פאַר דער גורלדיקער אַנטשײדונג צװישן די װאָס  פאַרבינדן דעם  קאַמף   פאַר  סאָציאַלן יושר מיטן קאַמף פאַר אַ גערעכטן שלום, און די  כּלוֹמרשטע "פּאַטרי-אָטן"  װאָס האָבן זיך נאָך אַלץ נישט אויפגעװעקט פון זייער אָקופּאַנטישן חלום.
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מיטן הײַנטיקן נומער טרעטן מיר אַרײַן פון איין  שטורמיש יאָר אין דעם אַנדערן, אין דעם יאָר 2006. מיטן מוֹח-שטורץ, װאָס האָט דעם פּרעמיער אַריאל שרון צוגעשמידט צום שפּיטאָל-בעט אין זײַן לעטאַר-גישן שלאָף פון אַ באַװוּסטזײַנלאָזן געװיקס, האָט זיך פאַרענדיקט פאַר אונדז די עפּאָכע פון שרון, װאָס האָט אין איר לעצטער פאַזע סימבאָ-ליזירט די אויסניכטערונג פון אַן אילוזיע און דעם איבערגאַנג צו אַ ניכטערער, אַ מער רעאַלער באַנעמונג פון די ברירות, װאָס שטייען פאַר דער מדינה צו פאַרזיכערן איר פרידלעכן קיום. 

די צרה איז אָבער, װאָס "קומענדיק ענדלעך צום שכֿל" – הגם דאָס אויך נאָר טײלװײַז – און מאַכּנ-דיק דעם חשבּון הנפש פון דער פעלערהאַפטער  פּאָליטיק פון די ביז-איצטיקע רעגירונגען אין דער מדינה, זענען מיר געצװוּנגען צוזאַמען מיטן תּיקון-טעות אויפצועסן די פוילע פרוכטן פון די פאַרשפּעטיקטע רעפלעקסן פון יענע מנהיגים, װאָס האָבן ערשט איצט, נאָך 58 יאָר זיך אויפגעכאַפּט פון דעם חלום און ערשט איצט דערזען, אַז ער לאָזט זיך נישט רעאַליזירן. דאָס פאַרשפּעטיקן די באַן פון דער געשיכטע האָט אונדז אַנטקעגנגעבראַכט דעם נצחון פון "כאַמאַס", װאָס שטעלט אונדז אַװעק פאַר אַ נייער װירקלעכקייט, מיט װעלכער ישראל דאַרף זיך איצט פאַרמעסטן. 

האָפן מיר, ליבער לייענער, אַז מיר װעלן בשלום איבערקומען די נײַע  נסיוֹנות, און מיר װינטשן דיר אַ גליקלעך יאָר. 
    מיט  חבֿרשאַפט –   
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   די ייִדישע אינטיפאַדע

אַ קליינעם אָנדײַט פון דעם קאָלאָסאַלן פּרײַז, װעלכן די בירגער פון ישראל װעלן װערן געצװוּנגען צו באַצאָלן פאַר די כּלוֹמרשט פּאַטריאָטישע, אָבער אָקופּאַנטישע באַגערן פון דעם אַזויגערופענעם "נאַציאָנאַלן לאַגער", האָט די באַפעלקערונג באַקומען מצד אירע יונגע דערצויגלינגען פון דריטן דור אויפן מערבֿדיקן ברעג אין די סוף יאַנואַר-טעג פון דעם נײַעם יאָר.
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 דאָס זענען געװען נישט נאָר די "ייִנגלעך פון די בערגלעך", װי מען רופט די מיליטאַנטישע קינדער פון די קאָלאָניסטן אויף די אָקופּירטע שטחים, װאָס  האָבן זיך צוגעהערט צום רוף פון אַריק שרון װען ער איז געװען דער בולדאָזער פון דער קאָלאָניזאַציע, און האָבן זיך דאַן באַפרײַט פון יעדער געזעצ-לעכקייט און געהאָרכזאַמקייט אין זייער דאָרטיקן מלכֿות פון יהודה און שומרון;  צו זיי האָבן זיך אָנגעשלאָסן און האָבן געשטראָמט פון גאַנצן לאַנד די פּאַטריאָטן פון די נאַציאָנאַ-ליסטישע יוגנט-אָרגאַניזאַציעס, װאָס מען רופט זײ "דאָס זאַלץ פון דעם לאַנד", און האָבן דערקלערט אַ מלחמה דער געזעצלעכער מאַכט פון דער מדינה, װען אירע באַפול-מעכטיקטע פאָרשטייער זענען געקומען אויספירן דעם געבאָט פון העכסטן געריכט אָפּצורוימען די 9 אומגעזעצ-לעך געבויטע הײַזער אין דעם אומגעזעצלעכן פאָרפּאָסטן עמונה נעבן עפֿרה, אויפן אָקופּירטן שטח. 
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זײ זענען געקומען זיך אָפּרעכענען פאַר דער אָפּשײדונג פון דעם עזה-שטרײַף און האָבן געמיינט, אַז זײ קומען אויף אַ פּיקניק. װען זײַ האָבן אָבער דערפילט די פויסט פון דער דאָסמאָליקער אַנטשלאָסנקייט מצד די מאַכט-אָרגאַנען, האָבן זיי – און זייערע עלטערן, װאָס האָבן זיי צו דעם דערצויגן און געשיקט –   אויפגעהויבן דעם געװאַלט פון דעם באַעװלטן קאָזאַק. די דאָזיקע "לעקציע" האָט געקאָסט איבער 220 פאַרװוּנדעטע און פאַרבלוטיקטע – און אַ תּהומיק  פאַרטיפטע  שֹינאה. 

די העפטיקע שלאַכט, װי אַן עכטע מלחמה, איז אָבער געװען אַ קליינע פאָרשפּיל צו דעם, װאָס עס דערװאַרט אונדז װען מ'װעט דאַרפן אָפּרוימען דאָס פעלד צו דער שלאַכט פאַרן שלום – און באַזײַטיקן נישט אײַנעם, נאָר די אַלע 105 אומגעזעצלעכע פאָרפּאָסטנס, װאָס ישראל האָט זיך שוין פאַרפליכטעט צו באַזײַטיקן –  שוין אָפּגערעדט פון די  צענדליקער טויזנטער קאָלאָניסטן אין די צעװאָרפענע זידלונגען.  גערעכט זענען אָבער די װאָס טענהן, אַז שולדיק זענען אַלע רעגירונגען, װאָס האָבן זײַ געהאָלפן און דער-מוטיקט –  און די זעלבע שיטה גייט װײַטער אָן אויך הײַנט, דורך טראַנזאַקציעס אונטערן טיש – װי דאָס איז געמאַכט געװאָרן אין  חברון: די קריגערישע לײַט  האָבן רויִק פאַרלאָזט די פאַרכאַפּטע פּאַלעסטינער געװעלבער, כּדי זיך שפּעטער אַהין צוריקצוקערן, װי עס איז זיי געװאָרן צוגעזאָגט...
די װעלט האָט באַשלאָסן צו געדענקען
אַ
לײדיקער טראַמװײַ, גענוי אַזאַ װי יענע טראַמװײען װאָס זענען דעמאָלט אַרומגעפאָרן איבער די גאַסן פון װאַרשעװער געטאָ, האָט פרײַטיק דעם 27-סטן יאַנואַר 2006 װידער אַרומגעקרײַזט איבער די ייִדן-רײנע גאַסן פון דער פּוילי-שער הויפּט-שטאָט.. דער טראַמװײ-װאַגאָן האָט אויפן אָרט פון דעם נומער איבער זײַן פראָנט, געטראָגן אַ מגן-דוד –  אַ דערמאָנונג פון יענע פינצטערע אָנהײב-פערציקער יאָרן פון דער היטלער-מלחמה און  פון דער דײַטשישער אָקופּאַציע –  אין די אָנהײב-יאָרן פון דער פאַרטיליקונג פון פּוילישן, פון אייראָפּּעיִשן ייִדנטום.  דער טראַמװײ האָט זיך נישט אָפּגעשטעלט אויף קיין סטאַציע, חוץ – אויף דער סטאַציע פונעם אומשלאַג-פּלאַץ, פון  װאַנען די קרבּנות זענען געװאָרן אַװעקגעשיקט קיין  טראַבלינקע און אין אַנדערע לאַגערן  צום אומקום. 

דאָס איז געװען די איניציאַטיװ פון דער װאַרשעװער שטאָט-פאַרװאַלטונג. אויף דעם אוֹפן האָט די שטאָט װאַרשע אָפּגע-צייכנט דעם אינטערנאַציאָנאַלן אָנדענק-טאָג  פון דער שואה, פון דעם האָלאָקאָוסט, װאָס איז צום ערשטן מאָל –  נאָך  איבער 60  יאָר – געװאָרן  אָפּגעצייכנט אין אַ צאָל לענדער פון דער  װעלט, אויפן באַשלוס פון דער פאַראײניק-טער  פעלקער-אָרגאַניזאַציע,  די  יו-ען. 

מיט אַ יאָר צוריק האָט די רעגירונג פון דײַטשלאַנד אָפיציעל פּראָקלאַמירט דעם 27-טן יאַנואַר, דעם טאָג פון דער באַפרײַונג פון  אוישװיץ,  װי  דעם יאָרטאָג  פון  דעם האָלאָ-קאָוסט.  אויף דער לעצטער סעסיע פון דער יו-ען אין סעפּטעמבער 2005, האָט דער פּלענום פון דער פעלקער-אָרגאַניזאַציע, אויפן פאָרשלאַג פון דעם פאָרשטייער פון ישראל  פאַרגעלײגט צו אַדאָפּטירן דעם מוסטער פון דײַטשלאַנד  און צו פאַרװאַנדלען אים אין דעם אָפיציעלן אָנדענק-טאָג  פאַר דער גאַנצער װעלט.  די יו-ען האָט אין דעם טאָג- אָפּגעהאַלטן אַ בּכּבֿודיקע אָנדענק-סעסיע, אויף װעלכער דער גענעראַל-סעקרעטאַר פון דער יו-ען האָט גאָר שאַרף געטאַדלט די אַנטיסעמיטישע  אַרויסטריטן פון דעם איראַנישן פּרעזידענט אַכמעדידזשאַן,  און האָט דערקלערט די שואַה-פאַרלײקענונג און דעם אַנטיסעמיטיזם װי פאַר-ברעכנס קעגן דער מענטשהײַט.  

אויפן רוף פון דער יו-ען האָט זיך – צום ערשטן מאָל זינט דער מלחמה – אָפּגערופן פּאַזיטיװ די קאַטוילישע קירך אין פּוילן. פאַררופנדיק זיך אויף דער עקומענישער ירושה פונעם פּויפּסט יאַן פּאַול דעם 2-טן  (װאָיטולאַ), װעלכער האָט דערקלערט ייִדן-האַס װי "אַ חטא, װאָס האָט אויף אייביק באַפלעקט די געשיכטע פון דער מענטשהײט",  האָט דער פּרימאַט פון  דער  קאַטוילישער קירך אין פּוילן, דער קאַרדינאַל יוזעף גלעמפּ, פאַראָרדנט די  גלויביקע אָנצוצינדן דעם טאָג, פון  פיר אַזײגער נאָכמיטאָג, אַן אָנדענק-ליכט אין יעדן פענצטער פון אַ קאַטוילישער שטוב. 

    דער פּוילישער פּרעזידענט קאַטשינסקי איז אויפגעטראָטן אויף דער צענטראַלער אָנדענק-אַקאַדעמיע, װאָס איז געװאָרן אָפּגעהאַלטן אין װאַרשע. דער רוף פון קאַרדינאַל גלעמפּ (װעלכער איז קײנמאָל נישט באַטראַכט געװאָרן װי אַ ייִדן-פרײַנד)  איז דערשינען  אין אַלע שוֹפרות פון דער מעדיאַ. 

    אין אונדזער פאָריקן נומער האָבן מיר אין אַן אַרטיקל  אויף דער טעמע זיך געװוּנדערט הלמאי  נישט דעם 19-טן אַפּריל? – אָבער היות װי מען פרעגט אונדז נישט און די זאַך איז באַשלאָסן, דאַרף מען באַגריסן דעם עצם  גוטן װילן מיטן אויפ- נעמען די דאָזיקע איניציאַטיװ, װאָס װעט קעגנװירקן דער שמו-ציקער כװאַליע פון פאַרלייקענונג און פון אַנטיסעמיטיזם.       

    אויף אַזאַ אָדער אַנדערן אוֹפן איז דער אַנדענק-טאָג אויך אָפּגעמערקט געװאָרן אין אַ גאַנצער ריי לענדער פון אײראָפּע. אויפן סאַמע באַשײדנסטן אוֹפן איז דער טאָג אָבער געװאָרן אָפּגעמערקט און באַמערקט אין דער ייִדישער מדינה... די היגע מעדיאַ  האָט אָבער נישט געקענט נישט באַמערקן די  דעמאָנ-סטראַציע אין ירושלים פון די שארית הפּליטה, קעגן אָפּשטעלן די רעגירונגס-שטיצע פאַר נויטבאַדערפטיקע אַלטע לעבן געבלי-בענע רעשטלעך פון דעם חורבּן, און קעגן דעם "באַנק לאומי" און דער ישראלדיקער ביוראָקראַטיע – צוליב זייער נישט אָנשטענדיקער אָפּשלעפּונגס-פּאָליטיק  אינעם ענין פון  אויפטײַען און  "אויפװעקן"  די  פאַרשלעפערטע  חשבּוֹנות און פאַרמעגנס פון  די אומגעקומענע און צוריקקערן זיי צו זייערע יורשים.
*

     אין ישראל האָט אין חודש יאַנואַר געװײלט אויף אַ באַזוך ה' יעזשי האַלבערשטאַט, דער דירעקטאָר פון דעם פּראָיעק-טירטן ייִדישן מוזיי,  װאָס  װעט אויפגעבויט װערן  אין  װאַרשע אויפן שטח פון דעם פאַרטיליקטן געטאָ נעבן דעם דענקמאָל לזכֿר דעם העלדישן אויפשטאַנד. דער גאַסט האָט זיך דאָ באַגעגנט מיט אַ גאַנצער ריי פּערזענלעכקייטן, היסטאָריקער, מוזיי-מומחים און מיט פאַרשיידענע פאַקטאָרן, דער עיקר מיט די אָנפירערס פון "יד ושם", װי אויך  אויף אַ סימפּאָזיום, אויף װעלכן עס איז געװאָרן אַרומגערעדט דער כאַראַקטער און דער אינהאַלט פון דעם געפּלאַנטן  מוזיי , װעלכער איז באַשטימט צו פאַראייביקן – נישט דעם חורבּן פון פּױלישן ייִדנטום, נאָר דאָס לעבן און די געשיכטע פון די ייִדן אין פּוילן ביז דעם חורבּן. די שטאָט-פאַרװאַלטונג פון װאַרשע, װעלכע זעט פאַר זיך אין דעם פּראָיעקט אַן אַטראַקטיװן אָביעקט פאַר דער טוריסטיק, האָט אויסגעטיילט פאַר דעם  צװעק אַ שטח פון 4000 העקטאַר באָדן; די פּוּילישע רעגירונג האָט צוגעזאָגט צו אַסיגנירן ארום 40 מיליאָן דאָלאַר, און די איבעריקע עיקרדיקע לאַסט פון זאַמלען געלטער, היסטאָרישע  דאָקומענטן  און עקספּאָנאַטן װעלן דאַרפן  אויף זיך נעמען די ייִדישע אינסטאַנצן און אינסטיטוציעס אויף דער װעלט. 

    דאָס װעט זײַן אַן אויסערסט שװערע און אחריותפולע  אויפגאַבע – באַזונדערס אָפּצוהיטן, אַז דאָס ייִדישע לשון זאָל נישט װערן פאַרשטעלט און פאַרשװיגן אין אָט דעם מאַוזאָלײ פון דער באַרבאַריש פאַרשניטענער ייִדישער קולטור-געשיכטע..

אוליגרכים עליך, ישראל...

       די אָליגאַרכן האָבן דאָס װאָרט

דער נאָמען גײַדאַמעק האָט אויפגעשײַנט אין דעם לעצטן יאָר. ביז דעמאָלט האָט כּמעט קיינער װעגן אים נישט געװוּסט, כאָטש ער איז געקומען קיין ישראל שוין מיט 33 יאָר צוריק, אַזוי װי די טויזנטער אַנדערע אומבאַ-קאַנטע עולים, װאָס האָבן  אין משך פון די יאָרן אײַנגע-װאַנדערט אין לאַנד. 

װען ער האָט פאַרלאָזט רוסלאַנד אין 1972-סטן יאָר,  האָט דאָרט נאָך געהערשט דער קאָמוניסטישער רעזשים, אונטער ברעזשניעװן, און גײַדאַמעק איז געקומען אין לאַנד אַ קבּצן אין זיבן פּאָלעס, האָט נאָך אַפילו נישט געקענט חלומען צו װערן אַ גבֿיר, שוין אָפּגערעדט פון אַ מיליאַר-דער. אין יענע צײַטן זענען געװען אין לאַנד אַנדערע גיבּוֹרים פון דער פינאַנסיעלער מיטאָלאָגיע. אַזאַ גיבּור, למשל, איז אין יענער צײַט געװען דער מיליאָנער שמואל פּלאַטאָ-שרון, װעלכער איז געקומען אַהער װי אַ פּליט פון פראַנקרײַך, װוּ ער איז "גערוֹדפט" געװאָרן דורך דער דאָרטי-קער מאַכט צוליב א גרויסער מיליאָנען-אַפערע, אין װעלכער ער איז געװען פאַרמישט און איז געװאָרן באַשולדיקט אין אָפּנאַרן טויזנטער מענטשן אין אַ פיקטיװן בוי-פּראָיעקט. קיינער װײסט נישט מיט װיפל געלט ער איז פון דאָרט אַנטלאָפן. ער האָט אָבער געהאַט גענוג נישט נאָר זיך  אויסצובויען אין דעם גבֿירישן װױן-קװאַרטל סבֿיון (סאַװיאָן) אין ישראל אַ װילע װי אַ קאָפּיע פון "װײַסן הויז" אין װאַשינגטאָן, און צו פינאַנסירן אַ װאַל-קאַמפּײן, װאָס האָט אים דערמעגלעכט אויסגעװײלט צו װערן מיט אַן אײגענער װאַל-רשימה אויף אײן קאַדענץ אין דער כּנסת. הײַנט געהערט ער צו דער הויכער געזעלשאַפט, צו  די "סעלעבריטיס". 

 די רוסישע עליה האָט, צוזאַמען מיט דער גרויסער צאָל אַקאַדעמיקער, דאָקטוירים, טעכניקער, מוזיקער און עמך, אויך באַרײַכערט די ייִדישע מדינה מיט אַ צאָל גבֿירים אָליגאַרכן,  װאָס  אַקעגן זײ  איז  פּלאַטאָ-שרון –  אַ קבּצן... 

װען דער הערשער פון רוסלאַנד, װלאַדימיר פּוטין, האָט דערקלערט אַ מלחמה די אָליגאַרכן – די מיליאַרדערן,  װאָס זענען דאָרט אויפגעקומען אין דעם גרויסן כאַאָס נאָכן צוזאַ-מענברוך פון דעם קאָמוניסטישן רעזשים –  איז מדינת-ישראל געװאָרן פאַר זײ אַ מקום מקלט. און דאָס אין זכֿות פון דער פּאָסט-סאָװיעטישער מאַסן-עליה און פון דעם "חוק השבֿות"– דעם געזעץ, װאָס שענקט דאָס רעכט אויף  "אַהײמ-קער" פאַר יעדן ייִד, װאָס איז אַ ייִד לויט דער הלכֿה. די אײַנװאַנדערונג פון ייִדן – דער קיבּוץ גלויות – איז געװאָרן דער עקזיסטענץ-מאָטיװ פון דער מדינה, פון איר אַנטװיקלונג און װוּקס.  

אין זכֿות פון אָט דעם "געזעץ פון אַהײמקער" האָבן מיר די גרויסע עליה, און אין זכֿות פון דער גרויסער עליה, װאָס האָט פרײַ געשטראָמט פון אַלע עקן װעלט און פון אַלע ייִדישע תּפֿוצות, האָבן אַרײַנגעשטראָמט אין לאַנד ייִדן פון אַלע פּראָפעסיעס און פון אַלערליי קאַטעגאָריעס, דערונ-טער גרויסע קבּצנים און קלײנע גבֿירים, װי אויך –  קליינע קבּצנים און גרויסע גבֿירים, ביז צום פאַרנעם פון מיליאַר-דערן, אָליגאַרכן, כּן ירבו. די צרה איז אָבער, אַז װער עס האָט די מאה, באַקומט אויך די דעה... 

װען גײַדאַמעק איז געקומען אין לאַנד מיט 33 יאָר צוריק, איז נאָך דער באַגריף "אָליגאַרכיע" כּמעט נישט געװען באַקאַנט, מ'האָט נאָך דאָ קיין אָליגאַרכן דעמאָלט נישט געזען. ער אַלײן איז געקומען פון רוסלאַנד "אָן גאָרנישט" און  איז אַװעק אין קיבּוץ בּית השיטה, דערנאָך האָט ער געאַרבעט װי אַ טרעגער אין חיפה'ר האַפן. נאָך אַכט יאָר נסיון אין מדינת-ישראל איז ער יוֹרד געװען קיין פראַנק-רײַך, אין געװעזענעם פאָטערלאַנד פון פּלאַטאָ-שרון – און אין זײַנע שפּורן האָט ער נאָך 25 יאָר זיך צוריקגעקערט פון דאָרט שוין װי אַ פּליט אַ מיליאַרדער קײן ישראל, אין לאַנד פון דער הבֿטחה. אין פראַנקרײַך האָט גײדאַמעק איבער-געלאָזט נאָך זיך אייניקע אַרעסט-באַפעלן מחמת אינטער-נאַציאָנאַלע און  אָרטיקע קאָמערציעלע אַפערעס.. 

צום אונטערשיד פון די הײַנטצײַטיקע רוסישע אָליגאַרכן, װאָס האָבן זייערע מיליאַרדן געמאַכט פון די ספּעקולאַ-ציעס בעתן צוזאַמענבראָך פון דער קאָמוניסטישער עקאָ-נאָמיע אין רוסלאַנד, האָט אַרקאַדי גײַדאַמעק גראָד אין ספּאָרט דערזען פאַר זיך דעם זאַפטיקן קװאַל פאַר זײַן עשירות. ער האָט דעריבער זיך דאָ פאַרמאָסטן צו באַהערשן דאָס קעניגרײַך פון פוטבאָל. צוערשט האָט ער, װאָס אַן אמת, געטראַכט זיך אַרײַנצושלײַכן אין דעם פּאָליטישן יאַריד. ער האָט אַפילו געמײנט צו קויפן אַ פּאַרטיי, אָדער אַלײן צו גרינדן אַ פּאַרטיי, און דורך איר, דורך דער כּנסת, צו װערן אַ בעל-השפּעה אויף דער מאַכט. ער האָט זיך אָבער אַרומגעזען, אַז אין דער קורצער צײַט ביז צו די װאַלן װעט ער נישט באַװײַזן קײן סך אויפצוטאָן, און ער האָט  זיך גענומען קאָנצענטרירן אויף דעם פוטבאָל-ספּאָרט.  

ער איז געקומען צו דעם, פאַרשטייט זיך, מיט גוטע כּװנות. ער װיל געזונטמאַכן דעם ספּאָרט. צו דעם צװעק האָט ער באַשלאָסן צו פאַרבינדן אַן עק מיט אַן עק, אַרונטערצונעמען דרײַ פײַנטלעכע קלובן אונטער איין זאָנטשיק, אונטער איין שירעם. דאָ האָט ער זיך אָבער גלײַך אָנגעשטויסן אויף דער קאָמפּליצירטער פּאָליטישער װירקלעכקייט אין ישראל – װען ער האָט אָפּגעקויפט דעם קלוב "בּיתּר-ירושלים", װאָס איז לעצטנס אין אַ נידערלאַגע, און  אויך אַ העלפט אַקציעס פון "הפּועל-ירושלים".
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 דער קלוב "ביתּר" און זײַנע אָנהענגערס זענען די סאַמע עקסטרעם-ראַסיסטישע קיביצערס. טאָמער זעען זיי אַן אַראַ-בישן ספּאָרטלער אויף דער אַרענע, באַװאַרפן זיי אים מיט די ערגסטע באַליידיקונגען, קללות און שטיינער.. זײ לעבן אויך נישט בּשלום מיט דער "רויטער"
 מאַנשאַפט פון "הפּועל".

דער דאָזיקער צונויפפּאָר איז  נאָך װי עס  איז דורכגעגאַנ-גען בּשלום. אויף דער ערשטער גרויסער שטרויכלונג האָט אָבער גיידאַמעק זיך אָנגעטראָפן װען ער האָט געװאָלט אײַנקויפן פאַרן "בּיתּר-ירושלים" דעם בעסטן טשעמפּיאָן פון דעם אַראַבישן פוטבאָל-קלוב פון סאַכנין, װאָס האָט פאַראַיאָרן געהאַט געװוּנען – און האָט דערנאָך צוריק פאַר-לוירן – דעם מײַסטער-טיטל פון ישראל. די  צװײ ספּאָרטלער פון סאַכנין זענען מיט אַ יאַר און מיט צװײ יאָר צוריק געװען די גיבּוֹרים פון ישראל, װען זײ האָבן דעראָבערט פאַר ישראל די צװײ גרויסע נצחוֹנות איבער אירלאַנד און פראַנקרײַך. אָבער װען די
 זעלבע צװײ אַראַבישע ספּאָרטלער באַװײַזן זיך אויפן סטאַדיאַן קעגן אַ ייִדישער מאַנשאַפט, װערן זיי באַגעגנט מיט די געשרײַען "אַ טויט די אַראַבער!" אד"גל. 

דער אָפענער ברוטאַלער פאַרמעסט צװישן ביתּר-ירוש-לים און דעם קלוב פון סאַכנין האָט זיך פאַרענדיקט מיט צען פאַרװוּנדיקטע און צענדליקער אַרעסטירטע אויפן נײַעם סטאַדיאָן פון דעם קלוב  אין סאַכנין, װאָס צװישן זיינע ספּאָנסערס איז געװען אויך אַרקאַדי גײַדאַמעק. דער מאַסן-געשלעג איז אויסגעבראָכן נאָך דעם װי דער "טאַטע" פון בײדע פײַנטלעכע מאַנשאַפטן האָט, פאַרן פאַרלאָזן דעם סטאַדיאָן, אים אַרומגעקרײַזט אַ טריִומפירנדיקער  װי דער נײַ-געקרוינטער מלך פונעם פוטבאָל-ספּאָרט אין ישראל.

אָבער נישט בלויז פון ישראל, און נישט בלויז ער:  מיט געצײלטע טעג פריִער האָט זײַן זון, סאַשאַ, אָפּגעקויפט די שליטה איבער דעם ענגלישן פוטבאָל-קלוב אין פּאָרטסמוט. 

און אויך – נישט בלויז גײַדעמאַק. אַ צװײטער אָליגאַרך, דער בוכאַרישער חרדיש-פרומער מיליאַרדער לעװ לעבאַיעװ, דער אייגנטימער פון דעם גרעסטן סופּער-סענטער אין רמת-אבֿיבֿ, אין צפונדיקן קװאַרטל פון תּל-אבֿיבֿ און אַן אינ-װעסטאָר אין גרויסע אינטערנאַציאָנאַלע ביזנעס, האָט אָפּ-געקויפט דעם  קוישבאָל-קלוב "הפּועל  תּל-אבֿיבֿ".

דער פוטבאָל איז פאַר די נײַ אויפגעקומענע אָליגאַרכן געװאָרן אַ מיטל צו דערגרײַכן נאַציאָנאַלן כּבוד און אײַנ-פלוס. גײַדאַמעקן איז דאָס אָבער נישט גענוג. ער נויטיקט זיך אין מער. צום נײ-יאָר, צו דער סילװעסטער-נאַכט, האָט ער באַשטעלט אַ פײַערלעכע סעודה, צו װעלכער ער האָט פאַרבעטן 1400 געסט, דער עיקר פון דער "הויכער געזעל-שאַפט", אָנהייבנדיק פון דער גלאַנצנדיקער מאָדע-װעלט, ביז די פּאָליטיקערס, כּנסת-דעפּוטאַטן און אַלע "װער-איז-װער"-פּאַרשוינען. צום לויב פון די כּנסת-דעפּוטאַטן, איז קיינער פון זיי נישט געקומען, חוץ איינעם...

אין דער זעלבער װאָך נאָך דעם גרויסן פֿרעסטיװאַל איז גײַדאַמעק געפאָרשט געװאָרן אין משך פון 9 שעה אין דער פּאָליציי, אונטער דעם פאַרדאַכט פון "אויסװײַסן" – ד"ה "כּשרן" 50 מיליאָן "שװאַרצע" דאָלאַרן אין באַנק הפּועלים...

און מען זאָגט, אַז אין ישראל איז שװער צו לעבן. עס איז טאַקע "שװער, אָבער סטאַביל" – אַזוי װי די טעגלעכע ראַפּאָרטן פון דעם "הדסה"-שפּיטאָל אין ירושלים.             י. ל. 
  צען יאָר נאָך דעם גרויסן

פּראָזאַיִקער עלי  שעכטמאַן
איז געװאָרן אָפגעצייכנט אויף אַן אינטימען, אָבער אײַנ-דרוקספולן אוֹפן אין קלוב פון ייִדישן שרײַבער-פאַראיין, מיט דער באַטײליקונג פון דעם שרײַבערס טאָכטער לאַריסאַ און איר מאַן לעװ בּרני – אויף אַ ליטעראַרישן פרימאָרגן, װאָס איז פאָרגעקומען פרײטיק דעם 20-סטן יאַנואַר אין בית-לײװיק אין תל-אבֿיבֿ. 
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 דעם פרי-מאָרגן  האָט געעפנט דער פאָרזיצער פון שרײַבער-פאַראיין  דניאל  גלאי. דער העברע-יִשער שרײַבער  אהוד בן-עזר האָט אין זײַן רעפעראַט  װעגן שעכטמאַנס שאַפן אַנאַליזירט דאָס עפּישע װערק "ערב" און האָט דערצײלט װעגן דער שטאַרקער װירקונג, װאָס די דאָזיקע שאַפונג, װען ער האָט זי געלייענט אין דער העברעיִשער איבערזעצונג, האָט געהאַט אויף זײַן גאַנצער פאָרשטעלונג װעגן דעם "גלות-ייִד", װי ער האָט געהאַט אין זיך אײַנגעזאַפּט אין דער דערציִונג אין לאַנד.   

ח' יצחק לודען האָט אַדורכגעפירט אַ קורצן ביבליאָ- ביאָגראַפישן איבערבליק איבער דעם לעבן און שאַפן פון דעם גרויסן פּראָזאַיִקער און האָט אָנגעװיזן, אַז װי שוֹרשדיק עס זענען געװען די העלדן פון זײַנע װערק, די באָיאַרס און די מאַקאָװערס און די אַנדערע טיפּן פון דעם פּאָלעסיער, אוקראַיִנישן און פון װײַסרוסישן ייִדנטום – אַזוי איז אויך געװען שוֹרשדיק זײַן שפּראַך, מיט װעלכער ער האָט זײ געשילדערט. צום סוף האָט ער פאָרגעלייענט אַ קורצן פראַגמענט פון עלי שעכטמאַנס װערק  "רינגען אויף דער נשמה" – אַ פראַגמענט,   אין װעלכן ער שיל-דערט זײַנס אַ שפּאַציר אויף די שטעגן פון יהודה אַרום ירושלים און ער פילט דאָ זײַן שרײַבערישע שליחות צו דערצײלן  די  סאַגע  פונעם  פּאָלעסיער  ייִדנטום.

   רעדנדיק  װעגן  דער  שרײַבערישער שליחות,  האָט י. לודען פאָרגעשטעלט דעם שרײַבערס איבערגעגעבענע טאָכטער לאַריסאַ, װעלכע האָט גענומען אויף זיך די פולע לאַסט פון פאַראײביקן איר פאָטערס רײַכע ליטעראַרישע  ירושה דורך איבערזעצן אַלע זײַנע שאַפונגען אויף רוסיש,– און זי טוט דאָס מיט גרויס התמדה, טאַלאַנט און דערפאָלג. צום סוף האָט לאַריסאַ  מיט רירנדיקע װערטער דערצײלט װעגן איר פאָטער, דעם סענסיטיװן מענטש און דעם גרויסן ייִדישן פּראָזאַיקער, װעלכער איז געקומען פון רוסלאַנד אין יאָר 1972 און איז אַ יאָר נאָך זײַן קומען געװען דער ערשטער פון די צװײ ייִדיש-שרײַבער אין לאַנד  (דער צװײטער איז געװען,  אבֿרהם קאַרפּינאָװיטש), װאָס האָבן זוכה געװען צו װערן אויסגעצײכנט מיט דעם "פּרס ראש הממשלה" – די פּרעמיע פון דעם פּרעמיער-מיניסטער.

נאָך װעגן די אַנטיסעמיטישע

     דראָונגען אין אוקראַינע
פ
אַר הונדערטער טויזנטער ייִדן אין ישראל, אין די אַמע- ריקעס און אין אַנדערע לענדער, איז  אוקראַינע פאַקטיש זײער מוטערלאַנד, דאָס לאַנד פון זייער אָפּשטאַם. דאָ זיַינען זיי אויפגעוואַקסן און דערצויגן געוואָרן. איַינצײַטיק מיט דער ייִדישער זעלבסט-אידענטיפיקאַציע זײַנען זײ געװען שטאַרק באַאײַנפלוסט פון דער אוקראַיִנישער שפּראַך, פון איר קולטור און שטײגער. בײַ די עמיגראַנטן פאַרבליַיבט געװײנ-לעך אַלץ, וואָס איז פאַרבונדן מיט אוקראַינע, אַ וויכטיק בלעטל פון זייער וויַיטערדיקן לעבן. עס בליַיבן נאָך דאָרט זייערע קרובֿים, באַקאַנטע און פריַינד.

אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג - נישט נאָר אויף די אייגענע און נאָענטע, נאָר בּכלל איבער דער ברײטער וועלט, האָבן געהאַט די פּרעזידענט-װאַלן אין אוקראַינע, אין וועלכע ביַידע זיך פאַרמעסטנדיקע צדדים האָבן זיך באַנוצט מיט פּראָוואָקאַ-טיװע פּראָפּאַגאַנדע-מעטאָדן, אײַנגעשלאָסן די שאָװיניסטיש נאַציאָנאַליסטישע פאָראורטיילן און אַנטיסעמיטישע העצע.  די דאָזיקע נידעריקע עלעמענטן זענען ברייט גענוצט געװאָרן אין דעם װאַל-קאַמף סיַי דורך די אָנהענגערס פון דעם דעמלט הערשנדיקן פּרעזידענט וויקטאר יאַנוקאָוויטש, סיי דורך דער אָפּאָזיציע בראָש מיט וויקטאָר יושטשענקאָ.

די וויכטיקסטע ראָל אין דער אַנטיסעמיטישער העצע שפּילט אין די לעצטע יאָרן  די צווישנרעגיאָנעלע אַקאַדעמיע פאַר פּערסאָנאַל-פאַרװאַלטונג (צ.א.אָ.פּ.). דאָס איז אַ פּריוואַ-טער אינסטיטוט, וואָס פאַרנעמט זיך מיט לערנען צענדלי-קער טויזנטער סטודענטן אין פאַרשידענע שטעט פון אוק-ראַיִנע. "צ.א.אָ.פּ." דיספּאָנירט מיט אַ ריַי וויכטיקע און פּאָפּולערע אויסגאַבעס פון ציַיטונגען, זשורנאַלן און ביכער. מיט דער אונטערשטיצונג פון דער געוועזענער מאַכט און אין ענגער פאַרבינדונג מיט אַנטיסעמיטישע און אַראַבישע קריַיזן פירט די אַקאַדעמיע זינט 2002 אַן אַנטיסעמיטישע פּראָפּאָגאַנדע אונטערן מאַנטל פון אַנטי-ציוניזם. מיט דער קאָמפּאַניע  קעגן ייִדן פירט אָן דער פּרעזידענט פון דער אַקאַ-דעמיע, ג. שטשעקין. די טעטיקיַיט פון דער אַקאַדעמיע איז פינאַנסירט מיט ליביע,  װי אויך פון אַ ריַי אַראַבישע אָרגאַ-ניזאַציעס אין פאַרשידענע לענדער. וואַסילי יאַרעמענקאָ, אַ  פּראָָפעסאָר פון דער אַקאַדעמיע, באַשולדיקט די ייִדן און ציוניסטן אין פאַרניכטן דאָס אוקראַינישע פאָלק, אין דער קאָנטראָל איבער דער עקאָנאָמיק און איבער דער פרעסע אין אוקראַינע. יאַרעמענקאָ און אַנדערע פאָרשטײערס פון "צ.א.אָ.פּ." שטעלן פאָר דעם ציוניזם ווי אַן אַגענטור פון פאַשיזם. זייערע העץ-מאַטעריאַלן דרוקן זיך אין דער פּאָפּו-לערער ציַיטונג» סעלסקיִע וועסטי"  (דאָרפישע ניַיס). די פּרוּוון פון די ייִדישע  און פּראָגרעסיווע קריַיזן אָפּצושטעלן די אַנטיסעמיטישע פּראָפּאַגאַנדע האָבן קײן רעזולטאַטן נישט געגעבן. די  אוקראַינישע פירער העלפן  זיך אַרויס  מיט 

דער העצע כּדי אָפּצוּװענדן בײַ דער באַפעלקערונג די אויפ-מערקזאַמקיַיט פון די אַנדערע וויכטיקע פּראָבלעמען און דאַגות פונעם פאָלק. און עס וווּנדערט שוין נישט קיינעם, וואָס לויטן באַריכט פאַרן יאָר 2004 פון דעם  פאָרום פאַר אַ קאָאָרדינירטן קאַמף קעגן  אַנטיסעמיטיזם פאַרנעמט אוקראַ-ינע דאָס 4-טע אָרט אין דער וועלט לויט דער צאָל אַנטיסע-מיטישע אינצעדענטן – נאָך פראנקריַיך, ענגלאַנד און רוס-לאַנד. אין 2004 יאָר זענען געװען אין אוקראַינע 44 פאַלן פון  אָנפאַלן אויף ייִדן און ייִדישע אָרגאַניזאַציעס, צעשטערונג פון מצבֿות אויף  ייִדישע בּתי-קבֿרות אד"גל. אין יאָר 2005 האָט זיך די לאַגע נישט פאַרבעסערט. אין משך פון דעם יאָר זײַנען געװען כוליגאַנישע אָנפאַלן אויף ייִדן און אויף ייִדישע אָביעקטן אין סימפעראָפּאָל, אין קיעוו און אין זשיטאָמיר. 
די אַנטיסעמיטישע פּובליקאַציעס פאַר אַ יאָר דערגריַיכן עטלעכע הונדערט. אין די פּובליקאַציעס נעמען אַן אָנטיַיל: דער זשורנאַל "פּערסאָנאַל",די ציַיטונגען "פּערסאָנאַל-פּליוס", " אידעאליסט" און אַנדערע. עס ווערן פאַרשפּריַיט פלוגב-לעטער מיט נעאָ-נאַצישן אינהאַלט. אויף די ווענט פון געבײַ-דעס קען מען זייער אָפט טרעפן אַנטיסעמיטישע לאָזונגען. 

די ייִדישע אינסטיטוציעס רעאַגירן זייער שאַרף אויף די אַנטיסעמיטישע אויסברוכן, און אין דעם האָבן זיי אָפטמאָל די אונטערשטיצונג  פון די אוקראַינישע דעמאָקראַטישע קריַיזן  די באַפעלקערונג  איז אָבער אין אַלגעמײן פּאַסיוו. ווען מע האָט, צום ביַישפּיל,  דעם 29-סטן  אויגוסט שרעק-לעך געשלאָגן צוויי ישיבֿה-בּחורים אין קיעוו אין צענטער פון דער שטאָט,  האָט זיך קיינער נישט אַריַינגעמישט זיי צו ראַטעווען,  און אפילו נישט געפּרוּווט העלפן דעם פאַרבלו-טיקטן, שווער פאַרווונדעטן  ייִדישן בּחור,  און נאָר די צוגע-לאָפענע תלמידים פון דער ישיבה האָבן געראַטעוועט זייער חבֿר.

די ווענדונגען פון די ייִדישע קריַיזן; צו דעם נײַ-געװײלטן פּרעזידענט יושטשענקאָ ענדיקן זיך געװײנלעך מיט זיַין צוזאָג צו באַשיצן די מענטשלעכע און נאַציאנאלע רעכט. עס בלײַבט אָבער בײַ די בלויזע צוזאָגן.
     אין איינער פון אירע אַנטיסעמיטישע רעװעלאַציעס איז די "אוקראינישער צייטונג – פּליוס" (פון 29סטן אָקטאָבער 2005) אַרויסגעקומען מיט דער באַשולדיקונג, אַז די ייִדן גראָבן אונטער די מאַכט פון דעם  פּרעזידענט. דערבײַ באַנוצט זיך די צײַטונג מיט אַזעלכע לאָזונגען, װי:  "אויב דו ווילסט לעבן --  טריַיב ארויס די ייִדן", "אַ זשיד האָט מורא פאַר דעם אמת". 

דער טיראַזש פון דערדאָזיקער העצערישער ציַיטונג דערגרייכט צו 70 טויזנט עקזעמפּליאַרן.
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מיט וואָס קען זיך דאָס אַלץ ענדיקן?                 אַ. װ
װאָס אַנדערע שרײַבן
עמוס עוז   /   דאָס רעטעניש שרון
אַ
 גרויסן טייל פון זײַן לעבן האָט אריאל שרון געלעבט אַ לעבן פון אַ פּויער-סאָלדאַט, אפשר אַזוי װי איינער פון די שוֹפֿטי ישראל אין די צײַטן פון די שופֿטים: ער האָט פאַר-טײדיקט זײַן דאָרף, האָט אָפּגעשטויסן און געיאָגט זײַנע פײנט, דעראָבערט און פאַרניכטעט זייערע דערפער, אויפגע-שטעלט נײַע אויף זייער אָרט, האָט אויך זײ פאַרטיידיקט און גערוֹדפֿט דעם פײַנט – און אַזוי װײַטער, אין פאַרכּישופטן ראָד. 

אַ לעבן װאָס האָט זיך אָנגעהויבן מיט באַװאָפנטע געשלעגן צװישן ייִנגלעך ערד-אַרבעטער און פּאַסטוכער, האָט זיך מגולגל געװען ביז צו שלאַכטן צװישן פּאַנצער- אַרמײען אין מדבּר סיני. אָבער דער מענטש שרון איז געבליבן כּמעט ביזן סוף פון זײַן לעבן דער זעלבער שרון, אין דער באַפרײַונגס-מלחמה, אין דער יום-כּיפּור-מלחמה, אין דער לבֿנונישער מלחמה און אין דעם קאָלאָניזירונגס-װערק. עס האָט זיך געדאַכט, אַז דער תּמצית פון זײַן װעלט-אויפפאַסונג קומט צום אויסדרוק אין די צװײ פּרינציפּן: 

· װאָס מ'קען  נישט דערגרייכן מיט כּח, װעלן מיר דער-גרייכן מיט נאָך מער כּח. 

· מיר װעלן שאַפן פאַקטן אויפן שטח, די אַראַבער װעלן דאַרפן אַראָפּשלינגען די דאָזיקע פאַקטן און די װעלט װעט זיך דאַרפן צוגעװײנען.
    אַז מען בלעטערט גיך דעם אַלבאָם, דערמאָנט אונדז שרון דעם מענטש מיטן װײַסן באַנדאַזש אין סועץ-קאַנאַל, װי ער דראָט די פּאָליטיקערס אַז ער װעט אָנרײצן קעגן זיי די קעמפער טאָמער װעלן זײ אײַנגיין אַפילו אויף דער קלענסטער הנחה פאַרן שוֹנא. 

     אויף אַ צװײט בילד דערשײַנט דער קריגס-פירער װי ער לאָזט זיך אַראָפּ פון די שוף-בערג און גרײַפט-אָן ביירוט, כּדי אײַנצופירן דאָרט, און אין גאַנצן מיטעלן מזרח, אַ "נײַעם סדר".

 אין משך פון מער װי דרײַסיק יאָר האָט שרון פאַרזייעט הונדערטער קאָלאָניאַלע זידלונגען מיט הונדערטער-טויזנטער זידלערס אויפן מערבֿ-ברעג. אינעם עזה-שטרײַף,  אין פיתּחת-רפיח און אויפן  גולן (גאָלאַן). ער איז געװען אַ  גיבּור, אַ דעראָבערער און אַ באַזעצער אין נוסח פון װילדן מערבֿ..  

אין משך פון צענדליקע יאָרן האָב  איך אים פאַראַכטעט, עס האָט מיך אָפּגעשטויסן פון אים. ער האָט סימבאָליזירט פאַר מיר דאָס װאָס איך קען אין מײַן לאַנד נישט פאַרטראָגן: ברוטאַלע צביעות, אַ געמיש פון אײַזערנע מוסקלען מיט זעלבסט-רחמנות, אומגעזע-טיקטע נאַציאָנאַלע און פּערזענלעכע גײַציקייט,  רעליגיעז-מיסטישע מליצות,  װאָס אין  מויל  פון אַ לעבלוסטיקן נישט-פרומען קריגס-מענטש קלינגען זײ תמיד  װי  היפּאָקריזיע.

ובכן, עס  איז  נישט  געװען נאָך אַזאַ  אײנער, װאָס זאָל מיט זײַן פּערזענלעכקייט סימבאָליזירן, אַזוי װי שרון, די כּוֹח-שיכּרות פון די ישראלים, דעם "זבענג און געענדיקט".

איך האָב אים נישט געקענט פּערזענלעך. מ'דערצײלט, אַז אין אַ קליינעם קרײַז איז שרון אַ מענטש מיט אַ װאַרעם האַרץ און פול מיט פּערזענלעכן שאַרם. איך האָב געהערט זאָגן, אַז ער האָט פאַרמאָגט אַ גוטן הומאָר, אַן אָנגענעמע אָנװעזנהייט  און  אַ  גרויסן  אַפּעטיט צו קאָמפאָרט  און  צו גוטן עסן.

 און אָט איז מיט צװײ יאָר צוריק, פאַר מײַנע אויגן איבערנאַכט פאַרגעקומען אין אים אַ מיסטעריעזע ענדערונג.

אַ רעטעניש.

זײַן רעטאָריק האָט זיך מיטאַמאָל אין גאַנצן געענדערט. ער האָט אָנגעהויבן איבערנאַכט זיך צו באַנוצן מיטן אוֹצר פון װערטער און אויסדרוקן פון דעם לאַגער פון שלום. איך בין זיך מוֹדה, אַז װען שרון האָט צום ערשטן מאָל, מיט צװײ יאָר צוריק געזאָגט, אַז די אָקופּאַציע איז שלעכט פאַר די אָקופּאַנטן און שלעכט פאַר די אָקופּירטע – האָב איך נישט געקאָנט גלײבן װאָס עס הערן מײַנע אויערן. 

װען ער האָט אָנגעהויבן רײדן װעגן צװײ מדינות פאַר צװײ פעלקער, האָב איך חוֹשד געװען, אַז ער חוֹזקט אָפּ פון די לינקע. און װען ער האָט גערעדט װעגן אַרויסגײן פון די אָקופּירטע שטחים האָב איך פאַרדעכטיקט, אַז ער װענדט אָן אַן אָפּנאַרערישן טריק. איך האָב נישט געגלײבט, אַז ער װעט אויספירן דעם אָפּשײדונגס-פּלאַן. 

איך האַב זיך טועה געװען. 

שרון איז געװען אַ בולדאָזער און איז געבליבן אַ בולדאָ-זער. אַלע זײַנע האַנדלונגען זענען געװען ענלעך צו אַ בליץ-קריג. אַזוי אויפן שלאַכטפעלד, אַזוי מיט דער דעראָבערונג פון "ליכּוד", אַזוי אין דער װאַל-קאַמפּאַניע, און אַזוי אויך מיט דער עװאַקואַציע פון די קאָלאָניעס. דער בולדאָזער האָט זיך געלאָזט אָן רחמנות קעגן זײַנע צערטל- קינדער, די "מתנחלים", די זידלערס, און האָט נישט גערוט ביז װאַנען ער האָט נישט איבערגעלאָזט נאָך זיך, אין עזה, קיין איינציקן זידלער, קיין איינציקן גאַנצן בּנין. דער שלום-צוג זײַנער איז מיט אַלעם געװען ענלעך צו די מלחמה-צוגן.  

צי האָט ער באמת געהאַט בדעה פאָרצוזעצן און אויס-װאָרצלען קאָלאָניעס אין שומרון? אין יהודה? אַ טײל פון זיי?  אַלע?  מיט אַ הסכּם? אָן אַ הסכּם? 

שרון האָט זיך נישט מטריח געװען אונדז צו דערצײלן. אַלץ װאָס ער האָט געזאָגט, איז:  פאַרלאָזט זיך אויף מיר.

אפשר האָט ער אויך געהאַט בדעה צו דעראָבערן דעם שלום מיט כּוֹח, אַזוי װי מען דעראָבערט אַ באַפעסטיקטן ציל. ער האָט אָבער קיין צײַט נישט געהאַט. זעכציק יאָר אַ מענטש פון מלחמות און אויסברייטערער פון גרענעצן, און קוים אַ יאָר אָדער אָנדערטהאַלבן איז אים געבליבן אָנצוהײבן אויפצולייזן זײַן לעבנס-װערק.      

איין זאַך האָט שרון קײנמאָל  נישט מצליח געװען צו טאָן אין גאַנג פון זײַן לעבן, נישט אין די צענדליקער יאָרן פון דעם קאַסקעט און נישט אין דעם יאָר אָדער אַנדערט-האַלבן פון דעם איילבירט-בלאַט: ער האָט נישט מצליח געװען צו זיצן און צו רײדן מיט די פּאַלעסטינער, װי עס זיצט אַ שכֿן מיט אַ שכֿן.  װי עס זיצט אַ פאַרװוּנדיקטער משפּחה-מאַן מיט אַ פאַרװוּנדיקטן משפּחה-מאַן. אַפילו נישט װי עס זיצט אַ סנדק מיט אַ סנדק נאָך אַ מלחמה פון "משפּחות". 

און אָט פאַרלאָזט ער אונדז און גיט אונדז אָנצוהערן: איך האָב פאַרשטאַנען דעם טעות פון מײַן לעבן. כ'האָב געפּרוּװט אים צו פאַרריכטן. אָדער אים צו צעשמעטערן.  איך האָב נישט באַװיזן. דאָס לעבן איז געװען צו קורץ.

און װאָס װעלן טאָן זײַנע יורשים?  אפשר, אָנשטאָט איבערצוחזרן די פעלערן פון שרון, אָדער צו צעשמעטערן שרונס טעותן –  פּרובירן זיי אויסצוהיילן?

"ידיעות אחרונות", 8-טער יאַנואַר 2006
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דער עטנישער שד

און  די  "געפילטע פיש"

אין דער פּאָליטיק איז נישט פאַראַן  קיין װאַקום. אייניקע רגעס נאָך דער מעגלעכער צעפאַלונג פון דעם צוזאַמענבונד שינוי-לפּיד, װאָס האָט זײַן עיקרדיקן כּוֹח געשעפּט פון דעם מאַסיװן קיצלען די פײַנטלעכע געפילן פון אַ טייל פונעם ציבּור קעגן דעם װאָס עס רעפּרעזענטירט דער ספרדיש-רעליגיעזר ש"ס, איז מיטן כוח פון גראַװיטאַציע געװאָרן אײַנ-געזאַפּט אין דעם ליידיק געװאָרענעם קעסטל פונעם רעבוס. 

פאַרשטייט זיך. װעמען פּאַסט דען מער די ראָל פון דעם אָנגרײַפער, אויב נישט דעם אָנגעגריפענעם פון נעכטן, אלי ישי, דעם מנהיג פון די חסידים פון הרבֿ עובֿדיה יוסף. אויף צומאָרגנס נאָך די אינערלעכע װאַלן אין "עבֿודה", איז ציטירט געװאָרן פון זײַן מויל דער אַרויסזאָג:  אַן אויסװאַל-מאַנשאַפט פון געפילטע פיש", װאָס באַציט זיך צו דעם אשכּנזישן אָפּשטאַם פון אַ גרויסן טײל פון די, װאָס זענען אַרײַן אין די ערשטע ערטער אין דער װאַל-ליסטע.

די רײד פון ישי האָבן זיך  נישט באַצויגן צו דער פּערזענלע-כער קװאַליטעט פון די קאַנדידאַטן, װאָס די פּרײַמעריס פון דער מפלגת עבֿודה האָבן אַרויפגעהויבן אין דער הײך. דער געװעזענער מיניסטער האָט נישט קריטיקירט זײערע שטע-לונגען אין די סאָציאַלע אָדער זיכערהייטס-ענינים. ער האָט נישט מרמז געװען לגבּי װעלכער עס איז נישט ערלעכקייט װאָס מען זאָל האָבן צוגעשריבן זײער פאַרגאַנגענהייט. דעם דאָזיקן פײַל פון זײַן מיסט-קאַסטן האָט ער געריכטעט נאָר און אויסשליסלעך אויפן אַדרעס פון זייער עטנישער  אָפּשטאַמונג. מ'װאָלט געקאָנט שילדערן די דאָזיקע האַנד-לונג אויף אַ טרעפלעכן אוֹפן, מיט אײן װאָרט. מיר װעלן דאָ מװתּר זײַן אויף דעם.
פּאָליטיש, זאָלן די קאָמענטאַטאָרן פאַר די ענינים פון די פּאַרטייען אָפּשאַצן װיפל חכמה און ריװח עס איז פאַראַן אין דער דאָזיקער "דעקלאַראַציע". קולינאַריש, רופט אַרויס אַ שמייכל דער אויסװאַל פון דער פּאָרציע זיסלעך-געפע-פערטע פיש אין נוסח פון די מזרח-אייראָפּעיִשע ייִדן, װאָס געפינט זיך שוין לאַנג אין אַ געפאַר פון פאַשװינדן פונעם טעגלעכן מעניו פון דער ישראלדיקער פאַמיליאַרער קיך. געזעלשאַפטלעך, צעשפּרייטן די רײד פון דעם מנהיג פון ש"ס אַ זויערלעכן, אָפּשטויסנדיקן און טרויעריק-פאַרדריס-לעכן אַראָמאַט. אויף דער שװעל פון דעם 60-סטן עקזיסטענץ-יאָר פון דער מדינה, האָט דער אָרטיקער שמעלצטאָפּ נאָך אַלץ נישט מצליח געװען צו צעשמעלצן אַזעלכע דערשײנונגען. נישט צװישן די מענטשן פון לפּידס דור, און נישט אין דעם דור פון ישי.

אַ מחשבֿה, װאָס איז עלול קאַליע צו מאַכן דעם אַפּעטיט צו דער,  זיך דערװעקנדיקער,  װאַל-קאַמפּאַניע.

שלמה פּאַפּירבלאַט
"ידיעות אחרונות", 19.12.2006

  צװישן פּרסן און פּרצן
א
ייניקע טעג נאָכן מאָרד פון יצחק ראַבין האָט שמעון פּרס פאַרבעטן די אָנפירערס פון מר"ץ צו באַטראַכטן די גרונט-ליניעס פון דער רעגירונג. די פאָרשטייערס פון דער לינקער פּאַרטיי האָבן געבעטן, אַז דער דאָקומענט זאָל אויסדריקן אונטערשטיצונג פאַר דעם רעכט אויף זעלבסט-באַשטימונג פאַר די פּאַלעסטינער. קיינער פון זיי האָט נישט דערװאַרט, אַז מער װי צװײ יאָר נאָך דעם הסכּם װעגן קעגנזײַטיקער אָנערקענונג צװישן דער רעגירונג פון ישראל און דעם פּל"אָ װעט  אָסלאָ נאָך זײַן אַ פּראָבלעם אין אַ דעקלאַראַציע פון דעם סאָרט. צו דער גרויסער איבערראַ-שונג האָט פּרס אויסגעשטעלט אַ פּאָר אויגן פול מיט שטרענגן פאָרװוּרף. "צי פאַרשטייט איר נישט, אַז דאָס מײנט אַ פּאַלעס-טינער מדינה?" האָט ער געטענהט. "אַװדאי", האָבן די געסט געענטפערט װי איינער. "און װער האָט עס אײַך געזאָגט, אַז איך בין פאַר אַ פּאַלעסטינער מדינה?", האָט דער פּרעמיער-מיניסטער פּרס געענטפערט  װי פאַרבײַגייענ-דיק, "איך  גלייב  אין אַ  פונקציאָנעלער לײזונג". *

אַ קורצע צײַט שפּעטער האָט פּרס אָפּגעװאָרפן דעם הסכּם פון בײלין –  אַבו מאַזען מיט דער טענה, אַז די עפנט-לעכקייט אין ישראל װעט זיך קעגנשטעלן אַ פּשרה איבער דעם ירדן-טאָל. ער האָט אָפּגעלאָזט דעם פּאַלעסטינער פאַר-שטענדיקונגס-קאַנאַל לטוֹבת דעם סירישן און איז אין בײדע געבליבן שטעקן אין  אַ  בלינד געסל. פּרס,  אויף װעמען עס ליגט די פאַראַנטװאָרטלעכקייט פאַר דער באַשאַפונג פון אומ-צאָליקע קאָלאָניאַליסטישע זידלונגען, דערונטער די שטאָט אריאל, קען זיך בשום אוֹפן נישט אָפּזאָגן פון דער "יאָרדאַנישער אָפּציע". אויך אהוד בּרק, דער שפּעטערדיקער פּרעמיער-מיניסטער פון "עבֿודה", האָט געזוכט װי אַזוי צו אַנטלויפן פון דעם הסכּם מיט די פּאַלעסטינער אין די אָרעמס פון דעם סירישן פּרעזידענט כאַפעז על אַסאַד. ערשט נאָך דעם בריִענ-דיקן דורכפאַל פון די אונטערהאַנדלונגען מיט סיריע האָט בּרק (לייען: באַראַק)  פּרובירט צו דיקטירן אַראַפאַטן די באַדינגונגען פאַר אַ סטאַבילן אָפּמאַך, און בראָש פון אים די גרענעצן פון דער פּאַלעסטינער מדינה.

אויב פּרס האָט געגלייבט, אַז דער שלום זאָגט-אָן אַ נײַעם מיטעלן מזרח, איז בּרק זיך נוהג צו שילדערן ישראל װי "אַ װילע אין אַ דזשונגל".  די פּרינציפּן פון זײַן רעגולירונג מיט די אײַנװױנערס פון דעם דזשונגל זענען "מיר דאָ און זײ דאָרט", און אין מיטן אַ מויער. דער װײַטערדיקער מנהיג לויט דער רײ, בּנימין בּן-אליעזר, און מיט אים פּרס און די אַנדערע מיניס-טאָרן פון דער פּאַרטײ, זענען געװען שותּפֿים אין שרונס רעגירונג, װעלכע האָט צוריקגעקערט ישראל מיט 20 יאָר אויף 

* די "יאָרדאַנישע אָריענטאַציע" איז צוערשט געװען משה דיינס פּלאַן, אַז די פּאַלעסטינער זאָלן צאָלן שטייערן אין  ישראל  און שטימען זאָלן זײ צום ירדנישן  פּאַרלאַמענט, און דערנאָך פּרסעס פּלאַן צוריקצוקערן  די פּאַלעסטינער שטחים צו דער הערשאַפט  פון  יאָרדאַניע...

צוריק, צו דער עפּאָכע פון  "נישטאָ מיט װעמען  צו ריידן".  זײ האָבן צעשמעטערט ביזן גרונט די אינפראַ-סטרוקטור פון דער פּאַלעסטינער אינסטאַנץ און זײ שטרויכלען איר װידער-אויפריכטונג. זײ האָבן צוגעטראָגן זײער בײַטראָג צום פאַר-װאַנדלען די אָפּשײדונג פון אויסגעקליבענע  (דורך ישראל) טײלן פון די אָקופּירטע טעריטאָריעס װי אַ פאַרבײט פון אַ לִײזונג פאַר בײדע מדינות.  זײ זענען שותּפֿים צום פאַרװאַרפן די פאַרשטענדיקונג דורך אַן עפנטלעכן דיאַלאָג, כּדי אָפּצו-טרעטן זײער אָרט דער רעזיגנאַציע פון דעם שלום און פון קעגנזײַטיקע צוגן.

     דער נײַער פאָרזיצער פון "עבֿודה", עמיר פּרץ, קומט פון אַן אַנדערן בּית-מדרש. ער האָט זיך נישט גענייטיקט אין קיין צװײטער אינטיפאַדע און אויך נישט אין דער ערשטער, כּדי צו אָנערקענען דאָס רעכט פון די פּאַלעסטינער אויף זעלבסט-באַשטימונג. ער האָט גערעדט מיט די פּאַלעסטינער אָן מחיצות שוין אין די 80-ער יאָרן, אין די טעג װען דאָס געזעץ האָט פאַרװערט אָנצוהאַלטן קאָנטאַקטן מיטן פּל"אָ. פּרץ גלײבט, אַז צופרידענע פּאַלעסטינער זענען פאַר ייִדן פיל מאָל בעסער װי דערדריקטע פּאַלעסטינער. אָבער, װי ער האָט גע-זאָגט אין זײַן נצחון-רעדע, דער שלום איז נישט קיין חסד-אַקט פאַר די שכנים, נאָר דער שליסל צום װױלשטאַנד פון ישראל  און צו אַ פאַרבעסערטער  לאַגע  פון אירע בירגער. 

     אויב פּרץ װעט זיך האַלטן בײַ זײַן פּאָליטישן און מאָראַ-לישן גלויבן, װעט די איבערקערעניש אין דער "עבֿודה" זיך נישט באַשרענקען צום בלויזן אַרויסהײבן די סאָציאַלע און  עקאָנאָמישע פּלאָגן אויף איר סדר-היום; אויב ער װעט האָבן דעם כּוֹח בײַצושטיין דעם דרוק פון זײַנע שֹררה-דאָרשטיקע חבֿרים, איז צו דערװאַרטן אין "עבֿודה" אַן איבערקערעניש אויך אויפן פּאָליטישן שטח און זי װעט זיך צוריקקערן אויף איר אָרט בראָש פון דעם לאַגער פון שלום, און װעט נישט זײַן מער קײן שותּפֿטע צו דער רעגירונג, װאָס באַטראַכט דעם שלום װי אַ פּרעמיע פאַר די אַראַבער, און נישט װי אַ דערלייזונג פאַר ייִדן. צום ערשטן מאָל שטײט בראָש פון דער פּאַרטיי אַ מנהיג, װאָס האָט נישט געשפּאַנט אין דעם פּאַראַד פון די קאָלאָניסטן – נישט אין קיין מונדיר פון אַ גענעראַל און נישט אין קיין אַנצוג פון אַ מיניסטער. 

      צען יאָר נאָכן מאָרד פון יצחק ראַבין איז אויפגעקומען אין דער פּאָליטישער אָנפירונג פון ישראל אַ מענטש, װאָס זעט אין דער אָקופּאַציע אַ מאָראַלישע, אַן עקאָנאָמישע און אַ זיכערהײטלעכע  לאַסט, און ער נייטיקט זיך נישט אין קיין אינערלעכן אָדער אויסערלעכן דרוק כדי זיך אָפּצוטראָגן פון די אָקופּירטע שטחים. סוף-כּל-סוף איז דער שלום אַרויס פון די הינטערשטע בענק און האָט זיך צוריקגעקערט צום צענטער פון דער בינע. 

     פּאַלעסטינער שכנים: איר האָט איצט אַ פּאַרטנער. לאָזט  נישט די  פאַנאַטיקערס זײ זאָלן אים שטערן. 
עקיבא אלדר

"הארץ", 14.11.2005.
װער איז דער "נאַציאָנאַלער פאָטער"

אין די סאַמע איצטיקע טעג, אין װעלכע עס פאָרמירט זיך מיט דער גאַנצער קראַפט אַ נײַער מיטאָס, דער מיטאָס פון אריאל שרון, איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין "הארץ" אַ דערשטוינענדיקער דאָקומענט פון היסטאָרישער חשיבֿות. עפרה מאירסאָן, די אלמנה פון רפאל (יליטערישן





















































































































"ראַפול") איתּן, האָט מגלה געװען, אַז ער האָט געליטן פון שרעקלעכע נאַכט-קאָשמאַרן.

יעדע נאַכט פלעגן אים באַפאַלן חלוֹמות, אין װעלכע ער פלעגט זען, אַזוי װי אויף אַן אַפּעל, אַ לאַנגע רייע פון זײַנע טויטע חברים. און אויב דאָס איז געװען װײניק, פלעגן זיך פאַר אים באַװײַזן, און האָבן אַפילו גערעדט צו אים, זײַנע צװײ טויטע זין: "טאַטע, כ'בין געקומען נעמען אונדזער שפּילצײַג", פלעגט זאָגן דער ייִנגערער זון. אַזוי נאַכט נאָך נאַכט האָט ראַפול געקעמפט זײַן פאַרצװײפל-טע מלחמה קעגן די אַראַבער, אויף װעלכע ער האָט זיך אָנגעשטויסן אין די מלחמות און אין די רעװאַנזש-אַקציעס.

דערצײלט מאירסאָן אָפנהאַרציק: "אין מיטן שלאָף פלעגט ער קעמפן און זיך שלאָגן מיטן קישן און מיט דער קאָלדרע, פלעגט בײַלן מיט דער פויסט אין דער לופט, אין מיר, אינעם בעטגעװאַנד און אין מאַטראַץ און אין אַלץ, װאָס האָט זיך געפונען נעבן אים. ער האָט געקעמפט מיט די קאָשמאַרן". װי זי דערצײלט, פלעגט ראַפול זיך אויפ-כאַפן פון די קאָשמאַרן אַ דערשיטערטער, באַגאָסן מיט אַ קאַלטן שװײס. נאָכן באַרויִקן זיך, פלעגט ער זיך לײגן שלאָפן. אינדערפרי פלעגט ער אויפשטיין װי עס װאָלט גאָרנישט געשען, אָן  צו  זאָגן  אַ   װאָרט.

אָט  אַזוי   האָט דער דאָזיקער מענטש  –  אַן  אַרמײ- קאָמאַנדיר און שעף פון גענעראַל-שטאַב, אַ כּנסת-דעפּוטאַט און מיניסטער, אַ מיטגליד פון זיכערהייטס-קאַבינעט –  פאַרקלעמט אין זיך אַ מוראדיקע משֹא, נישט דערציילנ-דיק װעגן דעם קיינעם. "איך האָב אים כּסדר געזאָגט ער זאָל גיין אויף אַ באַהאַנדלונג, אָבער גיי רעד מיט ראַפולן" – האָט פרוי מאירסאָן געזאָגט. דער דאָזיקער מאַנסביל האָט פאַרהוילן אין זיך זײַן געפּײַניקטע נשמה. מיט אַנדערע װערטער: ער האָט געהאַט בּוֹלטע סימפּטאָמען פון אַ פּאָסט-טראַומאַטישער קלעמעניש.

טאָמער װאָלט ראַפול געװען אַ פּריװאַטע פּערזאָן, װאָלט די דאָזיקע אַנטפּלעקונג אַרויסגערופן מיטלײַד,  סימפּאַטיע און אַפילו האַרצװײטיק פון מיטבאַטייליקונג אין דעם צער. אָבער ראַפול איז נישט געװען קײן פּריװאַטע פּערזאָן. ער איז געװען איינער פון די אויספירער, און אפילו געשטאַלטי-קער, פון ישראלס זיכערהייטס-פּאָליטיק.  ער האָט געמײנט, אַז עס איז נישטאָ נאָך אַזאַ איינער װי ער װאָס האָט געקענט אַזוי גוט װי ער די אַראַבער ("פאַרסמטע זשוקעס"), און ער װײסט גענוי װי אַזוי מען דאַרף זיך אומגיין מיט זײ. אַזוי האָט ער  געענטפערט דעם שטאַט-סעקרעטאַר קיסינדזשער 

װען דער האָט אים געפרעגט װאָס עס איז די פּאָליטיק פון ישראל אין דרום-לבנון: "מיר גייען אַרײַן אינעװײניק, הרגענען זיי און גייען אַרויס".

הײַנט װײס יעדער סטודענט פון סטראַטעגיע, אַז דער באַגריף "זיכערהײט" איז נישט קיין אָביעקטיװער באַגריף. דאָס איז נישט קיין אויסערלעכע װירקלעכקייט, קיין געגע-בענע סיטואַציע. די זיכערהייטלעכע אויפפאַסונג איז אַ רעזולטאַט פון אַ באַװוּסטזיניקן פּראָצעס, פון דענקען, און אין אַ גרויסער מאָס אויך פון פּסיכאָלאָגישע פאַקטאָרן, װאָס װירקן אויף די קאַפּיטאַנען. 

די דאָזיקע מחשבֿות קומען אויף אין די דאָזיקע טעג אין אָנבליק פונעם פּראָצעס פון בויען דעם אימאַזש פון דעם נײַעם  נאַציאָנאַלן פאָטער, אריאל שרון;  אַ פּראָצעס פון אויפשטעלן דעם קאָלעקטיװן זיכּרון פון דעם לעצטן גיבּור אין דער סעריע.  בײַ שרונען, אַזוי װי בײַ ראַפולן, אַזוי װי בײַ רחבעם זאבי ("גאַנדי"), און –   יאָ, יאָ, אויך װי בײַ ראַבינען –  חזרן זיך איבער די זעלבע מאָטיװן: די מלחמה, דאָס בלוט און די ערד. דאָס פּויערטום און די גבֿורה. די פיזישע פעיִקייט, און איבער דעם אַלעם דער מאַטשאָיִזם, דער בּיטחוניזם. 

דו קענסט נישט אויסמײַדן צו פרעגן, צי אָט די גיבּוֹרים – און מ'קען נישט גרינגשאַצן זײער בײַשטײַער פאַר דער זיכערהייט, און פאַר דער עצם עקזיסטענץ, פון דער מדינה –  צי דריקן זײ אויס דעם תּמצית פון דעם ציוניסטישן חלום?  צי זענען זיי דאָס די געשטאַלטן, װעגן װעלכע עס האָט געטראַכט הערצל װען ער האָט געשריבן זײַן "יודענ-שטאַט", זײַן "ייִדישע מדינה"?  װוּ זענען אײַנשטיין,  פרויד אָדער ישעיהו בערלין? װוּ זענען דער רמבּ"ם און מאַרטין בובער און הרבֿ סאָלאָװײטשיק?

אין דעם צװײטויזנט-יאָריקן מאַרשרוט פון ייִדישן פאָלק, נאָך ד'איזראַעלי און לעאָן בלום, בראַנדייס און קאַרדוזאָ און עליאַס קאַנטי, מיט אַזאַ גרויסער גרופּע פון מנהיגים און  פילאָזאָפן, דענקער און שרײַבער, געלערנטע און קינסט-לער פון אַזא פאַרנעם, און אַפילו מיט זשאַבאָטינסקי און בערל און בּן-גוריון, צי נאָר יענע זאָלן אונדז דינען פאַר דעם מוסטער? שרון, "גאַנדי" און ראַפול?  זענען מיר נישט מסוגל אויף מער? 

דער בײַשטײַער פון די דאָזיקע מענטשן איז גרויס, און מיר אַלע זענען זײ שולדיק אַ ריזיקן חוֹבֿ. עס איז אָבער געקומען די צײַט, זי איז באמת שוין געקומען,  אַז אַנדערע, פון אַן אַנדערן סגאַל און מיט אַנדערע חלוֹמות, זאָלן אָנפירן מיט אונדזער לעבן און באַשטימען אונדזער גוֹרל. 

 יורם פּרי (פּערי)

"ידיעות אחרונות", 15.1.2006


דער מחבר פון דעם אַרטיקל איז געװען פון די לעצטע     רעדאַקטאָרן פון דער טאָג-צײַטונג "דבֿר".

משה װאָלף  / לאָס אַנדזשעלעס
יחזקאל דאָברושין און זיין
     צעבראָכענער שטעקן
י
חזקאל דאָברושין (1883 -  1953), געבוירן אין אוקראַיִנישן דאָרף מוטין אין אַ רײַכער פֿאַמיליע. געלערנט זיך עטלעכע זמנים אין חדר און בײַ פּריװאַטע לערער. באַקומען װעלטלעכע בילדונג. אין 1902 ביז 1909 געלעבט אין פּאַריז און שטודירט אין סאָרבאָן אויפן יורידישן פֿאַקולטעט. פֿון 1909 ביז 1919 געלעבט אין קיעװ און פֿון 1920 – אין מאָסקװע. אין אַן עקסידענט האָט ער פֿאַרלוירן דעם לינקן פֿוס, גענוצט זיך מיט אַ פּראָטעזע און מיט אַ הויכן סוקעװאַטן שטעקן, פֿון װעלכן ער האָט זיך קיינמאָל ניט געשײדט.

אין די איבערװאַנדערונגס-יאָרן פֿון די האָרעפּאַשנע מאַסן קיין קרים צו באַאַרבעטן די ערד און בויען דאָרט נײַע ייִדישע ייִשובים, באַזוכט זײ אָפֿט י. דאָברושין. ער גרינדעט דאָרט ייִדישע שולעס, געפֿינט די געהעריקע לערערס, לייענט פֿאַר זײ לעקציעס, העלפֿט דער באַפֿעלקערונג פֿירן אויף ייִדיש זײער פּריװאַטע קאָרעספּאָנדענץ מיט די אָפֿיציעלע אינס-טאַנצן. פֿון אַלע אַנדערע באַזוכערס (די מערסטע פון זײ פּראָפּאַגאַנדיסטן) האָט ער זיך אויסגעטיילט מיט זײַן פּשטות, באַשײדנקייט, צימצומדיקן רײדן און אומבאַגרענעצטער, שטילער גרייטקייט צו העלפֿן לכל דיכפין. ער האָט זייער ניט ליב געהאַט צו פֿאַרנעמען אַן אָרט אין די "פּרעזידיומס", אַרויסטרעטן מיט רעדעס און פּרעדיקן דאָס "גליקלעכע לעבן", װאָס דערװאַרט די איבערװאַנדערערס. זײ זענען געװען פאַרליבט אין אים און די קרימער אָנפירערשאַפט האָט אָנגערופן איינעם פֿון די ייִשובֿים מיט זײַן נאָמען –  "דאָברושינאָ", װאָס איז על פּי נס פֿאַרבליבן עד היום.

   י. דאָברושינס װעג אין דער ליטעראַטור האָט זיך אָנגע-הויבן אין 1912, װען אין װילנע איז דערשינען זײַן ערשט ביכל לידער און אײנאַקטערס. שפּעטער האָט ער אַרויס-געלאָזט אַ ריי מאָנאָגראַפֿיעס און אַ סך אַנדערע ביכער. ער האָט געשריבן אַ היבשע צאָל אָריגינעלע דראַמאַטישע װערק. דער מאָסקװער ייִדישער מלוכה-טעאַטער און אַנדערע טעאַטער- קאָלעקטיװן האָבן מיט גרויס דערפאָלג  אויסגעפירט זײַנע פּיעסעס. אים געהערט אַ גרויסע צאָל טעאָרעטישע אַרבעטן אויפן געביט  פון טעאַטער-קונסט    ("שלום עליכמס דראַ-מאַטורגיע", "ייִדישע טעאַטער-קולטור אין ראַטנפאַרבאַנד" –  1932,  "בּנימין זוסקין" – 1939, "מיכאָעלס דער אַקטיאָר" – 1940, און אין 1948 –  זײַן לעצט בוך  "די דראַמאַוטּורגיע פון די קלאַסיקער (גאָלדפאַדען, מענדעלע מוכר ספֿרים, שלום-עליכם, י.ל. פּרץ)". אין אַלע זשאַנערס, אַפֿילו אין די ליטעראַטור-קריטישע אַרבעטן, האָט זיך געפֿילט אַ דיכטע-רישע נשמה. צו זײַנע מײנונגען און עצות האָבן זיך צוגעהערט די רעזשיסערן און ער איז געװען איינער פון די באַליבטסטע לערערס אין דער ייִדישער טעאַטראַלער סטודיע. אין 1939 האָט די סאָװיעטישע מלוכה אים באַלוינט מיטן ערן-אָרדן "פֿאַר אויסגעצײכנטע פֿאַרדיסטן אין אַנטװיקלען די סאָװיעטישע טעאַטער- קונסט". 

דאָברושין האָט אויפֿן געביט פֿון זײַנע ליטעראַריש-קריטישע אַרבעטן ניט געהאַט צו זיך קײן גלײַכן. קיין איין װיכטיקע ליטעראַטור-דערשײַנונג איז זיך ניט באַגאַנגען אָן זײַן אָפּשאַ-צונג. אַלע אָנגעזעענע שרײַבער פֿון די 20-ער ביז די 40-ער יאָרן פֿונעם פֿאָריקן י"ה האָבן געפֿונען אַן אָפּשפּיגלונג אין דאָברושינס אַרטיקלען. צו 6 בענדער פון דער 15-בענדיקער אויסגאַבע פֿון שלום-עליכמס געזאַמלטע װערק האָט דאָב-רושין אָנגעשריבן די אַרײַנפֿיר-אַרטיקלען. זײַן לעצטע גרויסע אַרבעט – "דוד בערגעלסאָן" איז אַרויסגעגאַנגען אין אַ באַזונדער בוך אין 1948.

    י. דאָברושין איז געװען באַװוּסט אויך װי דער אומדער-מידלעכער פֿאָרשער פון דעם ייִדישן פֿאָלקלאָר. אַלע זאַמלונגען פֿון פֿאָלקסלידער (באַזונדערס װעגן ייִדישע װיג-לידער און װעגן דעם קלאַסישן און סאָװיעטישן פֿאָלקלאָר פֿון די ייִדישע מאַסן), װעלכע זענען דערשינען אין ר"פֿ אין פֿאַרשײדענע פֿאַרלאַגן, זענען באַגלײט מיט דאָברושינס אַרטיקלען. יחזקאל דאָברושין איז געװען אַ רעדאַקציע-מיטגליד פֿון דעם אַלמאַנאַך "סאָװעטיש" און פֿון אײניקייט". דורך זײַנע הענט זענען דורכגעגאַנגען הונדערטער מאַנו-סקריפּטן פֿון שרײַבער – עלטערע און אָנפֿאַנגערס.  צו יעדן פֿון זײ האָט ער זיך באַצױגן מיט אויפֿמערקזאַמקייט און אָפּשײַ.  אין די הויכשולן אין קיִעװ, אָדעס און מאָסקװע האָט פּראָפֿ' דאָברושין געהאַלטן לעקציעס װעגן ליטעראַטור און פֿאָלקלאָר. ביז הײַנט דערמאָנען אים אַ סך  זײַנע געװעזענע סטודענטן מיט ליבשאַפט און כּבֿוד.

     אין 1942 װערט ער, קעגן זײַן װילן, באַשטימט װי אַ מיטגליד פון דער היסטאָרישער קאָמיסיע פֿון ייִדישן אַנטיפֿאַ-שיסטישן קאָמיטעט. װי באַװוּסט, האָט די סאָװיעטישע מאַכט דעם קאָמיטעט ליקװידירט  צוזאַמען  מיט זײַנע מיטגלידער, די ייִדישע שרײַבער, דיכטער, אַקטיאָרן און ליטעראַטור-פֿאָרשער.  װײניק  װער האָט געקענט זיך ריכטן, אַז דער אכֿזריותדיקער גוֹרל װעט אויספֿאַלן אויך אויף דאָברושינען.  ער אַלײן  האָט זיך קיינמאָל ניט  געקלאָגט.  ער פֿלעגט  תּמיד מיט געצײלטע און געהיטענע װערטער טרײסטן, אַז "די סאָװיעטישע רעגירונג װײסט װאָס זי טוט און, מעגלעך אַז דאָס איז נאָר עמעצנס  אַ פֿעלער, און װען דער חבֿר סטאַלין װעט זיך נאָר װעגן דעם דערװיסן, װעט ער אומבאַדינגט אויסבעסערן די לאַגע"... ער האָט קיינמאַל ניט גענומען קײן אָנטײל אין דיסקוסיעס װעגן דער עקאָנאָמישער און "פּאָלי-טישער ליניע" פֿון דער סאָװיעטישער רעגירונג און דער קאָמוניסטישער פּאַרטיי, ניט געפֿירט קיין קאָרעס-פּאָנדענץ מיט אויסלאַנד. אין זײַנע ליטעראַרישע אַרויס-טרעטונגען פֿלעגט ער, װי װײַט דאָס איז מעגלעך געװען, אויסמײַדן העברעיִשע װערטער אָדער ציטאַטּן פֿון תּנ"ך און װעגן דער װידער אויפֿגעקומענער ישראל-מדינה. דאָס אַלץ האָט געגעבן אַ האָפֿענונג,  אַז ניט  געקוקט  אויף די  אַרעסטן 
פֿון די באַװוּסטע שרײַבער  און  געלערנטע,  װעט   דער   ביטערער גוֹרל אויסמײַדן  דעם  שטילן  און   באַשיידענעם  יחזקאל דאָברושין. 

צװישן די ייִדישע אסירי מלכות אין דער אַמאָליקער אימ-פּעריע פון רשעות איז דאָברושין געװען דער עלטסטער, דער געלערנטסטער און דער לעצטער קרבּן, װעמען די תּלי-נים האָבן אַ קראַנקן, אַן אומבאַהילפיקן אַרעסטירט און דערנאָך דערהרגעט. בעת די אויספאָר-שונגען האָבן אים די רוצחים באַשולדיקט, אַז װי די "הײבמוטער" פון דער סאָװיע-טיש-ייִדישער ליטעראַטור האָט ער געגרייט נאַציאַנאַליס-טישע אַנטי-סאָװיעטישע קאַדרן פֿאַר דער צוקונפטיקער ייִדישער רעפּובליק אין קרים. מען האָט אים אויך דערמאָנט זײַנע "חטאים"  אין פּאַריז, װוּ ער האָט שטודירט אין סאָרבאָן אין די יונגע יאָרן. דאָברושין האָט אַלע באַשולדיקונגען אָפּגעװאָרפֿן, באַקומען מכּות רצח און נישט אונטערגע-שריבן קיין איין פּראָטאָקאָל. װען די אויספֿאָרשונג האָט זיך פֿאַרענדיקט, האָט דער אויספֿאָרשער אים באַפֿוילן צוצוגיין צום טיש און אונטערשרײַבן, אַז ער איז באַקאַנט מיטן אינ-האַלט פון זײַן "דיעלאָ", װעלכער װעט איבערגעגעבן װערן דעם פּראָקוראָר אויף אָנצונעמען װײַטערע שריט.

 יחזקאל, אַן אָפגעשװאַכטער, מיט שאַרפֿע װײטיקן אין די ריפּן, האָט עטלעכע סעקונדעס ניט געקאָנט זיך אויפהײבן פֿונעם אָרט. דער רוצח איז דאַן צוגעלאָפן צו אים און מיט זידלערײַען זיך אַ לאָז געטאָן צו זײַן קרבּן:

    –   אַך, דו זשידאָװסקע נבֿלה! בײַ מיר װעסטו באַלד אָנ-הײבן לויפֿן –  און מיט אַ רציחה האָט ער אַרויסגעריסן פון זײַנע הענט דעם שטעקן און מיט אים אַ זעץ געטאָן איבער דאָברושינס קאָפּ. דער שטעקן האָט זיך צעבראָכן און דער געשלאָגענער האָט פאַרלוירן זײַן באַװוּסטזײַן און איז אַראָפּ-געפֿאַלן אויפן דיל. געקומען צו זיך איז ער אויף זײַן נאַרע  אין דער קאַמער.
און אין לאַנד איז געװען שא, שטיל.  אַ לאַנגע צײַט האָט קיינער ניט געװוּסט װעגן דאָברושינס לאַגע, און הונדערטער װײניקער באַװוּסטע אומשולדיקע ייִדישע שרײַבער און געלע-רנטע, צעבראָכענע, טראַומירטע, האַלב-לעבעדיקע, האָבן געװאַרט אויף דעם  גזר-דין.

איינער פון די ערשטע, װאָס האָט אַדורכגעבראָכן די שװײַג-בלאָקאַדע אַרום דעם רוצחישן מאָרד איבער די סאָװיע-טישע ייִדישע שרײַבער, איז געװען דער דיכטער זיאַמע טעלעסין. אין די װאַרשעװער "ייִדישע שריפטן" האָבן זיך באַװיזן זײַנע צװײ לידער. איינע פון זיי – די באַלאַדע װעגן "דאָברושינס שטעקן":

"װער װײסט ניט זײַן הילצערנעם שטעקן –
אַ זכֿר נאָך אים אַ פאַרַבליבענער

(....)  "דאָס שיכל דאָס װײכע פון גומי

ניט קלאַפּן זאָל די פוס די האָלצערנע.

ס'איז דער בּעל- הבּית פונעם שטעקן  געװען  אַ ייִד  שוין       

אַן עלטערער).....

"אָט גײט ער, אַ גרייזער, אַ גרויער,

 זײַן גוף איז געזעצט און ברייטביינערדיק.

די אויגן מיט חכמה און טרויער,

זײַן הינקען איז חנעװדיק.

אָט  זיצט  ער װי אַ פאָטער,

װאָס לאָזט די קינדער ניט ליאַרמען

די קני זײַנע אָנגעשפּאַּרט האָט ער

אָן שטעקן דעם  װאַרעמען

אָט רעדט ער – עס בליצן די ברילן, 

אַ סימן, ער איז אַ דערצאָנטער

ס'איז אויס מיט דעם מענטשן, דעם שטילן, 

ער קלאַפּט מיט דעם שטעקן און װאָרנט אונדז,

די מערדער, די פינצטערע חיות,

ס'איז גוט אונדז באַקאַנט זײער בושעװען --

זיי האָבן דעם שטעקן אויף דרײַען 

צעבראָכן אים אויף דאָברושינען!

    אָט זע איך די שטיקלעך פון שטעקן, 

    דאָס הענטל  – אַ רײַש אַ געשריבענער

    מע דאַרף נאָר, אַזַ כּוֹח זאָל קלעקן

    בײַ אונדז,  בײַ די לעבן-געבליבענע... 
                (יוסף קערלער: "דער 12 אויגוסט", ז"ז 144-145)

נאָך כּמעט דרײַ אָפּגעשװאַרצטע יאָרן אין דער מאָסקװער מוֹראדיקער טורמע האָט די "אָסאָ" ( אַ דרײַלינג, אָן עדות און אָן אַדװאָקאַטן), אונטעראויגיק פאַרמישפּט דאָברושי-נען אויף צען יאָר קאַטאָרגע אין דעם װײַטן צפֿון סיבירער לאַגער.  דאָרט האָט ער געליטן פון הונגער, קעלט און דער-נידערונגען. אַרבעטן האָט ער ניט געקענט. אַפילו צוגיין צום פענצטערל נעמען דעם טעלער אַזויגערופענעם "סופּ" האָט בײַ אים קיין כוֹח ניט געקלעקט. גיך דערנאָך האָט ער באַקומען אַן אינפאַרקט, און אין שפּיטאָל האָט ער אויסגעהויכט די נשמה. און "היה איש ואיננו" (ח.נ. ביאַליק).

 צום באַדויערן האָבן ס'רובֿ פֿון זײַנע בײַם לעבן געבלי-בענע פֿרײַנט און פֿילצאָליקע תּלמידים פֿאַרגעסן און ניט געפּרוּװט געפינען זײַן קבֿר. צופֿעליק האָט שמואל גאָרדאָן ע"ה זיך דערװוּסט װוּ עס רוען זײַנע בײנער. ניט געקוקט אויף זײַן טיפן עלטער און ניט גוטן געזונט, האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט באַזוכן דעם קבֿר פֿון זײַן לערער, מיט װעלכן ער איז צוזאַמען דעם זעלבן טאָג פֿאַרשיקט געװאָרן אין דעם זעלבן סיבירער לאַגער אַבעז. אינעם עק פון איינעם, אַ בּית עוֹלם, איז געשטאַנען אַ סלופּיק, אויף װעלכן ס'איז געװען אָנגעשריבן "ב" – 47, "דאָברושין יעכעזקעל,, געבוירן 1882,  געשטאָרבן  אין  אַבעז  דעם 11-טן  אויגוסט   1953"  

("די ייִדישע גאַס", 1994 נומ' 2 ז' 86).

ביז הײַנט האָט זיך ניט געפונען קיין ייִדישע אָרגאַניזאַציע, װאָס זאָל אויפשטעלן אַ מצבֿה דעם "גוטן ייִדן", דעם אומ-שולדיקן תּלמיד חכם, יחזקאל דאָברושין יהי  זכֿרו בּרוך. 

מ —  ס

 דעמאָקראַטיע און  די דעמאָקראַטישע 

      פּאַרטײ אין אַמעריקע
ד
עמאָקראַטישע פרײַהייטן, מיט װעלכע אַמעריקע איז אַזוי שטאָלץ, זײַנען הײַנט אונטער אַ שטאַרקן אָנגריף מצד דער בוש-אַדמיניסטראַציע. די רעפּובליקאַנער, װעלכע קאָנטראָלירן איצט, װי אַ רעזולטאַט פון דעם טעראָ-ריסטישן אָנפאַל אין סעפּטעמבער 2001, אַלע דרײַ צװײַגן פון דער רעגירונג – די פּרעזידענטור, דעם קאָנגרעס און דאָס געריכטװעזן –  זײ זײַנען שטאַרק דיסציפּלינירט און זײ פירן אַדורך יעדן געזעץ, װעלכן בוש און זײַנע מיטאַר-בעטער לײגן פאָר, אַפילו װען דאָס באַדראָט די פונדאַמענטאַלע בירגער-רעכט פון דער אַמעריקאַנער געזעלשאַפט. דערבײַ באַנוצט די אַמערקאַנישע פירערשאַפט אין קאָנגרעס אַלע פּאַרלאַמענטאַרישע מיטלען, כּדי צו מינימיזירן, אָדער אינגאַנצן אָפּהאַלטן יעדע דעבאַטע װעגן די געזעץ-פּראָיעקט אַזוי, אַז דאָס פאָלק מיט דער צוהילף כּמעט פון דער גאַנ-צער פּרעסע, װײסט גאָרנישט װאָס עס קומט פאָר און גיט זיך נישט אָפּ קיין רעכענונג װעגן דער דראָענדיקער געפאַר.

     װוּהין צילט בוש? װײַזט אויס, אַז זײַן פּאָליטיק איז צו באַלוינען די ריזיקע אונטערנעמונגען, װעלכע שטיצן אים פינאַנסיעל און װעלכע ער "האָט אין זײַן קעשענע" – אָדער אפשר פאַרקערט, אפשר האָבן זײ גאָר אים אין קעשענע... ס'איז אַ װאַריאַנט פון דעם אויסדרוק פון די אײַזענהאַוער-יאָרן, אַז "װאָס עס איז גוט פאַר 'דזשענעראַל מאָטאָרס', איז גוט פאַר אַמעריקע"... ריזיקע מלוכה-קאָנטראַקטן װערן דורכגעפירט אָן קאָנקורענץ-אָנגאָבן אין אַמעריקע און אין איראַק צו אונטערנעמונגען, װאָס זײַנען באַליבט פון בושן, אָדער פון זײַן ראַספּוטין, דעם װיצע-פּרעזידענט טשעַיני; די מעדיקאַמענטן-אינדוסטריע װערט פאַרבעטן צו פאָרמולירן די  אַמעריקאַנער געזונטהײט-פּאָליטיק  אאַ"װ.

    און די א"ג "מלחמה קעגן טעראָר" װערט אויסגענוצט אויף צו באַשרענקען די רעכט פון די בירגער און דערלויבן דער פּאָליצײַ אַרײַנצודרינגען אין אַלץ מער געביטן פון מענטש-לעכן לעבן. ס'גײן דער ריכטונג פון אַ קאָרפּאָראַנ-טישן סדר אין נוסח פון מוסאָליניס פאַרמלחמהדיקער איטאַליע...

חוץ דעם דערגייט די רעכטלאָזיקייט און די קאָרופּציע צו אַ מדרגה, װאָס מ'האָט שוין לאַנג נישט געזען אין דער אַמעריקאַ-ריקאַנער פּאָליטיק. װיכטיקע פּערזענלעכקייטן אינעם רעפּובלי-קאַנער פּאַנטעאָן – דער אָנפירער פון דער מערהייט-פראַקציע אין קאָנגרעס, דער פירער פון סענאַט, װיכטיקע מיטהעלפער פון פּרעזידענט – געפינען זיך אונטער שװערע באַשולדיקונגען און װאַרטן אויף געריכט-פאַר-האַנדלונגען.     און די דעמאָקראַטן? גראָד פאַרקערט פון די דיסציפּליניר-טע  רעפּונליקאַנער,  איז די דעמאָקראַטישע פּאַרטײ צעטײלט און צעשפּליטערט. די פּראָפעסיאָנעלע פאַריינען זײַנען אָפּגעשװאַכט,  און  אַ  טייל האָבן אַפילו נישט  געשטיצט דעם דעמאָקראַטישן קאַנדידאַט בעת די לעצטע פּרעזידענט-װאַלן. דער "לינקער" פליגל פון דער דעמאָקראַטישער פּאַרטיי, הויפּטזאַכלעך יונגע  אַקטיװיסטן, שטיצט זיך אויף אָנהענגערס פון ד"ר האָואַרד דין, דעם געװעזענעם שטאַטס-גובערנאַטאָר פון װערמאָנט און איצט פאָרזיצער פון דער דעמאָקראַטישער פּאַרטיי. די "צענט-ריסטן"  גרופּירן   זיך  אַרום די אָנהענגערס פון דעם פריִער-דיקען פּרעזידענט קלינטאָן, אַ סבֿרה, אַז זײ װעלן צו די קומענדיקע פּרעזידענט-װאַלן אַדורכפירן די קאַנדידאַטור פון זײַן פרוי, די איצט פאָפּולערע סענאַטאָר הילאַרי; דאַקעגן די "רעכטע" גרופּע,  בראָש  מיט   סענאַטאָר  ליבערמאַן,   שטיצט אַלע  רעפּובליקאַנישע אַװאַנטוריס-טישע אַײַנפאַלן –   די מלחמה אין איראַק, פּאָליצײַ-רעכט, א"אַװ,  װײַל  ס'איז כּלוֹמרשט "גוט  פאַר   מדינת ישראל"...

אָבער לעצטנס האָט זיך עפּעס אַ ריר געטאָן. צוליב דער מלחמה אין איראַק, װאָס האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ בירגער-קריג; די יורידישע שװעריקײטן פון פּרעז. בושס נאָענטע מיטאַרבעטער און זײַן אומגעלומפּערטע באַ- האַנדלונג פון די האָריקאַן-קאַטאַסטראָפעס אין פלאָרידע, איז דעם פּרעזידענטס פּאָפּולאַריטעט שטאַרק געפאַלן. אין די װאַלן פון 2005 האָבן די דעמאָקראַטן אָפּגעהאַלטן צװײ װיכטיקע נצחוֹנות און געװוּנען
 צװײ שטאַט-גאָװערנער-פּאָסטנס – און איינער פון די דורכגע- פאַלענע  רעפּובליקאַנער  האָט עפנטלעך דערקלערט, אַז דאָס איז געװען די שולד פון דעם פּרעזידענט... ס'הערן זיך שטימען אין "דיסציפּלינירטן" רעפּובליקאַנער קאָנגרעס, אַז אפשר איז דעם פּרעזידענטס פּאָליטיק נישט אַזאַ װאַזשנע...          און אַ װיכטיקער דעמאָקראַטישער שפּאַרבער אין קאָנגרעס, אַ באַקאַנטער ספּעציאַליסט אין מיליטערישע ענינים, שטאַרק געשאַצט בײַ די רעפּובליקאַנער און אַן אַמאָליקער                                                                                                                                                                         האָט לעצטנס געהאַלטן אַ סענסאַציאָנעלע רעדע, אין װעלכער ער האָט דערקלערט, אַז איראַק קען נישט װערן באַזיגט מיליטעריש, און  היות װי מען האָט שוין באַזײַטיקט דעם דיקטאַטאָר סאַדאם כוסײן, און קיין ביאָלאָגישע און אַנדערע געפערלעכע װאָפן האָט מען נישט געפונען – דאַרף מען זיך גלײַך אַרויסציִען פון איראַק און ברענגען אַהיים די זעלנער אין משך פון 6 חדשים. דאָס האָט אַן אָפּקלאַנג אין אַמעריקע, װײַל חוץ דער װאָלאָנטיר-אַרמיי זײַנען אין איראַק פאַראַן טויזנטער זעלנער פון די "נאַציאָנאַלע גװאַרדיעס" פון די שטאַטן, װעמען מ'האָט געצװוּנגען צו פאַרלאָזן זײער אַרבעט און זײערע משפּחות און מ'האָט זיי אַרויסגעשיקט קײן איראַק קעמפן און צו זײַן פאַרמישט אין די בלוטיקע רעליגיעזע קאָנפליקטן צװישן די מוסולמענישע סעקטעס פון סוניטן און שיאיטן.  אָבער –  אויב  די  דעמאָקראַטן װילן  צוריקגעװינען דעם קאָנגרעס  און  די  פּרעזידענטור,  װעלן  זיי   זיך  מוזן   גוט אונטערגאַרטלען און זיך פאַראייניקן 

אונטער אַ פּראָ-

   אַ געזעגענונג פון  אַ טײַערן פרײַנד

מ
ע זאָגט, אַז אַ מענטשנס לעבן װערט געמאָסטן ניט לויט זײַן דויער, נאָר לויט די שפּורן, װאָס ער האָט נאָך זיך איבערגעלאָזט. װען מיר טראַָכטן װעגן לויִה האָפ-שטיינס לאַנגן שװערן װעג, שײַנט אונדז איר פאַרליבט-קייט אין ייִדיש, אין איר פאָטערס גײַסטיקע און װוּנדערלעך- קינסטלערישע װערטן. נאָך שײַנט אונדז איר גוטסקייט, איבערגעגעבנקייט -  און אגב ניט נאָר פאַר נאָענטע, פאַר פרײַנד.  בײַשפּילן װאָלט מען געקענט ברענגען אָן אַ שיעור.

אין אַ סך הינזיכטן איז לויִה געװען אַן אוניקאַלער מענטש, אַן אויסנאַם. דאָס ניט קענען פאַרשטיין טאַטע-מאַמע-לשון, ניט רעדן, ניט לייענען, איז מן הסתּם ניט צו טרעפן בײַ אַנדערע פעלקער. אויב יאָ, איז עס נאָרמאַלע אַסימילאַציע, בײַ אונדז איז עס אין אַ היפּשער מאַס געצװוּנגענע אַסימילאַציע. לויִה איז פון די זעלטענע, װאָס האָבן זיך ניט אונטערגעגעבן (קלאָר, אַז עס גייט אַ רײד װעגן די קינדער און אייניקלעך פון ייִדישע שרײַבער און קולטור-טוער). װעגן דעם װאָלט מען באַדאַרפט רעדן בקול רם. ס'איז אַ פּראָבלעם פון צװישנבאַציִונגען, אָפּשײ און געפילן פון ליבע צװישן דעם טאַטן, דעם ייִדישן שרײַבער, און זײַנע קינדער און אייניקלעך. אין דער הינזיכט האָט עס אונדזער גרויסן דיכטער אָפּגעגליקט. 

לויהס צוזאַמענבונד מיט אַלץ, װאָס האָט אַ שייכֿות צו איר משפּחה, איז נאָר צו באַװוּנדערן. דאָס איז אַזוי, אויב אַפילו ניט דערמאָנענדיק איר טיטאַנישע מי צו פאַרהיטן די פּרעכטיקע שעפערישקייט פון איר גרויסן טאַטן. הײמישע ירושה, אײַנגעבוירענע עטישע אויפפירונג, לאָזט זיך בײַ איר לײַכט אײַנזען. ניט געקוקט אויף די קלעפּ, לײַדן, װאָס דאָס לעבן האָט איר אונטערגעטראָגן, האָט זי זיך ניט צעשײדט פון איר נאַיִװקייט און אימפּולסיװקייט.

דאָס דערמאָנט אונדז די 20-קער און 30-קער יאָרן, װען דוד האָפשטיין האָט געװאָלט אין דער אמתן זיך צופּאַסן צום לעבן אין סאָװיעטן-פאַרבאַנד. געװאָלט און זיך געסטאַ- רעט, אָבער אין דער זעלבער צײַט דערלויבט ער זיך אונטער-


גראַם, װעלכער איז נישט פּשוט "אַנטי-בוש", נאָר  װאָס זאָל האָבן אין זיך די טראַדיציאָנעלע סאָציאַלע פּאָסטו-לאַטן פון דער דעמאָקראַטישער פּאַרטיי, װי – שלום אויף דער װעלט, זאָרג װעגן נישט פאַרפּעסטן די ערד און די הימלען; און אינדערהײם –  סאָציאַלע פאַרזיכערונג, אוניװערסאַלע געזונטהייט-דינסט, פרויען-רעכט אאַ"װ –  דאָס   אַלץ  װאָס  װערט  איצט   צעטראָטן מיט די  פיס   דורך

 די  בוש-ביוראָקראַטן.                                                        .
צושרײַבן אַ מעמאָראַנדום צו דער סאָװיעטישער רעגירונג קעגן די רדיפות אויף  העברעיש. דאָס איז געװען אין 1924. די פאַרפאָלגונגען קעגן אים האָבן דערפירט צו דעם, אַז ער האָט אַ צװײט מאָל פאַרלאָזט רוסלאַנד. דאַכט זיך, אַן אָנלערנונג ניט אויף קאַטאָװעס. אָבער װי נאָר ער דערװוּסט זיך װעגן דעם  אויפקום פון מדינת ישראל, שיקט ער אַ טעלעגראַם דעם װיצע-פּרעזידענט פון דער אוקראַיִנישער װיסנשאַפט-אַקאַדעמיע עס זאָל דרינגענד געשאַפן װערן אַ קאַטעדרע פאַר העברעיִש. 

מעגלעך,  אַז  דערפאַר  האָט מען   האָפשטיינען  אַרעסטירט 

דעם ערשטן. אויך די דאָזיקע ירושה האָט זײַן טאָכטער  איבערגענומען פון אים.

לויִה איז שטענדיק גרייט געװען מיט װאָרט און טאַט צו העלפן יעדן, װאָס האָט זיך גענייטיקט אין הילף. אָט איז אַזאַ דערינערונג: . 

1963... "סאָװעטיש הײמלאַנד" האָט צוגעגרייט אַ צװײטן ציקל לידער פון דוד האָפשטיין, און דאָ קומט  זײַן אלמנה, פײגע, פון קיִעװ קיין מאָסקװע און בעט אָפּלײגן דאָס דרוקן. די סיבה? – כאַסקל טאַבאַטשניקאָװ װערט אַ פּענסיאָנער (60 יאָר) און אויב ער װעט ניט האָבן קיין האָנאָראַר, װעט ער קיין פּענסיע ניט באַקומען – מוז מען אים דעריבער אָפּטרעטן דאָס אָרט. אַזא איז געװען האָפשטיינס פרוי, און אַזאַ איז אויך געװען זײַן שװעסטער שיפֿרה  כאָלאָדענקאָ, אַלײן אַ גוטע דיכטערין מיט אַ זאַפטיקן ייִדיש.

װי יעדער מענטש, האָט לויִה פאַרמאָגט ניט נאָר בלויזע מעלות. אויך איר איבער דער מאָס אויסזוכן און שטרענג פאָרװאַרפן דעם מחבּר און דעם רעדאַקטאָר פאַר אַדורכ-לאָזן אַ פעלער, האָט אָפט אַרויסגערופן אומצופרידנקייט.

װאָס געװען איז געװען. די פּעדאַנטישע אָפּגעהיטקייט איז בײַ די האָפשטיינס געװען, קענטיק, אַ "משפּחה-פעלער"... איז הערט: דוד האָפשטיינס ברודער װעלי איז געװען אַ פילזײַטיק באַגאַבטער מענטש. ער האָט איבער-געזעצט שאַפונגען פון פּושקין, לערמאָנטאָװ, שעװטשענקאָ און נאָך. אין "עמעס"-פאַרלאַג האָט ער געאַרבעט אַלס אַ קאָרעקטאָר, און ס'האָט זיך געטאָן הימל עפן זיך, אויב עמעצער,  און  נאָך מער אויב ער אַלײן, האָט אַדורכגעלאָזט אַ פעלער...

לויִה האָט שטענדיק געשטרעבט צו גערעכטיקייט, און אויך דערפאַר האָט זי פאַרמאָגט אַזעלכע גוטע פרײַנד, װי נחמה ליפשיץ און עטל קאָװענסקי. זײ האָבן זי געשעצט און ליב געהאַט. זײַענדיק אַ גוטע פידלערין, האָט זי זיך ניט געמיאוסט מיט קיין שום "שװאַרצער אַרבעט". 

מיר האָבן געװוּסט װי שװער קראַנק לויִה איז. דאָך האָט די ידיעה װעגן איר טויט אַ קלאַפּ געטאָן מיט צער און אַרויסגערופן טיפן װײטיק. לויִהס נאָמען דאַרפן מיר פאַר-געדענקען.  זי האָט עס ערלעך פאַרדינט. 


אַלעקסאַנדער ווישנעוועצקי  /  ירושלים
אונטער איין טאָוול
א
יך האַלט אין מיַינע הענט אַ נישט גרויס ביכעלע, וואָס איז ענג פאַרבונדן מיט דער טראַגישער געשיכטע פון דעם ייִדישן אַנטיפאַשיסטישן קאָמיטעט. דאָס ביכעלע, װאָס טראָגט דעם טיטל "מיכאָעלס", איז דערשינען אין מאָסקװע אין 1948-סטן יאָר און  איז  געווען אונטערגעשריבן צום דרוק איבער צװײ חדשים נאָך זײַן טראַגישן אומקום. דער פאַרברעכערישער מאָרד, װאָס  איז דורכגעפירט געװאָרן דורך אַגענטן פון דער ק.ג.ב.. איז, װי באַװוּסט, געװען פאַר-מאַסקירט אונטער אַ פאַרקער-אומגליק, װאָס איז געװאָרן פאַבריצירט דורך אַגענטן פון ק.ג.ב.  דעם 13-טן יאַנואַר 1948.

 דער לעצטער טראָפּן פון דער "שולד", װאָס האָט דער-פירט צו דער פאַרברעכערישער פאַרשװערונג קעגן שלמה מיכאָעלסן, איז געווען דער אויפטריט פון דעם גרויסן בינע-קינסטלער, דעם אָנפירער פון דעם  ייִדישן אַנטיפאַשיסטישן קאָמיטעט,  אויף דעם אָוונט פון סוף נאָװעמבער 1947 אין מאָסקװער פּאָליטעכנישן מוזיי און איז געווען געווידמעט דעם אָנדענק פון מענדעלע מוֹכֿר-ספֿרים. אויף יענעם אָװנט האָט מיכאעלס מיט שטאָלץ און פרייד גערעדט – נישט װעגן מענדעלען, נאָר וועגן דעם אויפטריט פון דעם סאָוויע-טישן אויסערן-מיניסטער אַנדריי גראָמיקאָ  אין דער אָרגאַניזאַציע פון די פאַראײניקטע פעלקער וועגן גרינדן אַ ייִדישע מדינה אין נאָענטן מיזרח. די שטאַרקע אָװאַציעס פון דער גרויסער צאָל ייִדן אין זאַל, דער ענטוזיאַזם בײַ די ייִדן אין ראַטנ-פאַרבאַנד, און דערנאָך מיכאָעלסעס באַגײַסטערטע רעדע אויף דער מענדעלע-פײַערונג אין מאָסקװע – דאָס אַלץ האָט שפּעטער געדינט פאַר די סאָװיעטישע מאַכט-אָרגאַנען װי אַ טײל פון די אויסגעטראַכטע באַשולדיקונגס-באַװײַזן קעגן דעם ייִדישן אַנטי-פאַשיסטישן קאָמיטעט און דעם שפּעטערדיקן יוסטיץ-מאָרד איבער זײַן אָנפירונג. מיכאָעלס איז געװען דער ערשטער קרבּן און איז אומגעבראַכט געװאָרן שוין אין יאַנואַר 1948.

דאָס ביכעלע צום אָנדענק פון שלמה מיכאָעלסן  איז אַרויסגעגעבן געװאָרן דורך דעם סאָוויעטישן מלוכה-פאַרלאַג "דער עמעס"  אין מאָסקווע, װי געזאָגט
, בערך צװײ חדשים נאָך זײַן טויט, אין אַ טיראַזש פון 15.000 עקזעמפּלאַרן. די דאָזיקע אויסגאַבע האָט געדאַרפט באַרויִקן די געזעלשאַפט, װאָס איז געװען דערצאָרנט איבער דעם אכזריותדיקן  טויט פון אַזאַ באַרימטער און באַליבטער פּערזענלעכקייט. אָבער צען  חדשים שפּעטער,  אין נאָוועמבער 1948, האָבן זיך אָנגעהויבן די אַרעסטן פון די מיטגלידער פונעם ייִדישן אַנטי-פאַשיסטישן קאָמיטעט. 13 אָנפירנדיקע מיטגלידער פון דעם קאָמיטעט זענען נאָך פיר יאָר פון פּיַיניקונגען, איזדעקעװען און צוגעטראַכטע באַשולדיקונגען דערשאָסן געװאָרן דעם 12-טן אוגוסט 1952.
דאָס ביכל צום אָנדענק פון מיכאָעלסן איז אַ זאַמלונג פון 
אַרטיקלען פון צװעלף מחברים, אײַנגעשלאָסן אַן אַרטיקל פון מיכאָעלסן גופא, בײַם סוף פון דעם ביכעלע. דאָס איז אַן אַרטיקל, װאָס מיכאָעלס האָט פאַרעפנטלעכט אין דעם רוסישן זשורנאַל "אָגאָניאָק" צום 30-יאָריקן יובילײ פון דעם ראַטנלאַנד. דער טיטל פון דעם אַרטיקל איז געװען: "איך דין דעם סאָוועטישן פאָלק". דער אַקטיאָר, שרײַבט מיכאָעלס אין זײַן אַרטיקל, דינט די אידייען פון לענין-סטאַלין... פאַר אַזאַ דינסט האָט סטאַלין אים אָפּגעדאַנקט מיט אַ באַפעל צו זיַינע ברוטאַלע דינער זײ זאָלן מיכאָעלסן פאַרניכטן. 

אויך די אַנדערע אַרטיקלען זיַינען אַלע אין זעלבן גיַיסט פון לויבן די סאָװיעטישע מלוכה און איר פירער – סטאַלין, כאָטש זײ זײַנען געװען געװיד-מעט דעם אָנדענק און דער פילזיַיטיקער טעטיקײט  פון מיכאָעלסן. עס איז, נאַטירלעך, ביז גאָר אינטערעסאַנט צו װיסן דעם וויַיטערדיקן גוֹרל פון די מחבּרים פון דעם דאַזיקן ביכל, נעמענדיק אין באַטראַכט די העצע, װאָס די קאָמוניס-טישע מאַכט האָט דערנאָך געעפנט  קעגן מיכאָעלסן.

צװישן די באַטייליקטע מחבּרים פון די אַרטיקלען זענען געװען די דרײַ אָנפירנדיקע טוערס פון דעם ייִדישן אַנטי-פאַשיסטישן קאָמיטעט: דער דיכטער איציק פעפער, דער אַקטיאָר פון דעם ייִדישן מלוכישן טעאַטער אין מאָסקװע, בנימין זוסקין – בײדע  זיַינען אַרעסטירט געוואָרן אין דעצעמבער 1948 – און דער דיכטער פּרץ מאַרקיש, װעלכער איז אַרעסטירט געוואָרן אין יאַנואַר 1949, גענוי אַ יאָר נאָך מיכאָעלס' טויט.  די דרײַ זענען אַלע דערשאָסן געװאָרן מיט נאָך צען ייִדישע קולטור-טוערס דעם 12טן אויגוסט 1952.

אין טאָג פון מיכאָעלס' לוויה דעם 16טן יאַנואַר 1948 האָט פּרץ מאַרקיש געלייענט איבער דעם אָפענעם קבֿר אַ ליד אין זײַן אָנדענק, אין װעלכן  ער האָט אָפן באַשולדיקט די מאַכט אין זיַין מאָרד. פאַרשטייט זיך, אַז דאָס ליד איז נישט געװאָרן אײַנגעשלאָסן אין דעם אָנדענק-ביכל. 

נאָך דרײַ מחברים פון אַרטיקלען זענען געװען: דער ניסתּר (דער אמתדיקער נאָמען פון דעם שרײַבער איז געװען פּנחס קאַגאַנאָוויטש), דער ליטעראַטור- קריטיקער יצחק נוסינאָוו, אַ מיטגליד פונעם ייִדישן אַנטיפאַשיסטישן קאָמיטעט, און דער קריטיקער און דראַמאַטורג יחזקאל דאָברושין. זײ זיַינען אַרעסטירט געװאָרן אין יאָר 1949. דער ניסתּר און נוסינאָוו זיַינען נאָך אַ יאָר געשטאָרבן אין  תפיסה. דאָברושינען האָט מען באַפריַיט לויט דער אַמנעס-טיע אין 1953, אָבער נאָך עטלעכע חדושים איז אויך ער געשטאָרבן. עס איז  נישט מעגלעך  זיך פאָרצושטעלן װיפל   יסורים און פּיַיניקונגען זיי זיַינען אויסגעשטאַנען.
נאָך צוויי מחברים – אַלעקסאַנדער טאַיראָוו (דער אַמתער נאָמען: קאָרנבליט) און מאָיסעי בעלענקי.     בעלענקי 
איז געווען דער דירעקטאָר פון דער מאָסקווער  ייִדישער  טעאַטראַלער שול ביַים מלוכישן טעאַטער און דער הויפּט ליטעראַרישער רעדאַקטאָר פון דעם "עמעס", און טאַיראָוו האָט אָנגעפירט מיטן קאַמער-טעאַטער אין מאָסקווע. סיַי דער טעאַטער און סיַי די טעאַטראַלע שול זיַינען געוואָרן פאַרמאַכט אין 1949 יאָר. דעם גוף פון מיכאָעלסן האָבן גע-פירט קיַין מאָסקווע פון מינסק פּערעץ מאַרקיש און מאָיסיי בעלענקי. בעלענקי  איז  נאָך דעם אריַינגעפאַלן אין תּפיסה, סטאַלינישע לאַגערן און פאַרשיקונג. טאַיראָוו איז געשטאָרבן אַ יאָר נאָכן שליסן דעם קאַמער- טעאַטער.

נאָך איינער פון די מחבּרים פון דער זאַמלונג איז געווען דער וועלטבאַקאַנטער פּובליציסט און שריַיבער איליאַ ערענבורג. אין די מלחמה-יאָרן האָט ער געהאַט אַ וויכטיקן חלק אין דעמאַסקירן די היטלערישע פאַרברעכנס און האָט ענג צוזאַמענגעאַרבעט מיטן ייִדישן אַנטי-פאַשיסטישן קאָמי-טעט. אין די יאָרן 1944-1945 זיַינען אַרויס פונעם דרוק צוויי נישט גרויסע ביכלעך אויף ייִדיש  "מערדער פון פעלקער". די ביכלעך זיַינען געווען די ערשטע פּרוּוון פון די צוגריי-טונגען אַרויסצוגעבן דאָס "שוואַרצע בוך" וועגן דער שואה אויפן גרונט פון די אַנטפּלעקונגען  פון לעבן-געבליבענע עדות פון די שרעקלעכע שחיטות פון ייִדן דורך די נאַצי-דײַטשישע רוצחים. צענויפגעקליבן און רעדאַגירט האָט די מאַטעריאַלן ערענבורג. שפּעטער האָט ער, צוזאַמען מיטן שריַיבער וואַסילי גראָסמאַן, צוגעגרייט  "דאָס שוואַרצע  בוך" – אָבער אין 1952-סטן יאָר, װען דאָס בוך איז שוין געװען גרייט צום דרוק, האָט מען  אויפן באַפעל פון דער מאַכט  זיך אָפּגעזאָגט עס צו דריקן. די קאָמוניסטישע מאַכט האָט געוואָלט פאַרשוויַיגן פאַר דער באַפעלקערונג די פאַקטן װעגן  דער אויסראָטונג פון ייִדישן פאָלק. דער מלוכישער אַנטיסע-מיטיזם איז געוואָרן דער לײַט-מאָטיװ פון סטאַלינס נאָכ-מלחמהדיקער פּאָליטיק. ערענבורגן האָט מען געמסרט און מעגלעך, אַז נאָר סטאַלינס טויט האָט אים אָפּגעראַטעוועט פון אַן אומפאַרמיַידלעכן טויט.

צווישן די באַטייליקטע אין דער זאַמלונג  "מיכאָעלס" זײַנען חוץ די אָנגערופענע ייִדישע אינטעלעקטואַלן אויך געװען צוויי רוסישע מחבּרים –  אַלעקסאַנער פאַדייעוו און פּאַוועל נאָוויצקי.  פאַדייעוו, איינער פון די באַרימטע שריַיבער פון יענער ציַיט, איז אין די יאָרן 1946– 1954 געווען דער גענעראַל-סעקרעטער און פאָרזיצער פון סאָוועטישן שריַיבער-פאַרבאַנד. ער האָט צוגעטראָגן אַ טרויעריקן ביַיטראָג צו דער העצע קעגן די ייִדישע קולטור- טוערס. 

אין דער ציַיטונג  "פּראַוודאַ" איז דעם 29טן  יאַנואַר 1949 געווען אָפּגעדרוקט  אַן אַרטיקל  פון  אַ. פאַדייעוו און ע. זאַס-לאַווסקי (אַ זשורנאַליסט פון ייִדישן  אָפּשטאַם)  "וועגן אַן אַנטי-פּאַטריאָטישער גרופּע פון טעאַטראַלע קריטיקערס". אין דעם אַרטיקל איז די רייד לרובֿ וועגן ייִדן – אַנטיפּאַטריִ-אָטן – אַרויסהײבנדיק בּוֹלט זייערע  ייִדישע פאַמיליע-נעמען, פאַרבונדן מיטן באַגריף "קאָסמאָפּאָליטיזם", וואָס האָט זיך 
אין דעם אַרטיקל צום ערשטן מאָל באַוויזן אין דער סאָװיעטישער העץ-טערמינאָלאָגיע. ":...זיי  באַפלעקן דאָס בעסטע, וואָס האָט זיך באַוויזן אין דער סאָוועטישער דראַ-מאַטורגיע..." שרײַבט פאַדעיעװ, "די אַלע עסטעטישע נישטי-קיַיטן פאַרלעצן די געזונטע געפילן פון ליבע צו דעם היימ-לאַנד און צום פאָלק", אאַז"װ. דער אַרטיקל האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט דעם סיגנאַל צו דער מלוכישער קאַמפּאַניע פון די רדיפות און די וויַיטערדיקע אַרעסטן און האָבן געלײגט דעם שטעמפּל אויפן גורל פון די סאָוועטישע ייִדן. 
מיט דעם האָט זיך אָבער נישט פאַרענדיקט פאָדייעווס װיסטע העצע קעגן דער ייִדישער אינטעליגענץ. אַפילו שוין נאָך סטאַלינס טויט,  אויף דער פּרעזידיום- זיצונג פון סאָווע-  טישן שריַיבער-פאַרבאַנד דעם 24 מערץ 1953, האָט ער ממשיך געװען זײַן העצע" :מיר האָבן צעשמעטערט די אַנטפּאַטריאָ-טישע גרופּע פון די חניפהדיקע קאָסמאָפּאָליטן... מיר האָבן זיך צוזאַמענגעשטויסן מיטן ייִדישן בורזשואַזן נאַציאָנאַליזם".
 אָבער דאָס מאָל האָבן שוין אַזעלכע רײד גאָר געווירקט נעגאַטיוו אויף פאַדייעוון גופא. דעם 4 אַפּריל  1953, אַ חוֹדש נאָך סטאַלינס טויט, איז אָפיציעל געמאָלדן געװאָרן, אַז די באַשולדיקונגען קעגן די דאָקטוירים פון קרעמל זענען געװען פאַלשע. עס איז געווען קלאָר, אַז אויך פאַדייעווס באַשולדי-קונגען זיַינען פאַלשע. אין מיַי 1956 האָט פאַדייעוו פאַרענדיקט זיַין לעבן מיט זעלבסטמאָרד.
וואָס שייך פּאַוועל נאָוויצקין, אַן אַנגעזעענעם טעאַטראַלן מומחה, אַ מיטגליד אין פאַרבאַנד  פון סאָװיעטישע שריַיבער, האָט ער דערלעבט ביזן 1971 יאָר און האָט זיך נישט ווי פאַדייעוו פאַרקויפט צום רעזשים..

דער גוֹרל פון די מחבּרים פון דעם ביכל "מיכאָעלס"  איז אַ באַוויַיז פון סטאַלינס מטורפֿדיקער כּװנה צו  פאַרניכטן דאָס ייִדישע פאָלק אין סאָוויעטנלאַנד  אין יענער ציַיט. דאָס לאַנד, וואָס האָט אַריַינגעטראָגן דעם גרעסטן ביַיטראָג אין דעם נצחון איבער היטלער-דײַטשלאַנד און האָט דערמיט  אָפּגעראַטעוועט פון דער אומפאַרמיַידלעכער אויסראַטונג דאָס קלײַנע רעשטל פונעם אייראָפּעישן ייִדנטום, איז געווען גרייט נאָכצוקומען דעם טײַװלאָנישן קאַפּריז פון דעם גרויזאַמען טיראַן צו דערגאַנצן דעם נאַצישן טויט-אורטייל איבער דעם ייִדישן פאָלק,  די א. ג. "ענד-לייזונג". 
דער סטאַלין-רעזשים האָט זײַן מטורפדיקן פּלאַן נישט באַװיזן צו רעאַליזירן. ער האָט אָבער באַװיזן אַדורכ-צופירן דעם קולטור-פּאָגראָם און דעם "טרוקענעם" חורבּן, װאָס האָט געבראַכט אַן אומגעהויערן שאָדן דער צוקונפט פון דעם ייִדישן אינטעלעקטועלן און גיַיס-טיקן לעבן אין די לענדער פון דעם געװעזענעם ראַטנ-פאַרבאַנד. 

אַ פאַרקירצטע ווערסיע פון דעם אַרטיקל איז געווען געדרוקט אין דער ישראל- רוסישער צייטונג "נאָוואָסטי נעדעלי "דעם 21 יולי 2005.
אהרן שפּיראָ
אַלטערנאַטיװעס באַגעגענען זיך

· און אַזעלכע, װאָס קרײצן זיך
דער "בונד" –   און די ציוניסטישע אַרבעטער-באַװעגונג,

"
אַ נײַ בוך פון יוסף גורני
חלופות נפגשות: מפלגת הבונד ותנועת הפועלים בארץ ישראל" -  אַלטערנאַטיװעס װאָס טרעפן זיך צונויף:  דער "בונד" און די אַרבעטער-באַװעגונג אין ארץ ישראל" – איז דער נאָמען פון דעם בוך, אַ פאָרש-אַרבעט פון דעם היסטאָריקער יוסף גורני װעגן די צװײ אַלטערנאַ-טיװע אידעאָלאָגיעס אויף דער ייִדישער גאַס אין מזרח-אייראָפּע, אָנהייבנדיק פון 1897, ביז 1985. אַ מין אַנאַליז פון די צװײ באַװעגונגען, װאָס אין גאַנג פון זייער פּאַראַלעלער געשיכטע שטויסן זײ זיך צונויף און טרעפן זיך צוזאַמען צװישן זיך.  

     אויבנאויפיק האָבן מיר דאָ פאַר זיך אַ לאָגישע סתּירה:  "אַלטערנאַטיװעס" שטעלן בּטבֿע מיט זיך פאָר אַ קאָנפראָנ-טאַציע פון פאַרשיידענע ברירות, װאָס געװײנלעך טרעפן זיי זיך נישט, נאָר פאַרקערט, זײ געפינען זיך אין אַ פּערמאַ-נענטן צוזאַמענשטויס. אָבער דער מחבּר פון דער פאָרשונג, זוכט – און געפינט – אויך טרעף-פּונקטן צװישן די צװײ קעגנ-זעצלעכע אַלטערנאַטיװעס, און אין דעם טאַקע באַשטייט די באַזונדערע אײגנטימלעכקייט פון דעם נאָרװאָס דערשי-נענעם העברעיִשן בוך.  

     אויף די 336 זײַטן פון דעם בוך װיקלט דער מחבּר פאַנאַנ-דער די אַנטװיקלונגס-קאַנװע פון די צװײ ריכטונגען אין ייִדישן לעבן כּמעט אויף דער גאַנצער לענג פון דעם פאַרגאַנגענעם דראַמאַטישן יאָרהונדערט, און ער װײַזט אָן, אַז פאַקטיש זענען הינטער די גרונטלייגערס פון די צװײ אידעאָלאָגישע קאָנצעפּ-ציעס – די פון "בונד" און די פון פּועלי-ציון –  געש-טאַנען צװײ ייִדישע אינטעלעקטואַלן, װאָס האָבן צו די צװײ באַװעגונגען בּכלל נישט אָנגעהערט, כאָטש זיי זענען געװען גאַנץ נאָענט צו זיי. דאָס זענען ד"ר חיים זשיטלאָװסקי און פּראָפ. שמעון דובנאָװ. 

     דער רוף פון טעאָדאָר הערצל צו די ייִדישע אַרבעטער באַלד נאָכן ערשטן ציוניסטישן קאָנגרעס אין 1897 אין באַזעל, זײ זאָלן פאַרבינדן זײער גוֹרל מיט דער קאָלעק-טיװער אידענטיטעט פאַר אַלע ייִדן אין ארץ ישראל, האָט געװירקט אויף טײלן פונעם ייִדישן פּראָלעטאַריאַט. דאַקעגן האָט דער "בונד" געטענהט, אַז דער קאַפּיטאַליסטישער סיסטעם צעטיילט דאָס ייִדישע פאָלק, אַזוי װי אַלע אַנדערע פעלקער, אויף צװײ קלאַסן –  אויף אַרבעטער און קאַפּי-טאַליסטן.  אין דעם לינקן ציוניסטישן לאַגער האָט דעריבער 

יוסף גורני: חלופות נפגשות.  מפלגת ה'בונד', תנועת הפועלים העברית ו'כלל ישראל', 1897 – 1985. מוסד ביאליק, ירושלים, אוניברסיטת חיפה – מכון גוטאיינר לחקר הבונד.   965-342-897-7 ISBN:   
דער "בונד" דערזען אַ ריװאַליזירנדיקן קעגנער, װעלכן ער דאַרף באַקעמפן אידעאָלאָגיש. דאָס האָט באַװױגן איינעם פון די  גרינדער פון "בונד", דזשאָן מילל, זיך צו װענדן, װי עס שרײַבט יוסף גורני, צו ד"ר חיים זשיטלאָװסקין, װעלכער איז אידעיִש געװען נאָענט צום "בונד", ער זאָל אויסאַרבעטן פאַרן "בונד" אַן אידעאָלאָגישע פּלאַטפאָרם. זשיטלאָװסקי האָט דאַן פאַרעפנטלעכט פיר אַרטיקלען א. נ. "סאָציאַליזם און ציוניזם", אין װעלכע ער האָט דעפינירט דעם ציוניזם װי "אַ ייִדישע בורזשואַזע באַװעגונג", און האָט געשריבן, אַז "לויט דער קלאַסישער אויפפאַסונג קען קײנמאָל נישט קומען צו קיין אויסגלײַך צװישן סאָציאַליזם און דעם ציוניזם". ער האָט נישט נעגירט די מעגלעכקייט פון "אַ ייִדיש װעלטפאָלק אין אַן אוניװערסאַלער סאָציאַליסטישער געזעלשאַפט, װאָס װעט אויפקומען אין דער צוקונפט" (ז' 28). 

פּראָפ. שמעון דובנאָװ, דאַקעגן, איז געװען אַ טעאָרעטיקער פון ציוניסטישן אַרבעטער-לאַגער. ער האָט געטענהט, אַז דאָס פעלן פון אַ נאַציאָנאַלער טעריטאָריע איז די סיבּה פון דער אַנאָמאַליע פון ייִדישן פאָלק. ער האָט  אָבער צוגע-שטימט, אַז אין אָט דער אַנאָמאַליע זײַנען אויך פאַראַן נאָרמאַלע דערשײַנונגען, װי למשל, דער קלאַסן-קאַמף. דאָס דאַרף אָבער נישט זײַן אין קיין סתּירה צו דער נאַציאָנאַלער פּאָליטיק. 

אויף דעם אָרט װילט זיך באַמערקן,  אַז רעדנדיק װעגן די צװײ קעגנערישע באַװעגונגען: דעם "בונד" און די ציוניסטי-שע אַרבעטער-פּאַרטייען ("הפועל הצעיר", "פּועלי ציון", "אחדות העבֿודה" און שפּעטער "מפּא"י), באַצייכנט ער זײ אַלע מיטן נאָמען "ייִדישע אַרבעטער-באַװעגונג" קעגנאיבער דעם "בונד" – װי דער "בונד" װאָלט קיין ייִדישע אַרבעטער-פּאַרטיי נישט געװען... 

אין דעם אַרײַנפיר צום בוך איז דער מחבּר זיך מודה, אַז ער איז נישט אין גאַנצן אָביעקטיוו (װי עס דאַרף זײַן אַ פאָרשער), הגם ער װײַזט אָן, ציטירנדיק אַפילו אויף דער עפענונג-זײַט בּן-גוריונען, אויף די גרויסע פאַרדינסטן פון "בונד" אין זײַן קאָנסעקװענטן קאַמף פאַר די נאַציאָנאַלע רעכט און די סאַציאָלע אינטערעסן פון די ײדישע פאָלקס-מאַסן. ער באַשולדיקט אָבער דעם "בונד" אין סעפּאַרירן זיך פון דעם כּלל-ישראלדיקן ציבּור און פון דעם בירגערלעכן ייִדישן ממסד, און אין אָפּזאָגן זיך מיטצואַרבעטן מיט די אַנדערע פּאַרטייען און אָרגאַניזאַציעס, װאָס האָבן געװירקט אויף דער ייִדישער גאַס. דער דאָזיקער "סעפּאַראַטיזם" איז אָבער געװען דער קאָנסעקװענטער פּועל-יוֹצא פון דער  סאָציאַלער אויפפאַסונג פונעם "בונד", װאָס האָט אַרויס-געהויבן  דעם פּרינציפּ פון קלאַסן-קאַמף קעגן דער טאָפּל-טער אונטערדרי-קונג פון די ייִדישע אַרבעטער – סײַ מצד זייערע ייִדישע אַרבעטסגעבער און סײַ מצד דעם הערשנדיקן רעזשים.  פון  דעם דרינגט אַרויס די קעגנערשאַפט פון "בונד" צו דער "כּלל-ישראלדיקייט", װאָס האָט געמיינט – צוזאַמענאַרבעטן מיט דער ייִדישער בורזשואַזיע און מיט דער קלעריקאַלער אָנפירערשאַפט פון די ייִדישע קהילות.  דאָס האָט נישט געשטערט דעם "בונד" צו זײַן דער קעמפנ-דיקער אַװאַנגאַרד  קעגן דער נאַציאָנאַלער, און אַפילו קעגן דער רעליגיעזער דיסקרימינאַציע מצד דער צאַרישער, און דערנאָך מצד דער פּוילישער מאַכט, װאָס איז געװען געצילט קעגן דעם כּלל-ייִדישן ציבּור. דער בוֹלטסטער מוסטער פון אָט דעם קאַמף איז געװען – דער העפטיקער װידערשטאַנד פון "בונד" קעגן דעם מלוכישן פאַרבאָט פון דער כּשרער שחיטה און קעגן אַנדערע גזירות פון אַנטיסעמיטישן כאַראַקטער. 

יוסף גורני, װי אַ היסטאָריקער פון דער ציוניסטישער באַװע-גונג, װאַרפט אויך פאָר דעם "בונד" הלמאי ער האָט באַקעמפט די ציוניסטישע דאָקטרין, װעלכע האָט גערופן אויסצוּװאַנ-דערן פון די לענדער פונעם גלות קיין ארץ-ישראל, װי דאָס װאָלט דעמאָלט געװען מעגלעך.  ער זעצט אַװעק אויף דער באַשולדיקונגס-באַנק פון דער געשיכטע די דאַן זײער אָנגעזע-ענע בונדישע מנהיגים און דענקער– װי װלאַדימיר קאָסאָװ-סקי, מאַרק ליבער, װלאַדימיר מעדעם, נח פּאָרטנוי, בײניש מיכאַלעװיטש, הענריק ערליך און װיקטאָר אַלטער, עמנואל נאָװאָגרודזקי, דעם  שרײַבער י. י. טרונק, עמנואל שערער א. אַנד. יוסף גורני נעמט נישט אין באַטראַכט, אַז אין יענע יאָרן און אין יענע אומשטענדן,  איז אַ ייִדישע מדינה אין פּאַלעס-טינע און אַן איבערװאַנדערונג פון מיליאָנען ייִדן געװען אַ נישט דערגרײכבאַרע מעגלעכקייט, ד"ה  אַ נישט רעאַלע לײזונג פאַר די נויטן פון ייִדישן ייִשוב אין מזרח-אײראָפּע . די ציוניס-טישע דאָקטרין האָט אָבער אָפּגעהאַלטן די ייִדישע פאָלקס-מאַסן פון באַטייליקן זיך אינעם קאַמף פאַר זייערע אַקטועלע נאַציאָנאַלע, פּאָליטישע און סאָציאַלע רעכט און אינטערעסן. דאָס איז טאַקע געװען די סיבּה פון די דערפאָלגן פון דעם  "בונד" װי די אָנפירנדיקע באַװעגונג אין קאַמף קעגן דעם אָפיציעלן און דעם נישט אָפיציעלן אַנטיסעמיטיזם. 

לויטן מחבּר פון דעם בוך האָבן די מנהיגים און דענקער פון "בונד" מיט זייער השפּעה אויף די ייִדישע אַרבעטער-מאַסן זיי "אַראָפּגעפירט פונעם װעג". דערבײַ ברענגט ער, װי "עדות" צו באַקרעפטיקן זײַן טעזע, די מוסר-רײד פון דעם היסטאָריקער שמעון דובנאָװ, פון אײב קאַהן און אבֿרהם ליעסין, װעלכע האָבן גערופן דעם "בונד" ער זאָל זיך לאָזן אַרונטערנעמען אונטער דעם געמײנזאַמען טלית פון כּלל-ישראל. "דערפאַר", פירט אויס דער מחבּר אינעם רעזומע פון זײַן בוך, "איז דער װעג פון דעם "בונד" געװען פון פאָרויס פאַרמשפּט צום אונטערגיין, אַפילו װען עס װאָלט נישט געקומען די שואה". 

אין דעם קאַפּיטל "צװישן ניכטערקייט און אילוזיע" װײַזט אָן דער מחבּר, אַז "זינט די נאַציס זענען געקומען צו דער מאַכט אין דײַטשלאַנד האָט די בונדישע פּרעסע קאָנסע-קװענט און אויפן הויכן קול געװאָרנט קעגן דער פאַשיס-טישער געפאַר, װאָס באַדראָט גאַנץ אייראָפּע".  ער באַװאָרנט זיך אָבער, אַז דאָס איז געטון געװאָרן מער צוליב אידעאָ-לאָגישע מאָטיװן,  איידער אין רעזולטאַט פון פּאָליטישע אַנאַליזן. צוליב אָט דער סיבה, שרײַבט י. ג., האָט דער "בונד" אַלאַרמירט די אַרבעטער-באַװעגונג אין אייראָפּע זיך צו  מאָביליזירן צום קאַמף קעגן די פאַשיסטישע רעזשימען. "די מנהיגים פון "בונד" זענען געװען פון די ערשטע, װאָס האָבן באַנומען די מיליטאַנטישע טענדענצן פון פּוילישן אַנטיסעמיטיזם אין מיטן פון די דרײַסיקער יאָרן, אָבער – און דאָ באַװאָרנט זיך גלײַך דער מחבּר – "דער 'בונד' האָט נישט געזען אין דעם דאָזיקן אַנטיסעמיטיזם קיין באַזונ-דערע קעגנערשאַפט צו די ייִדן, נאָר אײנעם פון די אַספּעקטן פון דעם אַלװעלטלעכן פאַשיזם... דער מחבּר זעט אין דעם אַן אויסדרוק פון דער בונדישער קאָנ-צעפּציע, װאָס האָט נעגירט די כּלל-ישראלקייט, דעם נאַציאָנאַלן "בורגפרידן" אין נוסח פון דעם בירגערלעכן לאַגער, װאָס האָט, צוזאַמען מיט די ציוניסטישע אַרבעטער-פּאַרטייען, זיך קעגנגע-שטעלט דעם קלאַסן-קאַמף.

װי מיר האָבן שוין אָבער אָנגעװיזן בײַם אָנהײב פון דעם אַרטיקל, געפינט אויך דער פאָרשער יוסף גורני – װעלכער בויט זיין פאָרשונג אין אַ היפּשער מאָס אויף אַנעקדאָטן און פּאַראַדאָקסן– בּשותּפותדיקע טרעף-פּונקטן
 צװישן דעם "בונד" און דעם "חלוצישן ציוניזם", װי למשל – גראָד דװקא אין דער באַציִונג צום גלות... אָדער, ריכטיקער:  צו דער "גלותדיקייט". בײדע ריכטונגען האָבן, לויט זײַן טענה, נעגירט דעם גלות, "בײדע האָבן אויפגעהויבן די פאָן פון רעװאָלט  קעגן דעם גלות", אָבער יעדע איינע פון זיי – פון אַן אַנדערן קוק-װינקל: דער "בונד" האָט באַ-קעמפט דעם גלות פון זײַן נאַציאָנאַלן און סאָציאַלן אַס-פּעקט (ז' 63);  די ציוניסטישע אַרבעטער-באַװעגונג האָט, דאַקעגן, נעגירט דעם גלות "דורך פאַרװירקלעכן דעם נאַציאָ-נאַלן חלוציזם אין ארץ-ישראל".  ער איז אָבער מוֹדה אין דעם פּאַראַדאַקסאַלן פאַקט, אַז דער ראַדיקאַלער קלאַסן- באַנעם פון "בונד" האָט אים סיסטעמאַטיש דערנענטערט צו די אָרעמע שיכטן, צו די אַרבעטנדיקע מאַסן, אין דער צײַט װען דער נאַציאָנאַלער חלוציזם האָט זיך, מחמת זײַן עליטיסטישן כאַראַקטער,  פון  זײ  דערװײַטערט.

איך װײס נישט, צי האָט דער מחבּר פון דעם בוך װעגן די זיך טרעפנדיקע אַלטערנאַטיװעס צוגעקלעפּט דעם "בונד" דעם "שלילת גלות" כּדי אים דורך דעם צו װעלן דיסקרע-דיטירן, אָדער כּדי צו כּשרן דעם ציוניזם... איז דאָך די נעגאַציע פון דעם גלות איינע פון די עיקרדיקע פּרינציפּן פון דער ציוניסטישער אידעאָלאָגיע, און אין דעם גײַסט זענען דערצויגן געװאָרן גאַנצע דוֹרות אין ארץ ישראל. יוסף גורני ברענגט טאַקע אַרויס אָט די כאַראַקטער-שטריכן אין דעם בוך. און  כאָטש ער באַהאַנדלט זיי מיט זיידענע הענטשקעס, ברענגען  די ציטירטע  אַרויסזאָגונגען פון די חלוציש-ציוניסטישע מנהיגים צום בּוֹלטן אויסדרוק די גיפטיקע שֹינאה, מיט װעלכער ס'איז געװען דורכגעדרונגען זייער באַציִונג צום "גלות-ייִד". יוסף אַהרונאָװיטש, דער רעדאַקטאָר פון דער צײַטונג "הפּועל הצעיר", האָט אָנגערופן די ייִדן אין גלות 
"פּאַראַזיטן קעגן אייגענעם װילן" און האָט געשריבן, אַז  "עס דערװאַרט זײ אַ נאַציאָנאַלע און גײַסטיקע פאַרלענ-דונג" (ז' 65). בּן גוריון איז געגאַנגען נאָך װײַטער. ער האָט געזאָגט, אַז די ייִדן, װאָס לעבן אויסער דער מדינה,  זענען  "דער שטויב  פונעם פאָלק" (ז' 262). 

און גראָד אויף דעם פעלד געפינט יוסף גורני דעם "טרעף-פּונקט" צװישן די אויפפאַסונגען פון דער ציוניסטישער אַרבעטער-באַװעגונג און דעם "בונד". עס איז שװער צו געפינען די געהעריקע באַצײכענונג פאַר אַזא אויסטערלישן געדאַנק פון מאַכן דעם "בונד" פאַר אַ שותּף צו דער ציוניס-טישער נעגירונג פונעם גלות. פאַר דעם צװעק באַנוצט זיך דער מחבּר מיט ציטאַטן פון אַרטיקלען און כּלערליי אַרויס-זאָגונגען פון בונדישע טוערס און זשורנאַליסטן, װי למשל - דעם אויסדרוק פון ד"ר עמנואל שערער, אַז דער "בונד" צילט  "אַרויסצורײַסן דאָס גלותדיקע פונעם גלות" און אַז דער 'בונד' רופט צו "אַ גײַסטיקן װידערשטאַנד קעגן דער איבערגעזעטיקטער זעלבסטצופרידנקייט" פון דעם ייִדישן ממסד. ער ציטירט פון שערערס אַן אַרטיקל: "מיר קומען צו דער יוגנט מיט דעם דערהויבענעם װיזיאָנערישן פּראָגראַם, מיט דער אידעע פון אַ גײַסטיק-קולטורעלער רעװאָלוציע" אין די תּפוצות. ער פאַררופט זיך אויף פּראָפ' ליבמאַן-הערש און פּראָפ' אַרטור לערמער, װי אויך אויף ח' י. לודענס אַן אַרטיקל װעגן "אַ נײַעם מענטש אין אַ נײַער געזעלשאַפט" װי אַ באַװײַז, אַז אויך דער "בונד", אַזוי װי דער חלוצישער ציוניזם, האָט נעגירט דעם "גלותדיקן שטייגער פונעם גלות". 

דער חורבּן פון דעם אייראָפּעיִשן ייִדנטום האָט צעמישט די יוֹצרות פון דער ייִדישער געשיכטע. װען די צװײ באַװע-גונגען זענען דערשינען אויף דער געזעלשאַפטלעכער און פּאָליטישער אַרענע, האָבן זייערע פירער און אידעאָלאָגן אין די קאָשמאַרסטע חלוֹמות נישט געקענט פאָרויסזען דעם טאָטאַלן קאַטאַקליזם פונעם אייראָפּעיִשן ייִדנטום. פּראָפ' גורני שטרײַכט עטלעכע מאָל אונטער דעם אונטער-שיד צװישן דעם "אוטאָפּישן רעאַליזם", װי ער רופט דאָס אָן, פון דעם "בונד", און דער "רעאַלער אוטאָפּיע" פון דער "אַרבעטער-באַװעגונג" (געמיינט די ציוניסטישע אַרבעטער-באַװעגונג) – און ער װיל נישט זען, אַז בײדע חלומות האָבן זיך נישט פאַרװירקלעכט, הגם די בונדיסטן, װי "געשװױרענע אָפּטימיסטן", האָבן װײניקסטנס זייער סאָציאַליסטישן חלום נישט אויפגעגעבן. באַזונדערס אויפן גרונט פון דעם פאַקט, אַז בײַ דער זײַט פון מדינת ישראל זענען די תּפוצות פון דעם ייִדישן װעלט-פאָלק געבליבן אַ סטאַבילער פאַקטאָר אין דער ייִדישער װירקלעכקייט.

   מיטן אויפקום פון מדינת ישראל אויף די חורבֿות פון דעם פּוילישן און באַלטישן ייִדנטום, האָט דער אַמעריקאַ- נער ציוניסטישער מנהיג סטיװען װײַז שוין דעמאָלט פאַרויסגעזאָגט, אַז דאָס װעט צואײַלן די אַסימילאַציע פון די ייִדן אין די תּפוצות. די ציוניסטישע װעלט-באַװעגונג, די ייִדישע אַגענץ פאַר ארץ-ישראל,  האָבן צוזאַמען מיט די שליחים פון ישראל, צוגעאײַלט און מיטגעהאָלפן דער אַסימילאַציע דורך באַקעמפן און אַרויסשטויסן ײדיש פון די דערציִונגס-פּראָגראַמען פון די ייִדישע תּפוצות נאָכן חורבּן. 

נישט געקוקט דערויף, װאָס דער טעטיקייט-שטח פון דעם "בונד" האָט פאַרן חורבּן זיך באַשרענקט דער עיקר צום תחום המוֹשבֿ אין דער צאַרישער אימפּעריע און דערנאָך אין פּוילן פון צװישן די צװײ װעלט-מלחמות, אין דער צײַט װען די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע איז אויפגעקומען װי אַ װעלט-באַװעגונג, און דערפאַר האָט זי געקאָנט ממשיך זײַן איר קיום אויך נאָכן קאַטאַקליזם -  האָט  אויך דער חזון פון דער ציוניסטישער אַרבעטער-באַװעגונג, זײַן סאָציאַליסטישער חלום, אויסגעהויכט זײַן נשמה. דער "רעזאָן ד'עטר", דער עקזיסטענץ-מאָטיװ און חזון פונעם  סאָציאַליסטישן ציוניזם איז נישט געװאָרן פאַרװירקלעכט און דער אידעאַל פון דער ציוניסטישער אַרבעטער-באַװע-גונג איז אַראָפּ פון דער היסטאָרישער אַרענע אין די 57 יאָר פון דער ציוניסטישער פאַרװירקלעכונג. 

אין זײַן ברייטפאַרנעמיקער פאָרשונג פון דער קאָנפראָנ-טאַציע צװישן די צװײ היסטאָרישע אַלטערנאַטיװעס, האָט אָבער ד"ר יוסף גורני באַקענט די ישראלדיקע לייענער מיט אַן אויסערסט װיכטיק קאַפּיטל אין דער מאָדערנער ייִדישער געשיכטע. טראָץ זײַן סוביעקטיװן צוגאַנג, שילדערט ער אין זײַן בוך אַ קעמפערישע און קולטור-דערציערישע נאַציאָנאַלע באַװעגונג, װאָס האָט מיט איר עצם אַנטשטײונג און עקזיסטענץ אַרײנגעטראָגן אַ דאָמינירנדיקן צושטײַער צו דער געשטאַלטונג פון דעם סאָציאַלן און קולטור-געזעלשאַפט-לעכן פּראָפיל פון דעם פאַרטיליקטן ייִדישן ייִשובֿ אין פּוילן אין דעם נאָרװאָס פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט. 

צען יאָר לערנער-פאָנד

פאַר ייִדישער קולטור
דער פאַראײן פון די ייִדישע שרײַבער און זשורנאַליסטן אין ישראל און דער אַרבעטער-רינג האָבן אָפּגעצייכנט מיט אַ באַשײדענעם, אָבער בּכבֿודיקן אָװנט צען יאָר זינט דער גרינדונג פון דעם א. י. לערנער-פאָנד פאַר שטיצן די  ייִדיש-קולטור אין ישראל. דער אָװנט איז פאָרגעקומען דעם 27-סטן דעצעמבער פ"י אין "לײװיק-הויז" אין תל-אָבֿיבֿ.

דעם אָװנט האָט געעפנט דער אַקטיאָר און קינסטלערישער פאַר-װאַלטער פון "ייִדישפּיל", שמואל עצמון, און מיט באַגריסונגען זענען אויפגעטראָטן – דער פאָרזיצער פון ייִדישן שרײַבער-  און זשורנאַליסטן-פאַרבאַנד דניאל גלאי, די דיכטערין רבֿקה באַסמאַן – בן-חיים, אסף גלאי פון המשך-דור פאַר ייִדיש, און ח'טע דינה שײַן. אַ צוגעשיקטע באַגריסונג פון יצחק לודען,  מיט װאַרעמע דערמאָנונגען װעגן דעם פאַר-שטאָרבענעם גרינדער, דעם נדבֿן אברהם יצחק לערנער, האָט געלייענט דער פאָרזיצער פון דעם אָװנט, דניאל גלאי. 

בײַם סוף פון דעם אָװנט האָט ח'טע דינה שײַן אין נאָמען פונעם אַרבעטער-רינג אין ישראל איבערגעגעבן אַ זילבער-נעם מעדאַל – דעם ערשטן נאָרװאָס געמינצטן מעדאַל פון דער רעגירונגס-געזעלשאַפט פאַר מעדאַלן און מטבעות –  דער פאָרזיצערין פון דעם פאָנד, עפרה אליגון, פאַר איר ענערגישער און איבערגעגעבענער אַרבעט פון אויספירן די צװאה פון דעם באַשײדענעם, אָבער גרויסהאַרציקן קולטור-מענטש און גרויסן ליבהאָבער פון ייִדיש.. בײַם סוף האָט עופרה אליגון, אין איר דאַנקװאָרט, דערצײלט װעגן א. י. לערנערן און װעגן דעם פאָנד, מיט װעלכן זי פירט אָן. דעם אװנט האָט באַשײַנט אַ מוזיקאַלישער טריאָ.

צבֿי אײַזנמאַן 

                   אייביקע יונגשאַפט
זיבן טעג איז ער געגאַנגען. זיבן נעכט איז ער געשלאָפן. זיבן רײפטלעך ברויט געגעסן. זיבן װאַסערן געטרוקען, יעדן טאָג אין אַן אַנדער קװאַל. זיבן קעלטן. זיבן היצן.

דאָס בלוט אין אים האָט געזאָטן און געזונגען: גיי װײַטער, שטײַג העכער! גיי נישט קרום, גיי ניט אום. דאַרפסט בײ קיינעם ניט פרעגן. בײַם סוף פון די װעגן װעסטו אָנקומען צו אַן אָרט, װוּ עס װאַרט אויף דיר אַ פױגל-נעסט מיט זיבן אייער. איינס פון די זיבן פאַרמאָגט אַ געלעכל, װאָס װעט דיך אויסלײזן פון אַלט װערן און פון שטאַרבן. די נעסט געפינט זיך אויפן זיבעטן בוים פון אַ זיבעציק-בײמערדיקן װאַלד. אײַל זיך! אײַל זיך! קאָנסט נאָך פאַרשפּעטיקן!

טאָמער זעסטו אַ שײַטער אַרום װעלכן מען טאַנצט און מען לאַכט –  לײג ניט קיין אַכט!

טאָמער הערסטו אַ פרױען-געזאַנג, צאַרט און פאַרבענקט, צוים דײַן באַגער, מײַד אים אויס!

פאַרמאַניעט מען דיך מיט אַ פעסל ביר – ניט פאַר דיר! אַ פעסל גליק – גיב עס צוריק!

דערלאַנגט אַ שלאַנג דיר אַן עפּל – צעשמעטער איר קעפּל! אַ פויגל פאַרבעט דיך צום פלי – זאָג אים, עס איז נאָך צו פרי.

עס לענגלט זיך די צײַט. אײן טאָג עקט זיך, דער צװײטער טאָג שטרעקט זיך און מען זעט ניט קיין סוף.

ניט צו װיסן װי אַזוי, ניט צו װיסן פון װאַנען, זענען פּלוצעם אָנגעשװוּמען זיבן װײַסע שװאַנען אויף אַ זילבע-נער כװאַליע, און מיט די לאַנגע, שלאַנקע העלדזער מרמז געװען דאָס אָרט, װוּ עס געפינט זיך דער װאַלד מיט די זיבעציק בײמער, בײמער אין גרינע מונדירן, װי זעלנער װאָס מושטרירן, אָבער רירן זיך ניט פון אָרט.

ביז דער מענטש איז אָנגעקומען צום אויסטערלישן װאַלד, ביז ער האָט דעם בוים דערקענט, האָט גענומען אַ ביסל צײַט. אַ פאַרסאָפּעטער, אַ באַגליקטער, האָט ער צו אים גענעענט.

דערװײַל איז פון אַלע װיסטע ערטער אָנגעפלויגן מיט רוגזה אַ העסלעכער שפּאַרבער, אַ פאַרדאַרבער, און אין געצײלטע מינוטן אַ תּל געמאַכט פון דער נעסט און פון די זיבן אייער, איינס נאָך אײנס, מיט זײַנע שאַרפע נעגל, מיט זײַן שאַרפן שנאָבל, צעשטערט און צעריבן, געבליבן איז בלויז די שאָלעכץ, די קליפּות. דאָס געלעכל צו זײַן אייביק יונג איז אויסגערונען, און דער מענטש, װי דער מענטש, װעט מוזן שטאַרבן, שטאַרבן, שטאַרבן.

פון דעם מחבּרס נאָרװאָס דערשינענעם בוך

די װײַזערס לויפן, לויפן..
פײערלעכער אַרויסלאָז פון

מלוכישן מעדאַל לבֿוד ייִדיש

מ. צאַנין, אַ. סוצקעװער און רבקה באַסמאַן ​

צװישן די ערשטע  אויסגעצייכנטע מיטן מעדאַל

דער פײַערלעכער אַרויסלאָז פון דעם מלוכישן מעדאַל לכּבֿוד דער ייִדישער שפּראַך און קולטור, איז פאַרגעקומען פרײַטיק דעם 13-טן יאַנואַר אין טעאַטער-זאַל פון "ייִדישפּיל" ערבֿ דער גאַלאַ-פאָרשטעלונג פון דער נײַער בינע-קאָמעדיע "אַ ייִדישע מאַמע אין  10 לעקציעס". 
דער מעדאַל – אין בראָנז, זילבער און גאָלד – איז געמינצט גע-װאָרן דורך דער מלוכישער מעדאַלן-געז\עלשאַפט װי אַ קונסט-

געצײַג פאַר זאַמלערס, קאָלעקציאָנערן און װי אַ סאַלוט פאַר דער ייִדיש-קולטור צו באַלוינען מיט אים פאַרדינסט-פולע אויפטוערס  אויף דעם  געביט. 
ה'  יוסף אתאלי, דירעקטאָר פון דער מלוכישער  יוסף אטאלי















































































































מעדאַלן-געזעלשאַפט, דערלאַגט דער  דיכטערין
            רבקה באַסמאַן די מעדאַלן פאַר די ייִדיש-ליטעראַטן
היות װי דער איניציאַטאָר פון דער אונטערנעמונג איז געװען דער קינסטלערישער פאַרװאַלטער פון "ייִדישפּיל", דער אַקטיאָר שמואל עצמון, איז אויך דער פײַערלעכער אַקט פון דער אַנטהילונג און פאַרטיילונג אָרגאַניזירט און אָנגעפירט געװאָרן דורך אים, און די ערשטע פאַרטיילונג פון די בראָנזענע מעדאַלן איז געװען באַשטימט פאַר:  דעם הויפּט-ראַבינער פון תל-אביב - יפן, הרב ישראל לאַו, װעלכער האָט אַנטהילט דעם פאַרגרעסערטן מאָדעל פון דעם מעדאַל אויף דער בינע, דעם געװ. שטאָט-מעיאָר פון תל-אבֿיבֿ יפו, שלמה להט ("טשיטש"), דער איניציאַטאָר און גרינדער פון דעם ייִדישן טעאַטער, און ה' גבּי לאַסט,  פאָרזיצער פונעם דירעקטאָן-ראַט פון "ייִדישפּיל".

  אויף דער רעקאָמענדאַציע פונעם פאָרשטייער פון דער ייִדישער שרײַבער-משפּחה אין דעם געזעלשאַפטלעכן אויפ-זיכט-ראַט פון דעם ייִדיש-מעדאַל, שטרעבנדיק אונטער-צושטרײַכן דעם קולטור-שעפערישן כאַראַקטער פון דעם  אַקט, זענען געװאָרן באַלוינט מיט דעם מעדאַל די דרײ סאַמע פאַרדינסטפולסטע שאַפערס: צװישן זײ די צװײ נעסטאָרן פון דער ייִדישער ליטעראַטור, דעם ראש פון דער שרײַבער-משפּחה, גרינדער און  ערשטער לאַנגיאָריקער רעדאַקטאָר פון "לעצטע נײַעס", מרדכי צאַנין, װעלכער װערט גאָר אינגיכן 100 יאָר – עד מאה ועשרים –  און דעם גרויסן דיכטער, רעדאַקטאָר פון "די גאָלדענע קײט", אבֿרהם סוצקעװער, װעלכער איז געװאָרן 92, װי אויך דער פול-פרוכ-טיקער טאַלאַנטפולער דיכטערין רבֿקה באַסמאַן – בן חיים, װעלכע האָט אָפּגענומען די מעדאַלן אויך פאַר אירע צװײ עלטערע, נישט אָנװעזנדיקע אין זאַל, פּען-קאָלעגן. 

       בײַ דער זעלבער געלעגנהייט זענען  אויך  פאַרטיילט  געװאָרן                    
פּרעמיעס די זיך אויסצייכענענדיקע אַקטיאָרן פון "ייִדישפּיל":  ענת עצמון האָט זוכה געװען די פּרעמיע א. נ. פון שמואליק סעגאַל, װאָס איז ספּאָנסירט געװאָרן פון ברונאָ לאַנדסבערג, און די פּרעמיע א. נ. פון ישראל פּאָלאַק איז געװאָרן צוגע-טיילט דעם אַקטיאָר קאַרל מאַרקאָװיטש.  עס זענען אויך געװאָרן צוגע-טיילט פּרעמיעס צו די צװײ בינע-אַרבעטער איציק  װערטהיים און  רחל  שמאַלץ.

       "אַ ייִדישע מאַמע אין צען לעקציעס"
די  פאַרטיילונג פון די מעדאַלן און פּרעמיעס איז געװען די פאָרשפּיל צו דער גאַלאַ-אויפפירונג און פּרעמיערע פון דער קאָמעדיע-פאָרשטעלונג.  "אַ ייִדישע מאַמע אין 10 לעקציעס" פון דעם אָנװעזנדיקן אין זאַל פּאַריזער פראַנצויזיש-ייִדישן פּסיכאָ-אַנאַליטיקער און דראַמאַטורג  פּאָל פוקס, אין דער גוטער ייִדישער איבערזעצונג פון  ד"ר לאה גורפינקעל פון בר-אילן אוניװערסי-טעט. די הויפּט-ראָלן האָבן אויף אַ גלענצנדיקן אוֹפן אויסגעפירט ענת עצמון,  גדי יגיל און דער יונגער אַקטיאָר אמיתי קידר,  װי אויך אַנדריי קאַשקאַר אין דער ראָל פון דעם שװײַגנדיקן טאַטן.  בכלל איז געװען אַ גוטער צוזאַמענשפּיל פון דעם אַנסאַמבל, אײַנגעשלאָסן מאָניקאַ װאַרדימאָן, געראַ סאַנדלער, אירמאַ סטעפּאַנאָװ, רונית אשרי און גבי שפיר.  צום רעזשי פון יצחק שאולי האָט צוגעטראָגן אַ סך חן די  באַאַרבעטונג  און מיטרעזשי פון יאַנקעלע אַלפּערין. 

מער פון אַלץ האָט אָבער צוגעטראָגן צום חן פון דער פאָרשטעלונג דער פליסיקער נאַטירלעכער  ייִדיש, װאָס האָט דאָס מאָל  פרײַ און זאַפטיק, װי זעלטן װען אויף דער הײַנט-צײַטיקער ייִדישער בינע,  געשטראָמט פון די מײַלער פון  די אַקטיאָרן.  שוין פאַר דעם אַליין קומט אַ ישר-כוֹח דעם אַנסאַמבל פון  "ייִדישפּיל". 
    ליידער קאָן מען דאָס נישט זאָגן װעגן דער בידנער ייִדישער איבערזעצונג פון דער קורצינקער אַרײנפיר-נאָטיץ  פונעם מחבּר פון דער קאָמעדיע, דעם פּסיכאָאַנאַליטיקער און דראַ-מאַטורג פּאָל פוקס, װאָס איז דערשינען אין דעם פּראָספּעקט פון דער פאָרשטעלונג. דער טיטל איבער דעם מחבּרס ייִדישן טעקסט: "אַ בראָך", װאָלט אויך געקאָנט זײַן די געהעריקע באַצייכענונג  פאַר דער אומגעלומפּערטער איבערזעצונג פון דער נאָטיץ.                                                                          
   יחיאל שרײַבמאַן  (1913 – 2005)

אין קעשענעװ איז דעם 9-טן דעצעמבער 2005 אַװעק פון דער װעלט דער לעצטער אַקטיװער ייִדישע שרײַבער אין די לענדער פון דעם געװעזענעם סאָװיעטן-פאַבאַנד, יחיאל שרײַבמאַן. דעם 12-טן מערץ ד"י האָט ער געדאַרפט אָפּציי-כענען זײַן  93-סטן געבוירנטאָג. 

ער איז געװען איינער פון די אָנגעזעענסטע ראָמאַניסטן אין בעסאַראַביע. געבוירן אין בעסאַראַבישן שטעטל װאָד-ראַשקעװ האָט ער, נאָכן לערנען אין חדר, באַקומען אַ װעלטלעכע דערציִונג, האָט פאָרגעזעצט אין טשערנאָ-װיצער העברעיִשן לערער-סעמינאַר, און דאָרט איז ער געװאָרן אַרעסטירט פאַר אומלעגאַלער קאָמוניסטישער טעטיקייט. נאָכן באַפרײַט װערן פון טורמע איז ער בערך צען יאָר געװען סופליאָר פון ייִדישע טעאַטער-טרופּעס אין בוקאַרעשט. דאָרט האָט ער אויך אין 1939 אַרויסגעגעבן דעם זשורנאַל  "מײַנע העפטן", און האָט פאַרעפנטלעכט זײַנע דערציילונגען אין כּערליי ייִדישע צײַטונגען און זשורנאַלן אין פאַרשיידענע לענדער, באַזונדערס אין מאָסק-װער "סאָװעטיש הײמלאַנד". די צװײטע װעלט-מלחמה איבערגעלעבט אין סאָװיעט-רוסלאַנד, דערנאָך זיך באַזעצט אין קעשענעװ, װוּ ער איז אָנגעגאַנגען מיטן שרײַבערישן באַרוף ביז די לעצטע װאָכן פון זײַן לעבן.

 צו זײַנע לעצטע װערק געהערן די ראָמאַנען  "יאָרן און רגעס" (מאָסקװע  1972),  "שטענדיק" און  "זיבן יאָר מיט זיבן חדשים" (2003,קעשענעװ), באַגלייט פון זײַנע נאָװע-לעס און בליץ-קורצע מיניאַטורן.

אַדװ. אברהם מלמד   (1921 – 2005)

אין עלטער פון 84 יאָר איז דעם 12-טן דעצ. 2005  געשטאָרבן אַדװ. אבֿרהם מלמד, װעלכער איז געװען דער ערשטער פאָרזיצער פון דער נאַציאָנאַלער אינסטאַנץ פאַר ייִדיש און ייִדישער קולטור. ער איז געװען פון די גרינדער פון דעם רעליגיעזן קיבּוץ, "ניר עציון" און איז דאָרט געבראַכט  געװאָרן  צו קבֿורה. 

     געבױרן אין 1921 אין ליטע, האָט אבֿרהם מלמד געלערנט אין דער טעלזער ישיבה און איז נאָך דער היטלער-מלחמה געװען אַקטיװ אין ברענגען פּליטים פון אייראָפּע קיין ארץ ישראל. געקומען אַהער אין 1948. אין דער אומאָפּהענגי-קײטס-מלחמה געדינט אין דער נגבֿ-בריגאַדע פון פּלמ"ח.

    ער איז אַלע יאָרן געװען אַ מיטגליד אין קיבּוץ ניר עציון, אָבער צוליב  זײַנע ברייטפאַרצװײַגטע פונקציעס איז ער דאָרט געװען כּמעט נאָר אַ גאַסט. האָט שטודירט יורי און עקאָנאָמיע אין תל-אביבער אוניװערסיטעט, געװען צװישן די גרינדער פון דעם רעליגיעזן "הפּועל המזרחי", סעקרע-טאַר פון מפד"ל, האָט אָבער געהערט צו די "טויבן" אין זײַן באַװעגונג, איז געװײלט געװאָרן אין דער כּנסת אין פיר קאַדענצן און האָט  אָנגעפירט מיט דער  פראַקציע  פון  זײַן               
פּאַרטיי. איז געװען מיטגליד אין מערערע קאָמיסיעס און קאָנטראָל-קאָמיסיעס אין דער כּנסת, מיטגליד אין דירעק-טאָרן-ראַט פון "יד ושם", און מחמת זײַן ליבשאַפט צו ייִדיש איז ער, מיטן שאַפן די נאַציאָנאַלע אינסטאַנץ פאַר ייִדיש נאָכן אָננעמען דאָס געזעץ אין 1996, נאָמינירט געװאָרן דורך דעם בילדונגס-מיניסטער (אין יענער צײַט פון מפד"ל) װי דער פאָרזיצער פון דער אינסטאַנץ. ער האָט אָבער נאָך אַ קורצער צײַט רעזיגנירט פון דעם אַמט, מחמת זײַנע שאַרפע חילוקי-דעות מיט דעם נאָמינירטן כּלל-פאַרװאַל-טער פון דער אינסטאַנץ פאַר  ייִדיש. 

אין זײַן לעצטער פונקציע איז אַדװ. מלמד געװען פאַר-טרעטנדיקער פאָרזיצער פונעם פאַרטרויונגס-ראַט פון דעם בר-אילן אוניװערסיטעט און קאָנטראָלער אין דער װעלט-קאָמיסיע פאַר די אַנטשעדיקונגס-תּביעות פון די נאַצי-
קרבנות.  

שמחה סימכאָװיטש  /   טאָראָנטאָ

דער נאַציאָנאַלער ייִדישער בוך-צענטער

א
הרון לאַנסקי, דער גרינדער און פאַרװאַלטער פון דעם נאַציאָנאַלן ייִדישן בוך-צענטער אין אַמהערסט נעבן באָסטאָן, האָט אין 2004 פאַרעפנטלעכט אַ בוך װעגן דער אַטשטײונג און אַטװיקלונג פון אָט דער אייגנאַרטיקער ייִדיש-אַמעריקאַנער אינסטיטוציע. דער נאָמען פונעם בוך איז "איבערקליגלען די געשיכטע", און דאָס אונטערקעפּל זאָגט: "די שטוינענדיקע געשיכטע פון אַ מענטש, װאָס האָט געראַטעװעט אַ מיליאָן ייִדישע ביכער". דאָס בוך פון 316 זײַטן, לייענט זיך װי אַ פאַרכאַפּנדיקע געשיכטע װעגן אַ גרויסער אויפטוערישער אונטערנעמונג פון עטלעכע יונגע אַמעריקאַנער געבוירענע ייִדן. אײנצײַטיק גיבן די מיט הומאָר געשריבענע קאַפּיטלען פון דעם בוך אַן אַרײַנבליק אין דעם ייִדיש-אַמעריקאַנער לעבן פון בײדע דוֹרות, דעם עמיגראַנ-טישן און דעם הי  געבוירענעם.

אַהרן לאַנסקי איז געבוירן געװאָרן אין 1955 אין בעדפאָרד, מאַס., אין אַ הײם, װוּ ער האָט געהערט אַ ייִדיש װאָרט נאָר פון זײַנע באָבע-זײדע. די עלטערן האָבן שוין מיט אים און מיט זײַן ברודער גערעדט נאָר ענגליש. ער האָט געלערנט אין אַ העברעיִשער אָװנט-שולע ביז דער בר-מצװה, און מיט דעם האָט זיך זײַן ייִדישער חינוך געענדיקט. ער האָט אויך נישט אָנגעהערט צו קיין שום ייִדיש-נאַציאָנאַלער יוגנט-  אָדער קולטור-אָרגאַניזאַציע. װיאַזוי איז אָט דער דורכשניט-לעך-ייִדישער אַמעריקאַנער יונגערמאַן מגולגל געװאָרן אין אַ רעטער פון איבער אַ מיליאָן ייִדישע ביכער און אין אַ באַהאַװנטן אין דער ייִדישער ליטעראַטור –  דערצײלט ער באריכות אין דעם בוך.

אין האַרבסט 1973 האָט דער 18-יאָריקער לאַנסקי זיך רעגיסטרירט אין האַמפּשייר-קאָלעדזש אויף אַ קורס פון דער חורבּן-געשיכטע און איז געװאָרן נײַגעריק צו װיסן – ניט בלויז װיאַזוי די ייִדן אין אײראָפּע זײַנען אומגעקומען, נאָר אויך װיאַזוי זײ האָבן געלעבט און געשאַפן פאַרן חורבּן, און צו דעם, האָט ער גלײַך אײַנגעזען, דאַרף ער װערן בקיא אין ייִדיש. גאָר גיך האָט ער צוזאַמען מיט נאָך אַ גרופּע סטודענטן געפונען אַ פּאַסיקן לערער, און אין משך פון צװײ יאָר באַװיזן זיך אויסצולערנען לײענען און פאַרשטיין כּמעט יעדן ייִדישן טעקסט.

אַהרן לאַנסקי האָט ממשיך געװען שטודירן ייִדישע ליטעראַטור אויף אַ גראַדואיר-קורס אין מאָנטרעאָלער מעקגיל-אוניװערסיטעט מיט די באַװוּסטע ייִדיש-פּראָפע-סאָרן רות װײַס און יודזשין אַרענשטײן. אין מאָנטרעאָל האָט ער אויך אָנגעהויבן זאַמלען ייִדישע ביכער – צום ערשט פאַר זײַן אײגענעם געברויך און הנאה, און דערנאָך װי אַ האָבי. ער האָט באַלד באַנומען די ברייטע מעגלעכ-קייטן, װאָס עס קען שאַפן אַן אויפזאַמלונג פון די צענדליקער-טויזנטער ייִדישע ביכער, װאָס די ייִדישע אימיגראַנטן אין אַמעריקע האָבן אָנגעזאַמלט און געלאָזט אָן יורשים. ער האָט דעריבער איבערגעריסן דאָס שטודירן און איז צוריקגעפאָרן אין די פאַראייניקטע שטאַטן, כּדי אָנצוהײבן ראַטעװען די ייִדישע ליטעראַטור פון פאַרלוירנגײן.

אינטערעסאַנט און רירנדיק זײַנען לאַנסקיס באַשרײַבונגען פון זײַנע טרעפונגען מיט אָן אַ שיעור עלטערע  ייִדן, מענער און פרויען, לייענער און ליבהאָבערס פון דער ייִדישער ליטעראַטור, װאָס שײדן זיך מיט אַ שװער געמיט פון זײערע ביכער. זײ נעמען אויף לאַנסקין און זײַנע מיטהעל-פער מיט גרויס װאַרעמקייט, מיט כּיבּוד און מאָלצײַטן, און טײלן זיך מיט  זיי מיט זייערע לעבנס-געשיכטעס און דער-פאַרונגען. אויך אָנגעזעענע אינסטיטוציעס, װי דער ייִדישער קולטור-קאָנגרעס אין ניו-יאָרק, אָדער דער לאָס-אַנדזשע-לעסער "אַרבעטער-רינג", גיבן אָפּ מיט אַ שװער האַרץ די יונגע זאַמלער די טויזנטער ניט גענוצטע ביכער פון זייערע סקלאַדעס און קעלערן. לאַנסקי און זײַנע אַרויסהעלפערס האָבן געאַרבעט אומדערמידלעך גאַנצע טעג, און אָפטמאָל אויך אין די נעכט, אין רעגן, שנײען און זאַװערוכעס, כּדי צו ראַטעװען ייִדישע ביכער פון גרויס-שטאָטישע מיסט-קאַסטנס, פון פײַכטע קעלערס און שטומפּיקע בוידעמער. די צאָל פון די איבערגעגעבענע זאַמלערס איז אויסגע-װאַקסן איבערן לאַנד אויף  איבער צװײ הונדערט – סײַ פון עלטערן דור און סײַ פון אַמעריקאַנער געבוירענע, װאָס טײל פון זײ האָבן אַפילו קיין ייִדיש װאָרט ניט פאַרשטאַנען. אין דער זעלבער צײַט איז אויך געװאַקסן די צאָל בײַשטײַערס און שטיצער פון אָט דער זאַמל-אַקציע.

די געשיכטע פון לאַנסקיס ביכער-זאַמלונג האָט אויך געגרײַכט מעבֿר לים און עס האָבן אָנגעהויבן אָנקומען ביכער-שיקונגען פון װײַטע מקוֹמות: ראָדעזיע, קאָסטאַ-ריקאָ, און פון דרום-אַמעריקאַנער לענדער, װי בראַזיל, טשילע א"א. די געזאַמלטע ביכער האָט מען צוערשט לאָקירט אין אַ לײדיקן שול-בּנין אין אַמהערסט, און דער-נאָך אין געדונגענע צװײ שטאָק פון אַן אַלטן בּנין, אַ געװעזענע פאַבריק-געבײדע. די ביכער זײַנען גלײַך געװאָרן סאָרטירט און רעגסטרירט אין קאַטאַלאָגן, װאָס זײַנען צעשיקט געװאָרן איבערן לאַנד. און – װוּנדער איבער װוּנדער: עס האָבן זיך אָפּגערופן אַרום טויזנט יחידים און פינף הונדערט ביבליאָטעקן און לערן-אַנשטאַלטן אין אַמעריקע און איבער דער װעלט, װאָס האָבן גענומען באַשטעלן ייִדישע ביכער.

כּדי אָנצופירן מיט אַזא פאַרצװײַגטער טעטיקייט, איז אין  1980 געשאַפן געװאָרן אַ דירעקטאָרן-ראַט פאַר דער נאַציאָנאַלער ייִדישער בוך-אויסטויש-אַגענטור, װאָס האָט דערנאָך געענדערט איר נאָמען אויף "נאַציאָנאַלער ייִדישער בוך-צענטער". אַהרן לאַנסקי, דער גרינדער און דירעקטאָר פונעם צענטער, איז דעמאָלט אַלט געװען סך-הכּל 23 יאָר. ער איז באָקאַנט געװאָרן איבער גאַנץ אַמעריקע און מען האָט אים אָנגעהויבן פאַרבעטן צו רעדן אין ייִדישע אָרגאַני-זאַציעס און סינאַגאָגעס, און אַפילו אין די קעטסקיל- האָטעלן. נאָך אַ צונויפטרעף מיט אַן עוֹלם ענגליש-רעדנדי-קע ייִדן אין קאָנקאָרד-האָטעל, האָט ער זיך איבערגעצײַגט, אַז "די ענגליש-רעדנדיקע ייִדן האָבן, זעט אויס, הנאה געהאַט פון ייִדיש אַ סך מער װי איך האָב דערװאַרט.  אַ סך פון זײ, שרײַבט ער, האָבן אַ "באַהאַלטענע ליבשאַפט פאַר ייִדיש, װאָס קאָן און דאַרף װערן אויסגענוצט". 

די קרוינונג פון דער פענאָמענאַלער הצלחה פון דעם נאָציאָנאַלן ייִדישן בוך-צענטער איז געװען דאָס אויפבויען אַן אײגענעם בּנין אויף צען אַקער װאַלדלאַנד, בשכֿנות מיטן האַמפּשייר-קאָלעדזש, אין ניו-אינגלענד. דער נײַער בּנין, אין סטיל פון מזרח-אייראָפּעַיִשע הילצערנע שילן, באַשטייט פון גערוימע זאַלן מיט ביכער-פּאָליצעס, אַן אויסשטעלונגס-צימער, אַ טעאַטער און אַ לייען-זאַל, אַ בוך-געשעפט און ביוראָען. די קאָסטן פון דער געבײדע מיט אירע אײַנריכ-טונגען האָט אפּגעקאָסט ביז זיבן מיליאָן דאָלאַר; מער װי אַ העלפט פון דער סומע איז אַרײַנגעקומען פון באַשטײַע-רונגען פון די מיטגלידער פונעם צענטער, די רעשט, פון אָנגעזעענע מנדבֿים און פילאַנטראָפּן. דער נאַצ. ייִדישער בוך-צענטער איז אַזויאַרום געװאָרן איינע פון די אָנגעזעענ-סטע ייִדישע קולטור-אינסטיטוציעס אין אַמעריקע, און זײַן נײַ-אויסגעבויטע הײם – אַ פּאָפּולערע ייִדישע טוריסטיק-אַטראַקציע. די אַקטיװיטעטן פונעם צענטער זײַנען  געװאָרן אויסגעברייטערט  און אײַנגעשלאָסן אַ פּראָגראַם פון זומער-סעמינאַר פאַר סטודענטן און דאָס באַזאָגן מיט ייִדישע ביכער די נײַ-אויפגעקומענע ייִדישע שולן און קולטור-אַנשטאַלטן אין רוסלאַנד און אין די באַלטישע לענדער. די קאַפּיטלען, װאָס דערצײלן װיאַזוי לאַנסקי מיט זײַנע געהילפן האָבן די-אָ שליחות אַדורכגעפירט, לייענען זיך װי אַ פאַרכאַפּנדיקער אַװאַנטור-ראָמאן. אַ גרויסער אויפטו פון דעם צענטער איז געװען דאָס באַנוצן זיך מיט דער נײַער דיגיטאַלישער טעכניק װאָס האָט דערמעגלעכט אײַנצושטעלן אַ קאָמפיוטירטן קאַטאַלאָג פון די אײַנגעזאַמלטע ביכער. לויט די ביבליאָגראַ-פישע געגעבענע קאָן מען באַשטעלן אַלטע און נײַע ביכער און אויך זייערע קאָפּיעס, װאָס זענען פון אַ בעסערער קװאַליטעט װי די אָריגינאַלן.

אין 1990 האָט  דער  בוך-צענטער,  בּשותּפֿות  מיט   אַ   ראַדיאָ-סטאַציע אין סאַנטאַ מאָניקאַ, קאַליפאָרניע, פּראָדוצירט אַ סעריע פאָרלייענונגען פון קורצע דערצײלונגען פון דער ייִדישער ליטעראַטור. די פאָרלייענער זײַנען געװען די באַרימ-טע אַמעריקאַנער אַקטיאָרן לעאָנאַרד נימוי, װאַלטער מאַטעאָ א.אַנד. אין 2001 האָט דער צענטער, בײַ דער מיט-הילף פון ניל קאָזדאָי, רעדאַקטאָר פון "קאָמענטערי", געשאַפן אַ פאָנד איבערצוזעצן אויף ענגליש אַ סעריע פון מוסטער-װערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור, אונטער דער לײטונג פון פּראָפ' דוד ראָסקעס. דער ציל פון דעם פּראָיעקט איז צו פּובליקירן צװײ-דרײַ אַזעלכע ביכער יעדעס יאָר. דער צענטער גיט אויך אַרויס אַן אייגענע פערטליאָר-שריפט, "דער פּאַקנטרעגער", װאָס אינפאָרמירט די עפנטלעכקייט װעגן די אַקטיװיטעטן און פּראָיעקטן פונעם בוך-צענטער. דער זשורנאַל ברענגט אויך יעדעס מאָל אַ ייִדיש-ליטעראַרישן טעקסט אין אָריגינאַל מיט אַ זײַט-בײַ-זײַט ענגלישער איבערזעצונג. 

אין משך פון דעם פערטל יאָרהונדערט, װאָס אהרן לאַנסקי און זײַנע מיטאַרבעטער זײַנען זיך מתעסק מיט ייִדישע ביכער, האָבן זײ היפּשלעך געלייענט און געלערנט און זיך אַרײַנגעטאָן אין דעם געביט. דאָס איז קענטיק פון די תּמציתדיקע סומירונגען װעגן דער אַנטװיקלונג פון דער ייִדישער ליטעראַטור פון מענדעלע מוֹכר ספֿרים ביז הײַנט צו טאָג, װאָס זײַנען אײַנגעשלאָסן אינעם בוך, און דאָס דערמאָנען און אַרויסברענגען דעם אינהאַלט פון אַ גאַנצער ריי שאַפונגען אין אַהרן לענסקיס מעמואַרן. 

דער מחבּר באַדויערט װאָס ייִדן, דער עם-הספֿר, האָבן אַזוי לײַכטזיניק פאַרנאַכלעסיקט און פאַרװאָפן דאָס ייִדי-שע לשון מיט אַלע אירע גײַסטיקע און עסטעטישע אוֹצרות. ער קריטיקירט אויך די ייִדישיסטן, װאָס האָבן ניט געװאַגט אויפצושטעלן אויפן אַמעריקאַנער קאָנטינענט קיין אײנצי-קע ייִדישע טאָגשול. יעדע ייִדישע אָרגאַניזאציע, שרײַבט ער, האָט געמאַכט שבּת פאַר זיך. אַפילו בײַם סוף פון זײער עקזיסטענץ האָבן די ייִדיש-גרופּעס ניט פּרובירט צו פאַר-אייניקן זײערע צעשפּליטערטע כּוֹחות. אַ טײל ייִדישיסטן האָבן קריטיקירט די אַרבעט פון דעם ביכער-צענטער, װײַל דאָס האָט, װײַזט אויס, נאָך בּוֹלטער געמאַכט דעם דורכפאַל פון דער ייִדיש-באַװעגונג אין אַמעריקע.

אַהרן לאַנסקי זעט ניט, אַז ייִדיש זאָל קענען צוריק װערן אַ לעבעדיק און גערעדט לשון, אַזוי װי אין די פארטיליקטע שטעט און שטעטלעך פון מזרח-אייראָפּע. ער האַלט אָבער, אַז ייִדישע ליטעראַטור, אין אָריגיניאַל, װי אויך אין ענגלישן לבֿוש, קאָן װערן אַ מקור פון גײַסטיקער באַרײַכערונג פאַר די נײַע ייִדישע דוֹרות. ער שרײַבט: "װען דו לייענסט גענוג פּרצן און די אומצאָליקע ייִדישע שרײַבער, װאָס זײַנען געקומען נאָך אים, נעמט זיך אויסשיילן אַ טיפערע װיזיע: פון אַ ייִדישקייט, װאָס איז אַ סך מער אינטערעסאַנט, מער אָנרעגנדיק און מער באַדײַטיק, פאַרװאָרצלט אין טראַדיציע... װאָס  קעַן דינען  הײַנט-צו-טאָג װי  אַן  אַרויספאָדערונג  צו די

צבֿי אײַזנמאַן  / די װײַזערס לויפן, לויפן... דערציי-לונגען און בילדער. –  צבֿי אײַזנמאַן איז דער מײַסטער פון דער קורצער לירישער דערציילונג  אין ייִדיש:  אויף דער גרענעץ צװישן פּראָזע און באַלאַדע אין  איר  סטיל, און צװישן  מיניאַטור און קורצער נאָװעלע –  אין דער פאָרם.  דערפאַר  האָט ער אַ טייל  פון זיי באַצייכנט װי "בילדער",  מחמת ער בויט זײַנע סוזשעטן אויף דער קאַנװע פון דער נאַטור.  פון אירע קװאַלן שעפּט ער די  באַחנטע   מעטאַפאָרן.  די  פּראָזע,  אָפטמאָל באַװירצט  מיט גראַמען,  פאַרמאָגט אין זיך אַן  אינערלעכן פּאָעטישן ריטם,  װאָס שענקט זײַנע מעשהלעך אַ מיטאָלאָגישן טעם.  די  פּערסאָניפיקאַציע פון בוים און װינט, פון בלומען  און פײגל און פון כּלערליי אַנדערע יצורים און  דערשײנונגען פון דער נאַטור,  שענקט  זײַנע  קורצע דערציי-לונגען  אַ באַזונדערן  חן.  אַ מחיה  זײ  צו לייענען.

140 ז"ז, הילע: יאָסל בערגנער. פאַרלאַג ה. לײװיק, תּל-אָבֿיבֿ -  2006 .                                                                ISBN:   965-7348-06-4  
מלכה לאָקער / לידער– צװײשפּראַכיקע אויסגאַבע מיט עבֿרית-איבערזעצונגען פון אבֿיגדור המאירי, שמשון מעלצער און בּני מר.  דאָס בוך איז דערשינען 15 יאָר נאָכן  טויט פון דער דיכטערין, װעלכע איז געשטאָרבן אין יאָר 1990 אין ירושלים אין עלטער פון 103 יאָר. געבוירן אין שטעטל קיטעװ אין מזרח-גאַליציע, האָט זי פון קינדװײַז אן אַרויסגעװיזן אַ נטיה צו דיכטונג. אונטער דער השפּעה פון איר מאַן, דעם באַקאַנטן פועלי-ציוניסטישן טוער ד"ר בערל לאָקער, האָט זי איר דיכטערישן טאַלאַנט אויסגעדריקט אין ייִדיש. זי האָט אויך פאַרעפנטלעכט אין בוך-פאָרם אָפּהאַנדלונגען װעגן די פראַנצויזישע שרײַבער באָדלער און רעמבאָ און װעגן דער ראָמאַנטישער פּאָעזיע. אין דעם איצט דערשינענעם בוך זענען אירע לידער געדרוקט אין ייִדיש און אין אַ פּאַראַלעלער העברעיִשער איבערזעצונג.

190 ז"ז, װײכער אײַנבינד. פ"ג אוב -  ז. ע. פ. ת"א תשס"ו – 2005.  

ייִדישע העפטן – חוֹדש-אויסגאַבע פאַר פּאָליטיק און קולטור-געזעלשאַפטלעכע ענינים דערשיינט זינט 1996 אין פּאַריז. 32 זײַטן.  פעברואַר 2006. אויפן שער-בלאַט – אַ בילד פון משהלע בערנשטיין.


פון דער מערהײט איבערגענומענע באַגריפן –  מער װי זײ זײַנען געװען אין דער צײַט װען די װערק זײַנען געװאָרן געשריבן". פריִער אָדער שפּעטער, פאַרזיכערט אונדז לאַנסקי, װעלן די געראַטעװעטע ביכער געפינען זײערע נײַע לײענער. אַזויאַרום װעט מעגלעך מקוים װערן מאַקס װײַנרײַכס פאָרויסזאָג, אַז ייִדיש װעט איבערקליגלען די געשיכטע. 

דאָס בוך פון אהרן לאַנסקי האָט געפונען אַ ברײטן אָפּקלאַנג אין דער ייִדישער עפנטלעכקייט אין אַמעריקע, און אויך אין ישראל, װוּ עס איז אָקאָרשט דערשינען אין דער העברעיִשער איבערזעצונג.

           Яkов Редлер  /  В   АМЕРИКУ  И ОБРАТНО
Очерки, cmamьu, перевод         

יעקב ריידלער / קיין אַמעריקע און צוריק  - נאָטיצן, אַרטיקלען און איבערזעצונגען. אויסװאַל פון דעם מחבּרס פּובליקאַציעס אין דער רוסישער פּרעסע אין ישראל, װי אויך 10 זײַטלעך אויף ייִדיש  (אין "לעבנס-פראַגן" און אין "לעצטע נײַעס"). 

306 זײַטן, װײכער אײַנבינד, פאַרלאַג ה. לײװיק, תל-אביב 2005.

 גַ ג - כּתבֿ עת לספרות. נו' 11.  ספּעציעלער טאָפּל-שפּראַכיקער נומער אין העברעיִש און אַראַביש. װערט אַרויסגעגעבן דורך דעם אַלגעמײנעם פאַרבאַנד פון די שרײַבער אין ישראל.  רעדאַקטאָר: ד"ר חיים נגיד. גאַסט-רעדאַקטאָרן: ד"ר פאַרוק מואַסי און פּסח מילין. אין דעם נומער –  קורצע דערצײלונגען, לידער, פּאָעמעס  און  דראַמעס  אין די  צװײ לשוֹנות.
 160 ז"ז.  תל-אבֿיבֿ  2005. 

ירושלים ד'ליטא – צײַטונג פון דער ייִדישער קהילה אין ליטע, דערשיינט פון  1989.  די צײַטונג באַריכטעט װעגן דעם באַזוך פון דעם ישראלדיקן מדינה-פּרעזידענט  משה קצבֿ  אין  ליטע. עס װערט אָבער אומעטיק  פון דעם פריידיקן באַריכט װעגן דעם פערטן אַרויסלאָז פון דער שלום עליכם מיטלשול, אין װעלכן די ליטווישע שפּראַך װערט באַצײכנט װי די מוטער-שפּראַך פון די ייִדישע קינדער. 

 12 זײַטן צײַטונגס-פאָרמאַט. יולי-סעפּטעמבער 2005.
Der Bay - The International Anglo-         Yiddish Newsletter   מערקט אָפּ 10 יאָר פון דעם פאַרבאַנד פון די ייִדיש- קלובן אין די פאַר. שטאַטן   און 15 יאָר װי עס דערשײַנט דער "דער בײ" (דער גאָלף). די אויסגאַבע ברענגט אויף ענגליש אַ סך אינפאָרמאַציעס פון דער ייִדיש-װעלט. װערט אַרויסגעגעבן אין סאַן מאַטעאָ, קאַליפאָרניע. רעדאַקטאָר: פיליפּ "פישל" קוטנער. 

16 זײַטן ביולעטין-פאַרמאַט. יאַנואַר 2006.

דאָס ייִדישע װאָרט –   SłOWO ŻYDOWSKIE 

צװײשפּראַכיקע קולטור-געזעלשאַפטלעכע און ליטעראַרישע
 
צװײװאָכנשריפט (דערשיינט אָבער יעדן חוֹדש), אין װאַרשע.     33  זײַטן פּױליש,  16 זײַטן ייִדיש.  הויפּט-רעדאַקטאָר: זביגניעװ  סאַפראַן, רעדאַקטאָר פון דעם ייִדיש-אָפּטייל: עוגעניאַ בערגער. 

װאַרשע, 17-30 אָקטאָבער 2005.    
דער ייִדישער טעם-טעם. אַ פּעריאָדיש בלעטל פאַר ייִדיש-לערערס.  אַ פּובליקאַציע פון דעם פּאַריזער ייִדיש-צענטער – מעדעם-ביבליאָטעק. צוזאַמענגעשטעלט אינטעליגענט און מיט אַ גוטן טעם. אַפילו אַ ייִדישער "סודאָקו" איז דאָרט פאַראַן. 8 זײַטעלעך. דעצעמבער 2005.

 גרינע מדינה – צװײ-שפּראַכיקע ייִדישע ליטעראַרישע צײַטשריפט, דערשײַנט אין האָלאַנד אַכט מאָל אין יאָר אויף ייִדיש און האָלענדיש. דער אָנגעקומענער נומער עפנט זיך מיטן ליד  "יאַנואַר "פון קאַדיע מאָלאָדאָװסקי און באַהאַנדלט ייִדישע ליטעראַרישע און געזעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען. 

28 זײַטן, אמסטערדאַם יאַנואַר 2006.

אַ טאָכטער דערצײלט װעגן איר פאָטער –
דעם שרײַבער ירחמיאל בריקס
מיט דערינערונגען װעגן איר פאָטער, דעם ייִדישן שרײַבער ירחמיאל בריקס, איז אויף אונדזער מיטװאָך-פרימאָרגן דעם 7-טן דעצעמבער אויפגעטראָטן בעלאַ בריקס-קלײן, װעלכע איז אין דער לעצטער צײַט געװאָרן אַקטיװ אין דעם שרײַבער-קלוב אין בּית-לײװיק און אַ מיטגליד אין קולטור-קרײַז בײַם אַרבעטער-רינג. מיט פולן רעכט איז זי געקומען צו אונדז זיך גרויסן מיט איר יחוס – טאַקע װי אַ טאָכטער פון אַ ייִדישן שרײַבער.

איר פאָטער ירחמיאל בריקס װערט פאַררעכנט צו די אוי-טענטישע דערציילערס און באַשרײַבערס פון דעם לאָדזשער געטאָ, אין װעלכן ער האָט, צוזאַמען מיט דעם פאַרשלאָ-סענעם דאָרט ייִדישן קהל אַדורכגעמאַכט די שבֿעה מדורי הגיהנום פון רומקאָװסקיס אָך-און-װיסטן "קעניגרײַך" אונטער דער דײַטש-נאַצישער טיראַניע, און איז פון דאָרט צוזאַמען מיטן גאַנצן "ליצמאַנשטאַט"-געטאָ געטריבן געװאָרן קיין אוישװיץ. קײַן לאָדזש איז ער געקומען נאָכן אַנטלויפן פון דער דײַטשער געפאַנגענשאַפט װי אַ פּוילישער זעלנער. איבערלעבנדיק דעם געטאָ פון פּײַן  און דעם לאַגער פון טויט, איז ער אָנגעקומען אין 1949 קײַן ניו-יאָרק, דאָרט האָט ער געשריבן זײַנע געטאָ-דערצײלונגען, דורכגעפלאָכטן מיט גאַליקן הומאָר –  און דאָרט איז ער געשטאָרבן אין 1974. זײַנע צװײ טעכטער לעבן הײַנט אין ישראל און איינע פון זײ, בעלאַ, האָט דערצײלט זכֿרוֹנות װעגן איר שטוב און װעגן דעם טאַטן, און האָט געלייענט פראַגמענטן פון זײַנע שאַפונגען.

װעגן דעם גרויסן שרײַבער שלום אַש איז דעם 21-סטן דעצעמבער אויפגעטראָטן מיט אַ גלענצנדיקער לעקציע ד"ר לאה אײלון, װעלכע האָט רעפערירט װעגן דעם אײנציק-אַרטיקן ראָמאַניסט און דראַמאַטורג און זײַנע װעלטבאַרימטע שאַפונגען. אין איר לעקציע האָט זי אַרויסגעהויבן די ספּעציפישע אײגנשאַפטן פון שלום אשס טעמאַטיק און סטיל, דאָס פאַרהײליקן ממש די מוטער-געשטאַלט און זײַן כּװנה צו דערנעענטערן צװישן בײדע מאָנטעיִסטישע רעליגיעזע גלויבנס, װאָס האָט אים אַרײַנ-געבראַכט אין אַ קאָנפליקט מיט דער ייִדישער קריטיק, װעמעס דרוק  ער האָט זיך אָבער נישט אונטערגעגעבן. זי האָט אויך געלייענט זײַנס אַ זעלטן ליד.

אין זײַן אַרײַנפיר-װאָרט האָט דער פאָרזיצער פון דעם קולטור-קרײַז, ח' מיכאל װײַנאַפּעל געשילדערט שלום אַשס ליטע-ראַרישע פּערזענלעכקייט, און שוראַ גרינהויז-טורקאָװ  האָט פאָרגעלייענט אַ פראַגמענט פון שלום אשס נאָװעלע "דאָס שטעטל".
בײַ אַ געדיכט געפּאַקטן זאַל און בײַ געדעקטע  טישן האָבן די מיטגלידער פונעם  קולטור-קרײַז דעם  26סטן דעצעמ-בער, אין לעצטן טאָג חנוכה,  געזעגנט דאָס  אָפּגעגאַנגענע יאָר. צװישן די חשובע געסט זענען געװען – דער פאָרזיצער פון דעם ירושלימער ייִדישן קולטור-קלוב  און "פאָרװערטס"-קאָרעספּאָנ-דענט מרדכי דוניץ, דער באַװוּסטער קאָמפּאָזיטאָר און פּיאַניסט מישאַ בלעכעראָװיטש, דער מוזיקער-קאָמפּאָזיטאָר און פאָר-זיצער פון ייִד. שרײַבער-פאַראיין דניאל גלאי א.אַנד.  דער מאָלער קלמן פּאָלגער האָט אָנגעצונדן די חנוכה-ליכטלעך,  און – נאָך   ח' מיכאַל װײנאַפּעלס פּאָליטישן איבערזיכט פון דעם 2005-טן יאָר און דעם טעטיקייטס-באַריכט פון דעם "אַרבעטער-רינג", װעלכן עס האָט געלייענט ח' אהרן שפּיראָ – איז געשטעלט געװאָרן אַ קינסטלערישער װאָקאַליש- מוזיקאַלישער פּראָגראַם, װאָס האָט געשאַפן אַן אויסגעצייכנטע  הייטערע שטימונג בײַם עוֹלם אין זאַל. דעם קינסטלערישן פּראָגראַם האָבן אויסגעפירט:  עליזה  בלעכעראָװיטש-גאָלדבערג – מיט  סאָלאָ- געזאַנג   און מיט איר ברודער  מישאַ בלעכעראָװיטש בײַם קלאַװיר, און די יונגע טשעליסטין רחלי גלאי – מיט איר טאַטן דניאל גלאי בײַם קלאַװיר. אַן אַנסאַמבל אונטער דער אָנפירונג פון גרשון לייזערסאָן האָט אויפגעשפּילט קלעזמער-מוזיק און  שורא גרינהויז-טורקאָװ האָט  דערלאַנגט  אַ מאָנאָלאָג פון אפרים קאַגאַנאָװיטשס "די קימפּעטאָרין". צום סוף האָט דער כאָר פון אַרבעטער-רינג א. נ. פון מיכאַל קלעפּפיש אויפגעזונגען לידער אונטער דער דיריגענטור פון עליזה בלעכעראָװיטש, מיט אַנאַ סמאָלאָװאַ בײַם קלאַװיר.  מיט איין װאָרט: ס'איז געװען לעבע-דיק און פרײלעך – און גוט אויף דער נשמה.

דעם 11-טן יאַנואַר איז דעמאָנסטרירט געװאָרן "גאָלדפאַדען-חלום" – אין אַ פילמירטער װערסיע פון דער פּיעסע, װאָס עס האָט מיט יאָרן צוריק אויפגעפירט דער אַנסאַמבל פון "ייִדישפּיל".  דעם 25-סטן יאַנואַר האָט ח' אהרן שפּיראָ געלייענט זײַנע אַ פאַרכאַפּנדיק שפּאַנענדיקע, נאָך נישט פאַרעפנטלעכטע דער-ציילונג  א. נ. "דער פעטער רחמיאל און זײַנע פּלימעניקעס".                                                      א. ש.


בריװ פון לייענער

חשובֿער פרײַנד רעדאַקטאָר, 
איך האָב געלייענט אין דעם לעצטן נומער "לעבנס-פראַגן" די נאָטיץ און דעם רעפּאָרטאַזש װעגן דער פּטירה פון לויִה האָפשטיין. איך האָב זי אַ ביסל געקענט, און איר גוטער ייִדיש האָט אויף מיר געמאַכט אַ גרויסן אײַנדרוק. עס איז דאָך באַװוּסט, אַז קינדער אַפילו פון ייִדיש שרײַבערס קענען הײַנט װינציק װאָס ייִדיש, די שפּראַך פון זײערע עלטערן. 

נאָך אירס אַ בריװ צו דער רעדאַקציע, װאָס איז געװען פאַרעפנטלעכט בײַ אײַך מיט אַ צײַט צוריק, װעגן טעותן אין אַן אַרטיקל בּנוגע די סאָװיעטישע הרוגי מלכות, האָב איך מיט איר געשמועסט װעגן די טעותן אין די נעמען, װאָס זענען אויסגעקריצט אויפן מאָנומענט אין דעם ירושלימער "גן הסופרים". זי האָט געװאָלט עפּעס טון כּדי דאָס צו פאַרריכטן, אָבער איר געזונט איז שוין געװען צו שװאַך.

װי מיר זאָגן אין גמרא-לשון: חבֿל על דאבֿדין ולא משתכחין!

                           אײַער

 (פּראָפ') אבֿרהם גרינבוים
האוניברסיטה העברית בירושלים, גבעת רם  
 אַן אויסבעסערונג פון פאַקטן
אין דער נאָטיץ א.נ. "עלי שעכטמאַנס ראָמאַן 'ערבֿ", דערשי-נען אין רוסישער איבערזעצונג", װאָס איז געװען געדרוקט אין פאָריקן נומער "לעבנס-פראַגן", זענען געװען אייניקע אומפּינקטלעכקייטן. איך האָב נישט קיין שום שייכות צו די איבערזעצונגען פון עלי שעכטמאַנס ראָמאַן "ערבֿ" – נישט אויף ענגליש, נישט אויף פראַנצויזיש און נישט אויף העברעיִש.

                מיט גרוסן –
                 לאַראַ ברני-שעכטמאַן, 11.12.2005


באַשטײַערונגען
געזאַמלט בײַ די חבֿרים אין טאָראָנטאָ ........ 2010 ק.$  
אבֿרהם זילבערבערג, פּאַריז ..................................200      €
שלום ראָזנבערג,  פּאַריז  ....................................................  200   אמ.$
ל. גרינבאַום, ניו-יאָרק,  אסתר  בראָנשטיין, לאָנדאָן,
   אַניע   לעדערהענדלער, מאָנטרעאָל, 
   יענטל מאָראָװיעץ, שיקאַגאָ – ............... צו  100    "
שֹמחה  סימכאָװיטש,  טאָראָנטאָ................... 50      "

װלאַדקע מיד, נ"י,  (100 דאָל) .................... 470  ש"ח
סימע  שטײַנערט ........................................... 400    "

הערש  קאַרװאַסער ....................................... 300    "

אריה  יונגערמאַן ........................................... 200    "

איטאַ  מילנער,  אַלתר  פּודלאָװסקי,

      רעניאַ  פּערעלמאַן,  ראָזאַ  פאַרבער , 
     בינה  פרידמאַן, פרידע  שנור –  .........  צו  100     "



                                                                        

ISBN: 1565-0103




  מיר גרייטן זיך צו פײַערן

   צאַנינס 100-טן געבורטסטאָג


צװישן צװײ איבערקערענישן




















טונק אײַן די פעדער אין געוויסן 


איידער דו טונקסט זי אײַן אין טינט





 יאַנואַר-פעברואַר  2006                                 נומ' 639-640                           56-סטער  יאָרגאַנג








         ליבער מאַיוס,  


נעם צו אונדזער טיפסטן מיטגעפיל


צום פאַרלוסט פון דײַן ליבער פרוי


מאַרישע נאָװאָגרודסקי


מיר זענען מיט דיר 


אין דײַן צער און טרויער


שלום ראָזנבערג, פּאַריז


אָדרי און יאָסל בערגנער, תּל-אבֿיבֿ


אסתר און יצחק לודען, גבֿעתיים








מיט אַ נישט-געשטילטן װײטיק


דערמאַנען מיר די ערשטע יאָרצײַט


פון אונדזער אומפאַרגעסלעכער 


פרוי – מאַמע – באָבע


לענאַ ראָזענבערג-יעדװאַב


װאָס פאַלט אויס דעם 15-טן יאַנואַר


מיר װעלן דיך שטענדיק געדענקען





שלום, סאַמי, פלאָר און דאָטי


מיט זייערע פאַמיליעס





     די ליבע פרײַנד


דפנה און יהודה גור-אריה


אונדזער טיפן מיטװײטיק


אין אײַער צער


איבער דעם פריצײַטיקן טויט 


פון אייער טאָכטער 


רחל


אין אײַער שעפערישער אַרבעט


 זאָלט איר געפינען אַ טרײַסט


                                        אסתר און יצחק לודען


   רבֿקה באַסמאַן – בן חיים 





   טײַערע


 כאַװטשע  און  אַבע  סלאָמאַ,


אַ מזל-טובֿ אײַך צום געבוירן


פון  אײַער פערטן אור-אייניקל


אונדזערע בעסטע װוּנטשן 


צו חנה און האַרװי, די באָבע-זײדע


און צו שאַרי און סײַמאָן, די עלטערן


פון דעם נײַ-געבוירענעם מײדעלע עמאַ


איר זאָלט אַלע דערלעבן פון איר 


אַ סך נחת און פרײד 


פרײַדל און שֹמחה סימכאָװיטש


און די קינדער;


פּעסע פאָגעל, אסתר און אַלעקס


טאָראָנטאָ





ליבער שמחה סימכאָװיטש טאָראָנטאָ


    מיר באַגריסן דיך האַרציק צום װערן 


85 יאָר


און מיר װינטשן דיר נאָך אַ סך


געזונטע און שעפערישע יאָרן


צוזאַמען מיט דײַן ליבער פרידע


פּאָלע און יעקב בעלעק


אסתר און יצחק לודען


אבּיגיל און חיים פּיעקאַזש


ישראל











די ייִדישע שרײַבער-משפּחה אין ישראל


טרויערט איבער דעם טויט פון דעם


 פּראָזאַיִקער, דערציילער און נאָװעליסט


יחיאל שרײַבמאַן 


פון די לעצטע װעטעראַנען פון דער ייִדישער


 ליטעראַטור אין אוקראַיִנע


 װעלכער איז געשטאָרבן אין קעשענעװ


דעם 9-טן דעצעמבער 2005 


אין עלטער פון 93 יאָר


און דריקט אויס מיטגעפיל


דער פאַר'אבֿלטער משפּחה





פאַראיין פון ייִדישע שרײַבער


און זשורנאַליסטן אין ישראל

















מיר טרויערן איבער דעם טויט פון דעם איבערגעגעבענעם פרײַנד פון דער ייִדיש-קולטור


אַדװ. אברהם מלמד


געװ. דעפּוטאַט אין דער כּנסת, מיטגליד אין דירעקטאָרן-ראַט פון בּר-אילן אוניװערסיטעט, ערשטער פאַרװאַלטונגס-פאָרזיצער פון דער נאַציאָנאַלער אינסטאַנץ פאַר ייִדיש און ייִדישער קולטור אין ישראל


און דריקן אויס מיטגעפילן דער משפּחה


און דעם קיבוץ ניר עציון





 ארבעטער-רינג אין תל-אבֿיבֿ





    אין קולטור-קרייז ביים אַרבעטער-רינג 





טײַערע סימעלע


מיר באַגריסן דיך מיט דײַן גאַנצער משפּחה


צום געבורט פון דײַן ערשטן אור-אייניקל.


 דעם קליינעם 


א ד ם


װינטשן מיר מזל און פרײד אין לעבן


און נחת דער גאַנצער משפּחה





אַרבעטער-רינג אין תל-אבֿיבֿ


כאָר א. נ. פון מיכאל קלעפּפיש


בײַם אַרבעטער-רינג אין ישראל








מיר דריקן אויס דעם טיפסטן מיטגעפיל 


און שיקן איבער אַ טרייסט דער ח'טע גיטאַ רעזניק


איבער דעם טויט פון איר שװעסטער


יענטאַ (אלה) שפאי


געװען לאַנגע יאָרן


 אַ מיטגליד אין אונדזער כאָר





דער כאָר א. נ. פון מיכאל קלעפּפיש


בײַם אַרבעטער-רינג אין תל-אבֿיבֿ





צום 8-טן יאָרטאָג, װאָס פאַלט אויס 


דעם 3-טן פעברואַר 2006 


דערמאָנען מיר מיט װײטיק און מיט ליבשאַפט 


אונדזער טײַערן מאַן, פאָטער און זײדע,


דעם לאַנגיאָריקן איבערגעגעבענעם בונדיסט


מענדל צעדער


אין זײַן אָנדענק באַשטײַערן מיר זיך 


מיט 500 שח פאַר דער אָרגאַניזאַציע


די  פרוי   רעניאַ


די טעכטער  סוזי, ציפּי און רחל


מיט זייערע פאַמיליעס





דערמאָנונונג


מיט גרויס בענקשאַפט דערמאַנען מיר


די צװאַנציקסטע יאָרצײַט


װי אונדזער טײַערער, האַרציקער 


מאָטל אַפּעלאָװיטש


איז אַװעק אין דער אייביקייט


די  פרוי    דאָבקע


דער זון     איצל


מיט זײַן משפּחה






































מעלבורן








תל-אביב-יפו


TEL-AVIV-YAFO


P.P. –שולם  


2192





פאַרגעס נישט אַרײַנצושיקן


דײַן בײַשטײַער


פאַר די "לעבנס-פראַגן"














ISBN: 1565-0103








"לעבנס-פראַגן" אַרויסגעגעבן דורך דעם


"אַרבעטער-רינג" אין ישראל


רעדאַקטאָר: (ב. צ. צאַלעוויטש, י. אַרטוסקי)   יצחק לודען


רעדאַקציע און אַדמיניסטראַציע:


רח' קלישר 48, תל-אביב 65165, טעל: 03-5176764 


"LEBNS-FRAGN"       אַדרעס פאַר קאָרעספּאָנדענץ:


48 KALISHER  STR.  TEL-AVIV  --  ISRAEL
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       דער זשורנאַל װערט  טײלװײַז ספּאָנסירט    


פון דעם  לערנער-פאָנד -  פון דער ירושה און


לויט דער צװאה  פון אברהם-יצחק לערנער








   דער  נומער  איז  געשלאָסן  געװאָרן  צום   דרוק   דעם   2.02.2006





האַרציקע מזל-בּרכֿות


 אונדזער חשובֿן מיטאַרבעטער,


דעם פרוכטיקן שרײַבער און דיכטער


שֹמחה סימכאָװיטש


צו זײַן װערן דעם 15-טן יאַנואַר


85 יאָר


מיר װינטשן אים געזונטע און פּראָדוקטיװ-


שעפערישע אריכֿות-ימים ושנים


ביז הונדערט און צװאַנציק





רעדאַקציע "לעבנס-פראַגן"


און "אַרבעטער-רינג" אין ישראל








אין הײַנטיקן נומער


צװײ איבערקערענישן................................. דער  רעדאַקטאָר


די ייִדישע אינטיפאַדע –  און


    די טראַנזאַקציע אונטערן טיש ......................................... *  ..........


די װעלט האָט באַשלאָסן צו געדענקען ............... * * * ....              


די אָליגאַרכיע עליך, ישראל .............................................י. ל. 


10 יאָר נאָך עלי שעכטמאַן  .....................................................................................   *   ..............


נאָך װעגן אַנטיסעמיטיזם אין אוקראַיִנע ........................   *  ..........


װאָס אַנדערע שרײַבן עמוס עוז: דאָס רעטעניש שרון /


דער עטנישער שד און די  "געפילטע פיש"  /   צװישן פּרסן און פּרצן / װער איז דער "נאַציאָנאַלער פאָטער" 


יחזקאל דאָברושין און זײַן צעבראָכענער שטעקן........  משה װאָלף


דעמאָקראַטיע און די דעמ. פּאַרטיי אין אַמעריקע .... מ – ס. 


אַ געזעגענונג מיט אַ פרײַנד ....................................... מישע לעװ


אונטער איין טאָװל  (װעגן מיכאָעלסן)  ........... אַל.װישניעװעצקי                אַלטערנאַטיװעס באַגעגענען זיך ........................................  אהרן שפּיראָ 


דער נאַציאָנאַלער בוך-צענטער ...................... שמחה סימכאָװיטש


אייביקע יונגשאַפט, קורצע  דערציילונג ......................  צבֿי אײַזנמאַן


לזכר:   יחיאל שרײַבמאַן, אַדװ. א. מלמד ............................... * ..........


פײַערלעכער אַרויסלאָז פון דעם ייִדיש-מעדאַל ................. *  ..........


אין קולטור-קרײז בײַם אַרבעטער-רינג  ...................................... א. ש. 


צען יאָר לערנער-פאָנד ............................................................................ * ............


              אויף דער ביכער-פּאָליצע,  בריװ,  נאָטיצן
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דער פאַראיין פון ייִדישע שרײַבער און זשורנאַליסטן אין ישראל, דער "פאָרװערטס", אַרבעטער-רינג אין ישראל,


בּית שלום עליכם, לערנער-פאָנד פאַר ייִדיש אין ישראל  המשך-דור פאַר ייִדיש, ייִדישע קולטור-געז. אין ירושלים 





פאַרבעטן אײַך צו דער פײַערונג לכבֿוד   דעם


100-סטן געבוירנטאָג


פונעם נעסטאָר פון די ייִדישע שרײַבער אין ישראל


מרדכי צאַנין


שרײַבער, זשורנאַליסט, ייִדיש-קעמפער


פרײַטיק דעם 10-טן מערץ 2006, אַז.  11:00 פרי


אין בית לײװיק, דב הוז 30, תּל-אָבֿיבֿ


אין פּראָגראַם:


כּליזמר- קאַפּעליע "ניגון חדש" –  אַ װאָרט װעגן צאַנינען – פילם פון אַשר גל װעגן צאַנינס לעבן און שאַפן, באַגריסונגען פון לאַנד און פון אויסלאַנד


קינסטלערישער טייל 


די פײַערונג  פירט  מיכאל  װײַנאַפּעל





רעזערװירט פון פאָרויס אײַער אָרט! טעל.  5231830 (03)
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